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ОBer­ka­rar­döw­le­tiň­tä­ze­eý­ýa­
my­nyň­ Gal­ky­ny­şy­ döw­rün­
de­ Türk­me­nis­tan­da­ ra­ýat­
awia­si­ýa­sy­ ýo­ka­ry­ dep­gin­

ler­de­ ös­ýär.­ Dün­ýä­niň­ öň­de­ba­ry­jy­
önüm­ ön­dü­ri­ji­le­riniň­ tä­ze­ awia­si­ýa­
teh­ni­ka­la­ry­bi­len­üp­jün­edi­len­döw­
re­bap­ ho­wa­ men­zil­le­ri­ yzy­gi­der­li­
ulan­ma­ga­be­ril­ýär,­mil­li­ho­wa­flo­tu­
nyň­ho­wa­gä­mi­le­ri­niň­üs­ti­hem­yzy­
gi­der­li­ýe­ti­ril­ýär.­

­ Türk­me­nis­ta­nyň­ Mi­nistr­ler 
Ka­bi­ne­ti­niň­ ýa­nyn­da­ky­ Ulag­ we­
kom­mu­ni­ka­si­ýa­lar­ agent­li­giniň­
«Türk­men­ho­wa­ýol­la­ry»­ agent­li­gi­
«Türk­me­nis­ta­nyň­Pre­zi­den­ti­niň­ýur­
du­my­zy­ dur­muş­yk­dy­sa­dy­ taý­dan­
ös­dür­mek­ bo­ýun­ça­ 2019­2025­nji­
ýyl­lar­ üçin­ mak­sat­na­ma­sy­ny»­ ýe­
ri­ne­ ýe­tir­me­giň­ çäk­le­rin­de­ awia­­ 

В эру­ Возрождения­ новой­эпохи­ могущественного­
государства­ в­ Туркменис­
тане­ гражданская­ авиа­

ция­страны­развивается­высокими­
темпами.­ Регулярно­ вводятся­ в­
эксплуатацию­ современные­ аэро­
порты,­ укомплектованные­ новой­
авиационной­ техникой­ от­ веду­
щих­ мировых­ производителей,­
постоянно­ пополняется­ авиапарк­
национального­ воздушного­ фло­
та.

Агентство­ «Туркменхова­
ёллары»­ Агентства­ транспорта­ и­
коммуникаций­ при­ Кабинете­ Ми­
нистров­ Туркменистана­ успешно­
реализует­ поставленные­ перед­
ним­задачи­по­развитию­авиатран­
спортной­отрасли­в­рамках­выпол­

In the era of Revival of  the 
New Epoch of  the Power-
ful State, the civil aviation of 
Turkmenistan is developing 

at a rapid pace. Modern airports 
equipped with state of the art 
aviation technologies from lea-
ding global manufacturers are 
regularly being commissioned, 
and the fleet of the national air 
carrier is constantly expanding.

The «Türkmenhowaýollary» 
Agency of the Transport and 
Communications Agency under 
the Cabinet of Ministers of Turk-
menistan is successfully fulfilling 
its tasks in the development of 
the air transport sector as part of 
the «Program of the President of 
Turkmenistan for the socio-eco-

BAL KA NA BAT HAL KA RA HO WA
MEN ZI LI ULAN MA GA BE RIL DI 

THE INTERNATIONAL AIRPORT OF 
BALKANABAT COMMISSIONED

ВВЕДЁН В СТРОЙ 
МЕЖДУНАРОДНЫЙ 
АЭРОПОРТ БАЛКАНАБАТА
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u­lag­ pu­da­gy­ny­ ös­dür­mek­ bo­ýun­ça­
öňün­de­goý­lan­we­zi­pe­le­ri­üs­tün lik li 
ama­la­ aşyr­ýar.­ 2022­nji­ ýy­lyň­ iýu­
lyn­da­Türk­me­nis­ta­nyň­Pre­zi­den­ti­niň­
Ka­ra­ry­bi­len­«Türk­men­ho­wa­ýol­la­ry»­
agent­li­gi­ne­Bal­kan­we­la­ýa­tyn­yň­Je­
bel­şä­he­ri­niň­go­la­ýyn­da­tä­ze­hal­ka­ra­
ho­wa­men­zi­li­ni­gur­mak­tab­şy­ryl­dy.­

2025­nji­ ýy­lyň­ 2­nji­ ma­
ýyn­da­ Türk­me­nis­ta­nyň­ hormatly­ 
Pre­zi­den­ti­ Bal­ka­na­bat­ Hal­ka­ra­ 
ho­wa­ men­zi­li­niň­ açy­lyş­ da­
ba­ra­sy­na­ gat­naş­dy.­ Hor­mat­ly 
P r e ­z i ­d e n ­t i ­m i z ­ S e r ­d a r­ 
Ber­di­mu­ha­me­dow­ bu­ ýe­re­ ýyg­na­
nan­la­ra­ hem­de­wa­tan­daş­la­ry­my­za­
ýüz­le­nip,­ Türk­me­nis­ta­nyň­no­bat­da­
ky­döw­re­bap­hal­ka­ra­ho­wa­men­zi­li­
niň­gur­lup­ulan­ma­ga­be­ril­me­gi­bi­len­
gut­la­dy.­Tä­ze­Hal­ka­ra­ho­wa­men­zi­li­
niň­ýur­du­my­zyň­ra­ýat­awia­si­ýa­sy­nyň­
müm­kin­çi­lik­le­ri­ni­ has­da­ gi­ňelt­jek­
di­gi­ne,­ dün­ýä­ döw­let­le­ri­ bi­len­ hyz­
mat­daş­ly­gy­ ös­dür­mek­ üçin­ amat­ly­
şert­le­ri­ dö­ret­jek­di­gi­ne­ berk­ ynan­
ýa­ryn­ di­ýip,­ döw­let­ Baş­tu­ta­ny­myz­ 
bel­le­di.­ Hor­mat­ly­ Pre­zi­den­ti­miz­
Ser­dar­Ber­di­mu­ha­me­dow­toý­ba­gy­
ny­ke­sip,­Bal­ka­na­bat­Hal­ka­ra­ho­wa­
men­zi­li­ni­aç­dy.­

Ho­wa­ men­zi­li­niň­ tas­la­ma­sy­
de­giş­li­ul­gam­da­tä­ze­teh­no­lo­gi­ýa­la­
ry­we­öň­de­ba­ry­jy­ga­za­ny­lan­la­ry­na­
za­ra­al­mak­bi­len­dur­mu­şa­ge­çi­ril­di.­

нения­ «Программы­ Президента­
Туркменистана­по­социально­эко­
номическому­ развитию­ страны­ в­
2019­2025­ годах».­ В­ июле­ 2022­
года­ постановлением­ Президента­
Туркменистана­ агентству­ «Турк­
менховаёллары»­ было­ поручено­
строительство­ нового­ междуна­
родного­ аэропортового­ комплек­
са­близ­города­Джебел­в­Балкан­
ском­велаяте.

2­ мая­ 2025­ года­ Президент­
Туркменистана­ принял­ участие­ в­
торжественной­ церемонии­ откры­
тия­ Международного­ аэропорта­­
построенного­ в­ Балканабате.­ Об­
ращаясь­к­ собравшимся­и­ ко­всем­
соотечественникам,­ Президент­ 
Сердар­ Бердымухамедов­ поздра­
вил­ с­ вводом­ в­ строй­ очередной­
современной­ международной­ воз­
душной­ гавани­ Туркменистана.­
Убежден,­сказал­глава­туркменско­
го­ государства,­ что­ новый­Между­
народный­ аэропорт­ существенно­
расширит­ возможности­ граждан­
ской­авиации­нашей­страны,­а­так­
же­ предоставит­ благоприятные­
условия­ для­ наращивания­ сотруд­
ничества­ с­ государствами­ мира.­
Перерезав­ символическую­ ленту,­
Сердар­ Бердымухамедов­ открыл­
Международный­ аэропорт­ Балка­
набата.

Проект­ аэропорта­ реализо­
ван­ с­ учётом­ новейших­ техноло­

nomic development of the coun-
try in 2019–2025». In July 2022, 
by the Decree of the President 
of Turkmenistan, the «Türkmen-
howaýollary» Agency was en-
trusted with the construction of 
a new international airport com-
plex near the town of Jebel in the 
Balkan region.

On May 2, 2025, the  
President of Turkmenistan took 
part in the grand opening cere-
mony of the built Internation-
al Airport in Balkanabat. Ad-
dressing the attendees and all 
compatriots, President Serdar 
Berdimuhamedov congratulated 
them on the commissioning of 
another modern international air 
gateway of Turkmenistan. The 
President expressed confidence 
that the new International Air-
port would significantly expand 
the capabilities of the country’s 
civil aviation and create favo-
rable conditions for enhancing 
cooperation with foreign coun-
tries. By cutting the symbolic 
ribbon, Serdar Berdimuhamedov 
officially opened the Balkanabat 
International Airport.

The airport project was im-
plemented with the application 
of the latest technologies and 
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Tä­ze­Hal­ka­ra­ho­wa­men­zi­li­niň­umu­
my­ meý­da­ny­ 275­ gek­ta­ra­ deň­ bo­
lup,­ol­ is­len­dik­ to­pa­ra­de­giş­li­bo­lan­
uçar­la­ry­ bir­wagt­da­ ka­bul­ et­mä­ge­
ukyp­ly­dyr.­ Uçuş­go­nuş­ zo­la­gy­nyň­
uzyn­ly­gy­3200­met­re­we­ini­60­met­
re­deň­bo­lup,­onuň­yşyk­lan­dy­ry­ly­şy­
EMA­ ul­ga­my­ (Tür­ki­ýe­ Res­pub­li­ka­
sy)­ ar­ka­ly­ ama­la­ aşy­ryl­ýar.­ Boeing­
747­800,­ Boeing­ 777­300,­ Air­bus,­ 
АN­224­ ýa­ly­ uçar­la­ry­ ka­bul­ et­mek­
üçin­ şert­ler­ dö­re­dil­di.­ Bu­lar­dan­
baş­ga­da,­tä­ze­Hal­ka­ra­ho­wa­men­
zi­lin­de­6­sa­ny­ho­wa­gä­mi­si,­4­sa­ny­
di­ku­çar­ üçin­ ni­ýet­le­nen­ uçar­ du­ral­
ga­meý­dan­ça­sy,­ şol­ san­da­ hüş­gär­
li­gi­ we­ se­re­sap­ly­ly­gy­ ta­lap­ ed­ýän­
ýük­le­ri­dü­şür­mek­üçin­ter­mi­nal­göz­
öňün­de­tu­tul­dy.­

­ Sa­gat­da­ 100­ ýo­lag­ça­ hyz­mat­
et­mek­ üçin­ ni­ýet­le­nen­ ho­wa­ men­
zi­li­niň­ ýo­lag­çy­ ter­mi­na­ly­ 3­ gat­dan­
yba­rat­bo­lup,­tut­ýan­meý­da­ny­5­müň­

гий­ и­ передовых­ достижений­ в­
данной­ сфере.­ Общая­ площадь­
новой­международной­воздушной­
гавани­ составляет­ 275­ гектаров,­
она­ способна­ одновременно­ при­
нимать­ самолеты­ любого­ класса.­
Взлетно­посадочная­ полоса­ име­
ет­ длину­ 3200­ метров­ и­ ширину­ 
60­метров,­ее­освещение­осущест­
вляется­ системой­ EMA­ (Турецкая­
Республика).­ Созданы­ условия­
для­ приёма­ самолетов­ Boeing­ 
747­800,­ Boeing­ 777­300,­ Airbus,­
АН­224.­Кроме­того,­в­новом­Меж­
дународном­ аэропорту­ имеются­ 
4­вертолётные­площадки­и­6­ави­
ационных­ терминалов,­ в­ том­чис­
ле­терминал­для­выгрузки­грузов,­
требующих­ повышенного­ внима­
ния­и­осторожности.

Пассажирский­ терминал­
новой­ воздушной­ гавани­ Турк­
менистана,­ рассчитанный­ на­ об­

advanced achievements in the 
field. The total area of the new 
international air hub is 275 hect-
ares, and it is capable of simulta-
neously accommodating aircraft 
of any class. The runway mea-
sures 3,200 meters in length and  
60 meters in width and is 
equipped with an EMA lighting 
system (Republic of Turkey). The 
airport is capable of receiving 
Boeing 747-800, Boeing 777-300, 
Airbus, and AN-224 aircraft. In ad-
dition, the new International Air-
port includes four helicopter pads 
and six avia tion terminals, inclu-
ding a terminal for handling sensi-
tive and high-attention cargo.

The passenger terminal of 
Turkmenistan’s new air gate-
way, designed to serve up to 100 
passengers per hour, consists of 
three floors with a total area of 
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203­ine­dör­dül­met­re­deň­dir.­Bi­na­da­
ýo­lag­çy­lar­ üçin­ ga­ra­şyl­ýan­ zal­lar,­
pe­tek­sa­tyl­ýan­kas­sa­lar,­ luk­man­çy­
lyk,­ güm­rük­ we­ mig­ra­si­ýa­ ha­sa­ba­
alyş­ otag­la­ry,­ in­ter­net­ ka­fe,­ sow­
gat­lyk­dü­kan,­gar­ba­nyş­ha­na,­teh­ni­
ki­otag­lar­we­beý­le­ki­ler­bar.­6­sa­ny­
lift­we­2­sa­ny­es­ka­la­tor­ýo­lag­çy­la­ryň­
hyz­ma­tyn­da,­VIP­we­CIP­zal­la­ry­bo­
lup,­olar­da­dür­li­ýo­ka­ry­teh­no­lo­gi­ýa­
ly­we­döw­re­bap­in­no­wa­sion­çöz­güt­
ler­ula­nyl­ýar.­

Şeý­le­de­ Bal­ka­na­bat­ Hal­ka­ra­
ho­wa­ men­zi­li­niň­ çä­gin­de­ bar­lag­
ge­çi­riş­ no­kat­la­ry,­ ýan­gyn­ howp­
suz­ly­gy­ we­ ha­las­ ediş­ gul­lu­gy­nyň­
bi­na­sy,­ýö­ri­te­leş­di­ri­len­ulag­lar,­ae­
rod­rom­ gul­luk­la­ry­nyň,­ uçar­la­ryň­
ýe­rüs­ti­ hem­de­ teh­ni­ki­ gul­lu­gy­nyň­
bi­na­sy,­üs­ti­ýa­pyk­aw­to­du­ral­ga,­ýük­
ter­mi­na­ly,­ myh­man­ha­na,­ bir­nä­çe­
teh­ni­ki­ bi­na­lar­ we­ beý­le­ki­ler­ bar.­
Bu­ýer­de­eme­li­uçuş­go­nuş­zo­la­gy,­
öw­rüm­ ýo­ly,­ 6­ sa­ny­ ho­wa­ gä­mi­si,­ 
4­sa­ny­di­ku­çar­üçin­ni­ýet­le­nen­uçar­
du­ral­ga­ meý­dan­ça­sy,­ do­lan­dy­ryş­
di­ňi­göz­öňün­de­tu­tu­lyp­dyr.­Do­lan­
dy­ryş­di­ňi­niň­be­ýik­li­gi­44,05­met­re,­
umu­my­meý­da­ny­410,92­ ine­dör­dül­
met­re­deň­dir.­Onuň­bi­rin­ji­ ga­tyn­da­
iş­gär­ler­üçin­otag­la­ryň­6­sy,­gar­ba­

служивание­ 100­ пассажиров­ в­
час,­ состоит­ из­ 3­ этажей,­ а­ его­
площадь­ составляет­ 5­ тысяч­ 203­
квад­ратных­метра.­В­здании­име­
ются­ залы­ ожидания­ для­ пасса­
жиров,­ билетные­ кассы,­ меди­
цинский­ пункт,­ таможенный­ и­
миграционный­ регистрационные­
кабинеты,­а­также­интернет­кафе,­
сувенирный­ магазин,­ буфет,­ тех­
нические­и­другие­сопутствующие­
помещения.­К­услугам­пассажиров­ 
6­лифтов­и­2­эскалатора,­есть­VIP­
и­CIP­залы,­где­использованы­раз­
личные­ высокотехнологичные­ и­
современные­ инновационные­ ре­
шения.

На­ территории­ Междуна­
родного­ аэропорта­ Балканабата­
также­ расположены­ контроль­
но­пропускные­ пункты,­ здания­
противопожарной,­ спасательной­
и­ аэродромных­ служб,­ наземно­
го­ и­ технического­ обслуживания­
самолетов,­ специализированный­
транспорт,­ крытая­ автостоянка,­
грузовой­ терминал,­ гостиница,­
ряд­ технических­ сооружений­ и­
другие­ объекты.­ Воздушная­ га­
вань­ имеет,­ помимо­ искусствен­
ной­ взлетно­посадочной­ полосы,­
рулежную­ дорожку,­ перрон­ для­
одновременной­стоянки­шести­са­
молётов­ и­ четырех­ вертолётов,­ а­
также­ диспетчерскую­ башню­ вы­
сотой­ 44,05­ метра­ и­ общей­ пло­
щадью­ 410,92­ квадратных­ метра.­
На­ее­первом­этаже­расположены­
6­кабинетов­для­сотрудников,­по­
мещение­буфета,­имеется­лифт.­На­
одиннадцатом­ этаже­ вышки­ на­
ходится­офис­управления­воздуш­
ным­движением,­а­ также­комната­
отдыха­персонала.­

В­диспетчерской­башне­уста­
новлена­ автоматизированная­
сис­тема­ радиолокации­ горизон­
та­ от­ компании­ ManagAir,­ а­ так­
же­ система­ управления­ от­ Indra­
Sistemas­ S.A.­ (Королевство­Испа­
ния)­ –­ сов­ременной­ компании­ по­
управлению­ воздушными­ судами.­

5,203 square meters. The buil-
ding houses passenger waiting 
areas, ticket offices, a medical 
station, customs and migration 
registration offices, as well as an 
internet café, souvenir shop, buf-
fet, technical facilities, and other 
ancillary premises. For passen-
gers, there are six elevators and 
two escalators. The VIP and CIP 
lounges are equipped with vari-
ous high-tech and modern inno-
vative solutions.

The territory of the Bal-
kanabat International Airport 
also hosts checkpoints, buildings 
for fire protection, rescue and 
airfield services, aircraft ground 
and technical maintenance fa-
cilities, specialized vehicles, a 
covered parking area, a cargo 
terminal, a hotel, various tech-
nical structures, and other facili-
ties. In addition to its artificial 
runway, the airport features a 
taxiway, an apron for the simul-
taneous parking of six airplanes 
and four helicopters, and a cont-
rol tower with a height of 44.05 
meters and a total area of 410.92 
square meters. The first floor of 
the tower includes six offices for 
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nyş­ha­na,­ lift­göz­öňü­ne­ tu­tu­lyp­dyr.­
Di­ňiň­ on­ bi­rin­ji­ ga­tyn­da­ ho­wa­ he­
re­ke­ti­ni­ do­lan­dy­ryş­ eda­ra­sy,­ şeý­le­
hem­ iş­gär­ler­ üçin­ dynç­ alyş­ ota­gy­
gu­rul­dy.­

Dis­pet­çer­ di­ňin­de­ Ma­na­gAir­
kom­pa­ni­ýa­syn­dan­ göz­ýe­ti­miň­ ra­
dio­lo­ka­si­ýa­sy­nyň­ aw­to­mat­laş­dy­ry­
lan­ul­ga­my,­şeý­le­hem­ho­wa­gä­mi­
le­ri­ni­ do­lan­dyr­mak­ bo­ýun­ça­ Ind­ra­
Sis­te­mas­ S.A.­ kom­pa­ni­ýa­syn­dan­
(Is­pa­ni­ýa­ Pa­ty­şa­ly­gy)­ do­lan­dy­ryş­
ul­ga­my­ otur­dyl­dy.­ Uçar­la­ryň­ go­
nuş­ ul­ga­my­ny­ do­lan­dyr­mak­ üçin­
Devord­me­we­Nor­marc­NDB­ (ABŞ)­
kom­pa­ni­ýa­sy­nyň­en­jam­la­ry­gur­nal­
dy.­ Des­ga­nyň­ keş­bin­de­ öz­bo­luş­ly­
di­zaý­ner­çi­lik­we­in­že­ner­çi­lik­teh­ni­ki­
çöz­güt­ler­saz­la­şyk­ly­ut­gaş­dy.­

Bal­ka­na­bat­ Hal­ka­ra­ ho­wa­
men­zi­lin­de­ ýan­gyn­ öçü­ri­ji­ ul­ga­myň­
taý­ýar­ly­gy­ny­ ýo­ka­ry­ de­re­je­de­ sak­
la­mak­ üçin­ ýan­gy­na­ gar­şy­ gul­luk­ 
Ger­ma­ni­ýa­ Fe­de­ra­tiw­ Res­pub­li­ka­
syn­da­ön­dü­ri­len­«Man»­aw­tou­lag­la­
ry­hem­de­şol­kom­pa­ni­ýa­nyň­ýö­ri­te­

staff, a buffet, and an elevator. 
The eleventh floor houses the air 
traffic control office and a staff 
lounge.

The control tower is 
equipped with a horizon radar 
automation system by ManagAir, 
as well as an air traffic manage-
ment system from Indra Siste-
mas S.A. (Kingdom of Spain), a 
modern air traffic control com-
pany. Aircraft landing operations 
are managed using equipment 
from Devordme and Normarc 
NDB (USA). The structure fea-
tures a harmonious combination 
of original design and enginee-
ring solutions.

To maintain a high level of 
fire readiness, the fire protection 
service of the Balkanabat Inter-
national Airport is equipped with 
«Man» fire trucks and special-
ized rescue vehicles manufac-
tured in the Federal Republic of 
Germany.

Для­управления­системой­посадки­
самолетов­ установлено­ оборудо­
вание­ Devordme­ и­ Normarc­ NDB­
(США).­ В­ облике­ данного­ соору­
жения­ нашли­ органичное­ сочета­
ние­оригинальные­дизайнерские­и­
инженерно­технические­решения.

Для­ поддержания­ высокого­
уровня­ готовности­ системы­ по­
жаротушения­ в­ Международном­
аэропорту­ Балканабата­ противо­
пожарная­ служба­ обеспечена­ ав­
томобилями­ «Man»­ производства­
Федеративной­ Республики­ Гер­
мании­ и­ специальными­ аварий­
но­спасательными­транспортными­
средствами­ от­ этой­ же­ немецкой­
компании.

В­ составе­ специализирован­
ной­транспортной­службы­–­45­ав­
томобилей,­ что­ обеспечивает­ со­
временное­качественное­наземное­
обслуживание­ внутренних­ рейсов­
и­ транзитных­ технических­ поса­
док­ иностранных­ авиакомпаний.­
Прилегающая­ к­ новому­ аэропор­
ту­ территория­ полностью­ благо­
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устроена,­в­составе­открывшегося­
аэровокзального­комплекса­также­
имеются­автостоянки­для­частного­
и­специального­автотранспорта.

Для­ членов­ авиационных­
экипажей,­ прибывающих­ зару­
бежными­и­внутренними­рейсами,­
в­ новом­ аэропорту­ Балканабата­
предусмотрена­удобная­гостиница­
на­20­мест.­Грузовой­склад,­осна­
щённый­современным­передовым­
оборудованием,­ рассчитан­ на­ го­
довой­ оборот­ не­ менее­ 200­ тонн­
импортных­и­экспортных­грузов.

В­ ходе­ церемонии­ открытия­
Международному­ аэропорту­ Бал­
канабата­ был­ вручен­ сертификат­
о­ его­ официальной­ регистрации­
в­ Международной­ организации­
гражданской­ авиации.­ Также­ но­

The specialized transport 
service includes 45 vehicles, 
ensuring high-quality ground 
services for both domestic 
flights and technical landings 
of international airlines. The 
surroun ding territory of the 
new airport has been fully land-
scaped, and the newly opened 
airport complex includes park-
ing lots for private and special 
vehicles.

For aviation crew members 
arriving on international and do-
mestic flights, the new Balkan-
abat Airport provides a conve-
nient 20-bed hotel. The cargo 
warehouse, equipped with mod-
ern advanced equipment, is de-
signed to handle at least 200 tons 

he­läk­çi­lik­ha­las­ediş­ulag­se­riş­de­le­
ri­bi­len­üp­jün­edil­di.­

Ýö­ri­te­leş­di­ri­len­ ulag­ gul­lu­gy­
nyň­ dü­zü­min­de­ 45­ sa­ny­ aw­tou­lag­
bar,­bu­içer­ki­gat­naw­la­ra­we­da­şa­ry­
ýurt­awia­kom­pa­ni­ýa­la­ry­nyň­üs­ta­şyr­
teh­ni­ki­go­nuş­la­ry­na­ýo­ka­ry­hil­li­ýe­
rüs­ti­ hyz­mat­ edil­me­gi­ni­ üp­jün­ ed­
ýär.­ Tä­ze­ ho­wa­men­zi­li­niň­ ýa­na­şyk­
ýer­le­ri­ do­ly­ aba­dan­laş­dy­ryl­dy,­ açy­
lan­ ae­ro­wok­zal­ top­lu­my­nyň­ dü­zü­
min­de­hu­su­sy­we­ýö­ri­te­aw­tou­lag­lar­
üçin­du­ral­ga­lar­gu­rul­dy.­

Da­şa­ry­ we­ içe­ri­ gat­naw­lar­ bi­
len­gel­ýän­awia­sion­eki­paž­la­ryň­ag­
za­la­ry­üçin­Bal­ka­na­ba­dyň­tä­ze­ho­wa­
men­zi­lin­de­ 20­ orun­lyk­myh­man­ha­
na­ göz­ öňün­de­ tu­tul­dy.­ Döw­re­bap,­
öň­de­ba­ry­jy­ en­jam­lar­ bi­len­ üp­jün­
edi­len­ýük­am­ma­ry­bir­ýyl­da­im­port­

AKTU
AL / ACTU

AL / АКТУАЛ
ЬН

О



8 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI
2025_2_(42)

of imported and exported cargo 
annually.

During the opening ceremo-
ny, the Balkanabat International 
Airport was presented with an of-
ficial registration certificate from 
the International Civil Aviation 
Organization. Additionally, the 
new air gateway of Turkmenistan 
received a certificate of compli-
ance with IATA requirements, a 
certificate from Munich Interna-
tional Airport confirming that the 
airport was built in accordance 
with international standards, and 
a certificate from the consulting 
company «Al-Hatmi Consulting» 
affirming that the construction of 
the airport meets global require-
ments for such facilities.

The commissioning of the 
Balkanabat International Airport 
is a tangible symbol of the steady 
development of Turkmenistan’s 
civil aviation and the continuous 
strengthening of the national air 
carrier’s competitiveness. The 
national aviation fleet is regu-
larly replenished with modern 
aircraft from «Boeing» and «Air-
bus», the domestic civil aviation 
infrastructure is being modern-
ized, and industry facilities are 
equipped with the latest equip-
ment. The Civil Aviation Deve-
lopment Program of Turkmeni-
stan through 2030 focuses on the 
use of innovative technologies, 
advanced engineering concepts, 
and the best global practices in 
this sector. As a result, Turk-
menistan’s national airline today 
holds a leading position in Asia 
in terms of safety and has all the 
potential to become a regional 
leader in air transportation.

Tirkesh JUMADURDYYEV,
senior lecturer, Turkmen State 

institute of architecture 
and construction

вая­ воздушная­ гавань­ Туркме­
нистана­ получила­ сертификат­ о­
регистрации­документа­о­соответ­
ствии­ нового­ аэропорта­ требова­
ниям­ IATA,­ сертификат­ от­Между­
народного­ аэропорта­ Мюнхена,­
подтверждающий,­ что­ новый­ аэ­
ропорт­ Балканабата­ построен­ в­
соответствии­ с­ международными­
стандартами,­и­сертификат­от­кон­
салтинговой­ компании­ «Al­Hatmi­
Consulting»­о­ соответствии­ строи­
тельства­ аэропорта­ требованиям,­
предъявляемым­ в­ мире­ к­ подоб­
ным­объектам.

Введённый­ в­ строй­ Между­
народный­ аэропорт­ Балканаба­
та­ стал­ зримым­ свидетельством­
поступательного­развития­граж­
данской­авиации­Туркменистана,­
постоянного­ повышения­ конку­
рентоспособности­отечественной­
авиакомпании.­ Национальный­
авиационный­парк­регулярно­по­
полняется­ современными­ авиа­
лайнерами­ компаний­ «Boeing»­ и­
«Airbus»,­ инфраструктура­ отече­
ственной­ гражданской­ авиации­
модернизируется,­ предприятия­
и­ объекты­ отрасли­ оснащаются­
новейшим­оборудованием.­Прог­
рамма­ развития­ гражданской­
авиации­ Туркменистана­ до­ 2030­
года­ направлена­ на­ применение­
в­ данном­ секторе­ инновацион­
ных­ технологий,­ передовых­ ин­
женерно­технических­ идей­ и­
лучшего­ мирового­ опыта,­ в­ ре­
зультате­ чего­ на­ сегодняшний­
день­ национальная­ авиаком­
пания­ Туркменистана­ занимает­
одну­ из­ передовых­ позиций­ в­
Азии­ по­ безопасности,­ а­ также­
имеет­ все­ возможности­ для­ вы­
хода­ в­ лидеры­ в­ региональных­
авиаперевозках.­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­

                                                                            
Тиркеш ДЖУМАДУРДЫЕВ,

старший преподователь 
Туркменского государственного 
архитектурно-строительного 

института

we­eks­port­ ýük­le­ri­niň­ azyn­dan­200­
ton­na­sy­ny­ do­lan­dyr­ma­ga­ ni­ýet­le­
nen­dir.­

Bal­ka­na­bat­ Hal­ka­ra­ ho­wa­
men­zi­li­niň­ açy­lyş­ da­ba­ra­sy­nyň­
do­wa­myn­da­ onuň­ Hal­ka­ra­ ra­ýat­
awia­si­ýa­sy­ gu­ra­ma­sy­ ta­ra­pyn­dan­
res­mi­ bel­li­ge­ al­nan­dy­gy­ ba­ra­da­ky­
gü­wä­na­ma­ gow­şu­ryl­dy.­ Şeý­le­ hem­
Türk­me­nis­ta­nyň­ tä­ze­ ho­wa­men­zi­li­
des­ga­nyň­ IATA­nyň­ ta­lap­la­ry­na­ la­
ýyk­ly­gy­bo­ýun­ça­de­giş­li­res­mi­na­ma,­
Bal­ka­na­bat­ Hal­ka­ra­ ho­wa­ men­zi­li­
niň­ hal­ka­ra­ stan­dart­la­ra­ la­ýyk­lyk­da­
gur­lan­dy­gy­ ba­ra­da­ Mýun­hen­ Hal­
ka­ra­ ho­wa­men­zi­lin­den­ gü­wä­na­ma­
hem­de­«Al­Hat­mi­Con­sul­ting»­kom­
pa­ni­ýa­sy­nyň­ho­wa­men­zi­li­niň­gur­lu­
şy­gy­nyň­dün­ýä­de­bil­di­ril­ýän­ta­lap­la­
ryna­ la­ýyk­dy­gy­ ba­ra­da­ky­ gü­wä­na­
ma­sy­na­eýe­bol­dy.­

Tä­ze­ ulan­ma­ga­ ber­len­ Bal­ka­
na­bat­ Hal­ka­ra­ ho­wa­ men­zi­li­ Türk­
me­nis­ta­nyň­ ra­ýat­ awia­si­ýa­sy­nyň­
ok­gun­ly­ ös­ýän­di­gi­niň,­ ýur­du­my­zyň­
awia­kom­pa­ni­ýa­sy­nyň­ bäs­deş­li­ge­
ukyp­ly­ly­gy­nyň­ ýo­kar­lan­ýan­dy­gy­nyň­
aý­dyň­su­but­na­ma­sy­na­öw­rül­di.­Mil­
li­ awia­si­ýa­par­ky­nyň­üs­ti­ «Boeing»,­
«Air­bus»­kom­pa­ni­ýa­la­ry­nyň­döw­re­
bap­uçar­la­ry­bi­len­yzy­gi­der­li­ýe­ti­ril­
ýär,­ ýur­du­my­zyň­ ra­ýat­ awia­si­ýa­sy­
nyň­ dü­zü­mi­ döw­re­bap­laş­dy­ryl­ýar,­
pu­da­gyň­ kär­ha­na­la­ry­we­ des­ga­la­ry­
tä­ze­ en­jam­lar­ bi­len­ üp­jün­ edil­ýär.­
Türk­me­nis­ta­nyň­ ra­ýat­ awia­si­ýa­sy­
ny­ ös­dür­me­giň­ 2030­njy­ ýyla­ çen­li­
Milli­mak­sat­na­ma­sy­ de­giş­li­ ugur­da­
in­no­wa­sion­ teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň,­ öň­
de­ba­ry­jy­ in­že­ner­çi­lik­teh­ni­ki­ pi­kir­
le­riň­we­ iň­go­wy­dün­ýä­ tej­ri­be­si­niň­
ula­nyl­ma­gy­na­ gö­nük­di­ri­len­dir.­ Ne­
ti­je­de­ Türk­me­nis­ta­nyň­ mil­li­ awia­
kom­pa­ni­ýa­sy­bu­gün­Azi­ýa­se­bi­tin­de­
howp­suz­lyk­bo­ýun­ça­öň­dä­ki­orun­la­
ryň­bi­ri­ni­eýe­le­ýär,­ şeý­le­hem­se­bi­
tiň­awia­da­şa­ma­la­ryn­da­öňe­çyk­mak­
üçin­äh­li­müm­kin­çi­lik­le­re­eýe­dir.­

 
 Tir keş JU MA DUR DY ÝEW,

Türk men döw let bi na gär lik- 
gur lu şyk  ins ti tu ty nyň uly mu gal ly my.
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GAH RY MAN AR KA DA GY MYZ 
PAÝ TAG TY MYZ DA KY GUR LU ŞYK 
IŞ LE RI NIŇ BAR ŞY BI LEN TA NYŞ DY

HERO-ARKADAG, REVIEWS CONSTRUCTION 
PROGRESS IN THE CAPITAL

ГЕРОЙ-АРКАДАГ ОЗНАКОМИЛСЯ С ХОДОМ 
СТРОИТЕЛЬНЫХ РАБОТ В СТОЛИЦЕ

Hä­zir­ki­ dö­wür­de­ Gah­ry­man­
Ar­ka­da­gy­my­zyň­ mil­li­ bi­lim­
ul­ga­myn­da­ ba­şy­ny­ baş­
lan­ giň­ möç­ber­li­ öz­gert­

me­le­ri­ hor­mat­ly­ Pre­zi­den­ti­mi­ziň­ 
baş­tu­tan­ly­gyn­da­ üs­tün­lik­li­ ama­la­
aşy­ryl­ýar.­Ber­ka­rar­döw­le­tiň­tä­ze­eý­
ýa­my­nyň­Gal­ky­ny­şy­döw­rün­de­ösüp­
gel­ýän­ne­sil­ba­ra­da­ky­ala­da­Türk­me­
nis­ta­nyň­ dur­muş­ ugur­ly­ döw­let­ sy­
ýa­sa­ty­nyň­öze­ni­ni­düz­ýär.

9­njy­maýda­türk­men­hal­ky­nyň­
Mil­li­ Li­de­ri,­ Türk­me­nis­ta­nyň­ Halk­
Mas­la­ha­ty­nyň­ Baş­ly­gy­ Gurbanguly­
Ber­di­mu­ha­me­dow­ Aş­ga­bat­ şä­he­ri­
bo­ýun­ça­ iş­ sa­pa­ry­ny­ ama­la­ aşy­ryp,­
Türk­men­döw­let­bi­na­gär­lik­gur­lu­şyk­
ins­ti­tu­ty­nyň­ çä­gin­de­ al­nyp­ ba­ryl­ýan­
gur­lu­şyk­ iş­le­ri­ hem­de­ gu­rul­ma­gy­
me­ýil­leş­di­ril­ýän­tä­ze­des­ga­la­ryň­tas­
la­ma­la­ry­bi­len­ta­nyş­dy.

Türk­me­nis­ta­nyň­at­ga­za­nan­ar­hi­
tek­to­ry­Gurbanguly­Ber­di­mu­ha­me­dow­
bi­na­lar­top­lu­my­nyň­be­zeg­aý­ra­tyn­lyk­
la­ry­na,­ okuw­ otag­la­ry­nyň­ en­jam­laş­
dy­ry­ly­şy­na­ de­giş­li­ şe­kil­ tas­la­ma­la­ry­
bi­len­ tan­şyp,­ ola­ra­ bir­nä­çe­ bel­lik­le­ri­

В настоящее­ время­ под­
руководством­ главы­ го­
сударства­ успешно­ реа­
лизуются­начатые­Героем­

Аркадагом­ масштабные­ реформы­
в­ отечественной­ системе­ образо­
вания.­ В­ эру­ Возрождения­ новой­
эпохи­ могущественного­ государ­
ства­забота­о­подрастающем­поко­
лении,­которое­призвано­укрепить­
фундамент­ современной­ науки,­
составляет­основу­социально­ори­
ентированной­ государственной­
политики­ Президента­ Туркменис­
тана.

9 ­ м а я ­ Н а ц и о н а л ь ный­ 
Лидер­ туркменского­ народа,­ 
Председатель­ Халк­ Маслахаты­
Туркменис­тана­Герой­Аркадаг 
Гурбангулы­ Бердымухамедов­ со­
вершил­рабочую­поездку­по­Ашха­
баду,­в­рамках­которой­ознакомил­
ся­с­ходом­работ­на­стройплощадке­
Туркменского­ государственного­
архитектурно­строительного­ ин­
ститута,­ возведение­ которого­ ве­
дётся­ ускоренными­ темпами,­ а­
также­с­проектами­ряда­объектов.

Currently, under the lea-
dership of the Head of 
State, the large-scale 
reforms initiated by  

Hero-Arkadag in the national 
education system are being suc-
cessfully implemented. In the Era 
of the Revival of a New Epoch 
of a Powerful State, care for the 
younger generation destined to 
strengthen the foundations of 
modern science is at the heart of 
the socially oriented state policy 
of the President of Turkmenistan.

On May 9, the National 
Leader of the Turkmen People, 
Chairman of the Halk Maslahaty 
of Turkmenistan, Hero-Arkadag 
Gurbanguly Berdimuhamedov, 
made a working trip around Ash-
gabat, during which he reviewed 
the progress of construction work 
at the site of the Turkmen State 
Institute of Architecture and Con-
struction, which is being built at 
an accelerated pace, as well as 
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Заслуженный­ архитектор­
Туркменистана­ Герой­Аркадаг,­
ознакомившись­ с­ особенностями­
дизайна­ комплекса­ зданий­ и­ ос­
нащения­ учебных­ аудиторий­ ин­
ститута,­ высказал­ ряд­ замечаний­
и­ внёс­ соответствующие­ коррек­
тивы.­При­строительстве­и­отделке­
корпусов­ должны­ гармонично­ со­
четаться­ национальные­ архитек­
турные­ принципы­ и­ современная­
передовая­практика.

Особенности­ оформления­
зданий­ института,­ конференц­за­
лов,­ профильных­ сооружений,­ их­
оснащение­новейшим­оборудова­
нием,­ возможности,­ создаваемые­
для­получения­всесторонних­зна­

projects for several other facili-
ties.

The Honored Architect of 
Turkmenistan, Hero-Arkadag, af-
ter familiarizing himself with the 
design features of the complex 
and the layout of the universi-
ty’s classrooms, offered several 
comments and made relevant ad-
justments. The construction and 
finishing of the buildings must 
harmoniously blend national ar-
chitectural traditions with mo-
dern advanced practices.

The architectural design of 
the university buildings, confe-
rence halls, specialized facilities, 

ni­ aýt­dy­ we­ de­giş­li­ dü­ze­diş­le­ri­ gi­riz­
di.­ Şun­da­ mil­li­ bi­na­gär­lik­ ýö­rel­ge­le­ri­
bi­len­ hä­zir­ki­ za­ma­nyň­ ösen­ tej­ri­be­si­
ut­gaş­dy­ryl­ma­ly­dyr.­ Ins­ti­tu­tyň­ bi­na­lar­
top­lu­my­nyň,­ onuň­mej­lis­ler­ otag­la­ry­
nyň,­ top­lu­myň­ ugur­daş­ des­ga­la­ry­nyň­
be­zeg­ aý­ra­tyn­lyk­la­ry,­ ola­ryň­ en­jam­
laş­dy­ry­ly­şy,­okuw­otag­la­ryn­da,­beý­le­
ki­bö­lüm­ler­de­hem­me­ta­rap­la­ýyn­bi­lim­
al­mak­we­de­giş­li­ tej­ri­be­le­ri­ ge­çir­mek­
üçin­dö­re­dil­ýän­müm­kin­çi­lik­ler­şu­gü­
nüň­ta­lap­la­ry­na­do­ly­la­ýyk­gel­me­li­dir.­

Gah­ry­man­Ar­ka­da­gy­myz­bu­ba­
ra­da­aýt­mak­bi­len,­top­lu­myň­çä­gin­de­
bi­na­ edil­ýän­ umu­my­ ýa­şa­ýyş­ jaý­la­
ryn­da­ äh­li­ ze­rur­ müm­kin­çi­lik­le­riň­
göz­ öňün­de­ tu­tul­ma­ly­dy­gy­ny­ bel­le­
di.­ Şol­ bir­wag­tyň­özün­de­ ins­ti­tut­da­
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iş­le­ýän­ mu­gal­lym­lar­ üçin­ gu­rul­ýan­
ýa­şa­ýyş­ jaý­la­ry­nyň­ en­jam­laş­dy­ry­ly­
şy,­ otag­la­ry­nyň­ ýer­leş­di­ri­li­şi­ hä­zir­ki­
döw­rüň­ru­hy­bi­len­saz­laş­ma­ly­dyr.

Tü rk ­me ­n i s ­t a ­nyň ­ Ha lk­ 
Mas­la­ha­ty­nyň­ Baş­ly­gy­ paý­tag­ty­­ 
­myz­da­ gur­lu­şy­gy­ me­ýil­leş­di­ri­len­
«Gü­neş­li»­ ça­ga­lar­ we­ ýet­gin­jek­ler­
mer­ke­zi­niň­ bi­na­la­ry­nyň­ şe­kil­ tas­
la­ma­la­ry­ bi­len­ hem­ ta­nyş­dy.­ Şun­da­
ça­ga­lar­üçin­sport­we­oýun­meý­dan­

their outfitting with the latest 
equipment, and the conditions 
provided for comprehensive edu-
cation and practical training must 
fully meet today’s requirements. 
Speaking about this, Hero- 
Arkadag emphasized the need to 
create all necessary conditions 
in the student dormitories being 
built as part of the project. Like-
wise, the residential buildings 

ний­ и­ проведения­ практических­
занятий,­ должны­ полностью­ со­
ответствовать­ требованиям­ дня.­
Говоря­ об­ этом,­ Герой­Аркадаг­
отметил,­что­в­предусмотренных­в­
рамках­ строительства­ комплекса­
общежитиях­для­студентов­долж­
ны­быть­созданы­все­необходимые­
условия.­Вместе­ с­ тем­оснащение­
возводимых­жилых­ корпусов­ для­
преподавателей­ института­ и­ об­



12 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI
2025_2_(42)

ça­la­ry,­ me­de­ni­ çä­re­le­ri­ ge­çir­mä­ge­
ni­ýet­le­nen­ýer­ler,­am­fi­teatr,­ýol­he­re­
ke­ti­niň­düz­gün­le­ri­ni­öw­ren­mek­üçin­
ni­ýet­le­nen­meý­dan­ça,­ beý­le­ki­ ugur­
daş­des­ga­lar­göz­öňün­de­tu­tul­dy.

Gahryman­ Ar­ka­da­gy­myz­ mer­
ke­ziň­ça­ga­lar­dyr­ýet­gin­jek­le­riň­köp­
ta­rap­ly­ ylym­ly­bi­lim­li­ bol­mak­la­ry,­
ukyp­ba­şar­nyk­la­ry­ny­ ös­dür­mek­le­ri­
üçin­äh­mi­ýet­li­di­gi­ni­bel­läp,­me­ýil­leş­
di­ri­len­ äh­li­ iş­le­riň­ ta­la­ba­la­ýyk­ al­nyp­
ba­ryl­ma­ly­dy­gy­ny­aýt­dy.­Bu­mer­kez­de­
ýaş­ ne­sil­le­riň­ mer­da­na­ hal­ky­my­zyň­
aň­bi­lim­kuw­wa­ty­na,­jem­gy­ýe­ti­mi­ziň­
me­de­ni­ru­hy­ösü­şi­ne,­Wa­ta­ny­my­zyň­
dur­muş­yk­dy­sa­dy­ kuw­wa­ty­ny­ art­
dyr­mak­ ug­run­da­ edil­ýän­ ta­gal­la­la­ra­
göz­ýe­tir­mek­le­ri­ne­gö­nük­di­ri­len­iş­ler­
ama­la­aşy­ryl­ma­ly­dyr.

Mi­nistr­ler­ Ka­bi­ne­ti­niň­ Baş­ly­gy­
nyň­ orun­ba­sa­ry­ B.An­na­mäm­me­dow­
tas­la­ma­lar­ ba­ra­da­ky­ ha­sa­ba­tyň­ çäk­
le­rin­de­ paý­tag­ty­myz­da­ he­re­ket­ ed­
ýän­Ba­zar­Ama­now­adyn­da­ky­Döw­let­
ça­ga­lar­ ki­tap­ha­na­sy­nyň­ bi­na­sy­nyň­

for faculty members and the ar-
rangement of their rooms must 
reflect the spirit of the modern 
epoch.

Hero-Arkadag also re-
viewed the project designs for 
the «Güneşli» Children and Youth 
Center, which includes sports and 
playgrounds, venues for cultu ral 
events, an amphitheater, traffic 
safety training areas, and other 
supporting facilities. Stressing the 
center’s vital role in the compre-
hensive education and skills deve-
lopment of children, including 
teenagers, Hero-Arkadag high-
lighted the importance of proper 
execution of the planned work. 
All efforts must be directed to-
ward developing the intellectual 
capacity of the younger genera-
tion, strengthening the cultural 
and spiritual development of soci-
ety, and promoting the continued 

устройство­ комнат­ должны­ со­
ответствовать­ духу­ современной­
эпохи.

Также­Герой­Аркадаг­ознако­
мился­ с­ проектами­ зданий­Центра­
детства­и­юношества­«Güneşli»,­где­
предусмотрены­спортивные­и­игро­
вые­ площадки,­ места­ проведения­
культурно­массовых­ мероприятий,­
амфитеатр,­ площадки­ для­ изуче­
ния­ правил­ дорожного­ движения­
и­ другие­ сопутствующие­ сооруже­
ния.­ Отметив­ определяющую­ роль­
Центра­ в­ комплексном­обучении­и­
развитии­ навыков­ и­ способностей­
детей,­ в­ том­ числе­ подросткового­
возраста,­ Герой­Аркадаг­ подчерк­
нул­ необходимость­ надлежащего­
выполнения­ запланированных­ ра­
бот.­ Словом,­ здесь­ следует­ пред­
принять­ всё­ необходимое­ для­
развития­ интеллектуального­ по­
тенциала­ молодого­ поколения,­
нашего­ мужественного­ народа,­
культурного­ и­ духовного­ развития­
общества,­ что­ послужит­ дальней­
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шему­ социально­экономическому­
благополучию­Родины.

В­ продолжение­ замести­
тель­ Председателя­ Кабинета­ Ми­
нистров­ Б.Аннамаммедов­ про­
информировал­ об­ обветшании­
и­ истечении­ эксплуатационно­
го­ срока­ здания­ Государствен­
ной­ детской­ библиотеки­ имени­ 
Базара­ Аманова.­ В­ данной­ связи­
по­поручению­Президента­Сердара­ 
Бердымухамедова­ разработано­
несколько­ вариантов­ проекта­ со­
ответствующей­ новостройки,­ ко­
торые­были­представлены­Герою­
Аркадагу.

Подробно­ ознакомившись­ с­
проектами,­ Герой­Аркадаг­ отме­
тил­целесообразность­возведения­
нового­ здания­ Государственной­
детской­ библиотеки­ имени­ База­
ра­ Аманова­ на­ территории­ Дет­
ско­юношеского­центра­«Güneşli».­
Само­решение­вполне­обосновано,­
учитывая,­что­в­Центре­будет­дей­
ствовать­ множество­ кружков­ по­
навыкам­ и­ интересам­ детей.­ Го­
воря­об­этом,­Герой­Аркадаг­под­
черкнул­ важность­ строительства­
Государственной­детской­библио­
теки­согласно­требованиям­совре­
менных­ реалий­ и­ с­ эффективным­
использованием­ инновационных­
технологий,­ акцентировав­ вни­
мание­ на­ том,­ что­ работа­ должна­
осуществляться­ в­ координации­ с­
профильными­структурами.

В­ целом­ решение­ о­ возве­
дении­ библиотеки­ на­ территории­
Центра­детства­и­юношества,­кото­
рый­ планируется­ построить­ в­жи­
вописном­ уголке­ столицы,­ свиде­
тельствует­о­преемственности­под­
руководством­ Аркадаглы­ Героя­
Сердара­благих­начинаний­Героя­
Аркадага.

Затем­ Герой­Аркадаг­ озна­
комился­ с­ проектом­ благоустрой­
ства­ на­ территории­ Монумента­
нейтралитета,­ расположенного­ на­
юге­ столицы.­ Как­ отмечалось,­ на­
территории­ Монумента­ нейтрали­
тета­будут­действовать­два­музея,­
на­ фасадах­ которых­ будут­ над­

socio-economic prosperity of the 
Motherland.

Further, Deputy Chair-
man of the Cabinet of Ministers  
B. Annammammedov reported 
on the dilapidated condition and 
expired service life of the cur-
rent building of the State Child-
ren’s Library named after Bazar 
Amanov. In this regard, on the 
instructions of President Serdar  
Berdimuhamedov, several design 
proposals for a new library build-
ing were developed and presen-
ted to Hero-Arkadag.

After reviewing the propo-
sals in detail, Hero-Arkadag no-
ted the feasibility of constructing 
the new State Children’s Library 
within the territory of the «Güneş-
li» Children and Youth Center. 
This decision is well-founded, 
considering that the center will 
host numerous clubs tailored to 
children’s skills and interests. 
Hero-Arkadag emphasized the 
importance of building the named 
after Bazar Amanov library in ac-
cordance with modern require-
ments and using innovative tech-
nologies efficiently, stressing the 
need for coordination with rele-
vant institutions.

Overall, the decision to con-
struct the library within the ter-
ritory of the Children and Youth 
Center planned in one of the most 
picturesque parts of the capital 
reflects the continuity of noble 
initiatives launched by Hero- 
Arkadag and now being devel-
oped under the leadership of 
Hero Serdar with Arkadag.

Hero-Arkadag then re-
viewed a landscaping project at 
the Neutrality Monument area in 
the southern part of the capital. 
It was noted that two museums 
will be established at the site, 

kö­ne­lip,­ onuň­ ula­nyş­ möh­le­ti­niň­
ge­çen­di­gi­ni­ na­za­ra­ alyp,­ hor­mat­ly­ 
Pre­zi­den­ti­mi­ziň­ tab­şy­ry­gy­na­ la­ýyk­­­ 
­lyk­da,­ bu­ ki­tap­ha­na­nyň­ tä­ze­ bi­­na­­ 
sy­ny­ gur­mak­ bo­ýun­ça­ şe­kil­ tas­­ 
­la­ma­la­ry­nyň­ taý­ýar­la­nan­dy­gy­ny 
aýt­dy­ we­ ola­ry­ Mil­li­ Li­de­ri­mi­ziň­ 
ga­ra­ma­gy­na­hö­dür­le­di.

Gah­ry­man­Ar­ka­da­gy­myz­tas­la­
ma­lar­bi­len­iç­gin­tan­şyp,­Ba­zar­Ama­
now­adyn­da­ky­Döw­let­ça­ga­lar­ki­tap­
ha­na­sy­nyň­tä­ze­bi­na­sy­nyň­«Gü­neş­li»­
ça­ga­lar­ we­ ýet­gin­jek­ler­ mer­ke­zi­niň­
çä­gin­de­ gu­rul­ma­gy­nyň­ mak­sa­da­la­
ýyk­ bol­jak­dy­gy­ny­ aýt­dy.­ Mer­kez­de­
ça­ga­la­ryň­ukyp­ba­şar­nyk­la­ry­ny­açyp­
gör­kez­mek­le­rin­de­mö­hüm­ äh­mi­ýe­ti­
bo­lan­ bir­nä­çe­ ugur­lar­ bo­ýun­ça­ gur­
nak­la­ryň­ he­re­ket­ et­jek­di­gi­ni­ na­za­
ra­ alyp,­ san­ly­ teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň­ we­
tä­ze­çil­ usul­la­ryň­ ne­ti­je­li­ ula­nyl­ýan­
döw­rün­de­ bu­ ýer­de­ ça­ga­lar­ ki­tap­
ha­na­sy­nyň­ gu­rul­ma­gy­nyň­ äh­mi­ýet­li­
bol­jak­dy­gy­ny­ bel­läp,­ Mil­li­ Li­de­ri­miz­
ugur­daş­ dü­züm­le­riň­ we­kil­le­ri­ bi­len­
bi­le­lik­de­ onuň­ ama­la­ aşy­ryl­ma­gy­na­
gi­ri­şil­me­li­di­gi­ne­ün­si­çek­di.

Paý­tag­ty­my­zyň­ gö­zel­ kün­je­
gin­de­ bi­na­ edil­me­gi­ me­ýil­leş­di­ril­ýän­
ça­ga­lar­ we­ ýet­gin­jek­ler­ mer­ke­zi­niň­
çä­gin­de­ ki­tap­ha­na­ny­ gur­mak­ ba­ra­
da­ky­çöz­güt­hem­Mil­li­Li­de­ri­mi­ziň­ba­
şy­ny­baş­lan­asyl­ly­iş­le­ri­niň­Ar­ka­dag­ly­ 
Gah­ry­man­ Ser­da­ry­my­zyň­ ta­gal­la­sy­
bi­len­ hä­zir­ki­ döw­rüň­ ru­hu­na­ ky­bap­
de­re­je­de­ ös­dü­ril­ýän­di­gi­niň­ be­ýa­ny­
dyr.

Tü rk ­me ­n i s ­t a ­n yň ­ Ha l k­ 
Mas­la­ha­ty­nyň­ Baş­ly­gy­ paý­tag­ty­my­
zyň­ gü­nor­ta­ kün­je­gin­de­ ýer­leş­ýän­
Bi­ta­rap­lyk­ bi­na­sy­nyň­ çä­gin­de­ al­nyp­
ba­ryl­ýan­ abat­la­ýyş­ iş­le­ri­ne­ de­giş­li­
tas­la­ma­lar­ bi­len­ hem­ ta­nyş­dy.­ Nyg­
ta­ly­şy­ ýa­ly,­ Bi­ta­rap­lyk­ bi­na­sy­nyň­ çä­
gin­de­ iki­ sa­ny­ mu­zeý­ he­re­ket­ eder.­
Mil­li­Li­de­ri­miz­mu­zeý­le­riň­bi­rin­ji­sin­de­
«Ba­ky­ýo­luň»,­ikin­ji­sin­de­bol­sa­«Bi­ta­
rap­ly­gy»­ di­ýen­ ýaz­gy­la­ryň­ ýer­leş­di­
ril­me­gi­niň­ çuň­ňur­ ma­na­ eýe­ bol­jak­
dy­gy­na­ ün­si­ çek­di.­ Olar­da­ türk­men­
Bi­ta­rap­ly­gy­nyň­ ta­ry­hy­ ýo­ly,­ BMG­niň­
Baş­ As­samb­le­ýa­sy­nyň­ ýur­du­my­zyň­
baş­lan­gyç­la­ry­ esa­syn­da­ ka­bul­ eden­
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Ka­rar­na­ma­la­ry­nyň­ ma­ny­maz­mu­ny­
öz­be­ýa­ny­ny­tap­ma­ly­dyr.­

Wi­se­prem­ýer­ B.An­na­mäm­
me­dow­ hä­zir­ki­ dö­wür­de­ paý­tag­ty­
myz­da­ Türk­me­nis­ta­nyň­ Se­na­gat­
çy­lar­ we­ te­le­ke­çi­ler­ bir­leş­me­si­niň­
ýo­ka­ry­ okuw­ mek­de­bi­niň­ gur­lu­şy­
gy­nyň­bat­ly­dep­gin­de­do­wam­ed­ýän­
di­gi­ ba­ra­da­ ha­sa­bat­ ber­di.­ Bel­le­ni­
li­şi­ ýa­ly,­ Aş­ga­bat­da­ Sto­ma­to­lo­gi­ýa­
mer­ke­zi­hem­gu­rul­ýar.­Mer­ke­ziň­bi­
na­la­ry­nyň­en­jam­laş­dy­ry­ly­şy­na,­onuň­
ýa­na­şyk­ýer­le­ri­niň­aba­dan­laş­dy­ry­ly­
şy­na­mö­hüm­äh­mi­ýet­be­ril­ýär.­Şeý­
le­de­ paý­tag­ty­my­zyň­ gö­zel­ kün­jek­
le­ri­niň­ bi­rin­de­ 500­ orun­lyk­ Hal­ka­ra­
on­ko­lo­gi­ýa­ yl­my­kli­ni­ki­ mer­ke­zi­niň­
gur­lu­şy­gy­nyň­ dep­gi­ni­ bar­ha­ ýo­kar­
lan­ýar.­Bu­ýer­de­160­orun­lyk­Hal­ka­
ra­ pe­diat­ri­ýa­ mer­ke­zi­niň­ gur­lu­şy­gy­
hem­ do­wam­ ed­ýär.­ Paý­tag­ty­my­zyň­
çäk­le­rin­de­ gu­rul­ýan­ bi­na­la­ryň­ ha­
ta­ryn­da­ ýo­ka­ry­ amat­lyk­la­ry­ özün­de­
jem­le­ýän­ýa­şa­ýyş­ jaý­la­ry­na­mö­hüm­
or­nuň­de­giş­li­di­gi­ni­bel­le­me­li.­Şun­da­
Aş­ga­bat­ şä­he­ri­niň­ iri­ ýa­şa­ýyş­ top­
lum la­ry­nyň­ çäk­le­rin­de­ döw­re­bap­
ýa­şa­ýyş­ jaý­la­ry­nyň­ gur­lu­şyk­la­ry­ al­
nyp­ba­ryl­ýar.

Şeý­le­hem­hä­zir­ki­za­man­ta­lap­
la­ry­na­we­ýo­ka­ry­hal­ka­ra­gör­ke­zi­ji­le­
re­ la­ýyk­ de­re­je­de­ en­jam­laş­dy­ryl­ýan­
or­ta­ mek­dep­le­riň­ gur­lu­şyk­la­ry­na­
wa­jyp­ orun­ de­giş­li­dir.­ Şol­ bir­ wag­
tyň­ özün­de­ paý­tag­ty­my­zyň­ ýol­ulag­
dü­zü­mi­ne­ de­giş­li­ des­ga­la­ryň­ gur­lu­
şyk­la­ry­na­mö­hüm­or­nuň­de­giş­li­di­gi­
ni­bel­le­mek­ge­rek.­Şun­da­kö­pu­gur­ly­
aý­law­ly­ ýol­la­ryň,­ köp­rü­le­riň­ gur­lu­
şyk­la­ry­na­aý­ra­tyn­äh­mi­ýet­be­ril­ýär.

Soň­ky­ýyl­lar­da­hal­ky­my­zyň­ru­
hy­ dün­ýä­si­niň­ baý­laş­ma­gy­ ug­run­da­
ta­gal­la­ ed­ýän­me­de­ni­ýet­we­ sun­gat­
iş­gär­le­ri­ üçin­ hem­ giň­ müm­kin­çi­
lik­ler­ dö­re­dil­ýär.­ Aş­ga­ba­dyň­ gö­zel­
kün­je­gin­de­4­müň­orun­lyk­Me­de­ni­ýet­
mer­ke­zi­niň­gur­lu­şy­gy­hem­bu­ugur­
da­al­nyp­ba­ryl­ýan­ iş­le­riň­ne­ti­je­li­hä­
si­ýe­te­eýe­bol­ýan­dy­gy­ny­gör­kez­ýär.­

Mil­li­Li­de­ri­miz­kes­git­le­nen­we­
zi­pe­le­riň­de­giş­li­de­re­je­de­ama­la­aşy­
ryl­ma­gyn­da­ hem­me­le­re­ üs­tün­lik­le­ri­
ar­zuw­ edip,­ bu­ ýer­den­ Türk­me­nis­

писи­ «Baky­ ýoluň»­и­ «Bitaraplygy»,­
что­ имеет­ огромный­ посыл,­ под­
черкнул­ Герой­Аркадаг.­ Поэтому­
в­них­должны­найти­отображение­
история­туркменского­нейтралите­
та­и­суть­соответствующих­резолю­
ций,­принятых­Генассамблеей­ООН­
по­инициативе­нашей­страны.

В и ц е ­ п р е м ь е р­
Б.Аннамаммедов­ доложил­ о­ ходе­
строительства­ высшего­ учебного­
заведения­ Союза­ промышленни­
ков­ и­ предпринимателей­ Туркме­
нистана.­ Помимо­ этого,­ как­ сооб­
щалось,­ в­ Ашхабаде­ возводится­
Стоматологический­ центр.­ Особое­
внимание­ здесь­ уделяется­ осна­
щению­ и­ благоустройству­ при­
легающей­ к­ объекту­ территории.­
Ускоренными­темпами­также­стро­
ится­ Международный­ научно­
клинический­ центр­ онкологии­ на­ 
500­ мест.­ Вместе­ с­ тем,­ в­ столи­
це­ возводится­ Международный­
центр­ педиатрии­ на­ 160­ мест.­ В­
числе­других­новостроек­на­терри­
тории­столицы­–­комфортабельные­
жилые­ дома:­ строительство­ объ­
ектов­ жилищного­ назначения­ на­
территории­жилых­массивов­горо­
да­Ашхабад­носит­последователь­
ный­программный­характер.

Также­особое­место­отводится­
возведению­ общеобразователь­
ных­ учреждений­ с­ современным­
оснащением,­ отвечающих­ между­
народным­ стандартам.­ Следует­
также­отметить­большое­внимание­
к­ строительству­ объектов­ дорож­
но­транспортной­ инфраструкту­
ры,­ в­ частности,­ многополосных­
эстакадных­ развязок­ и­ мостов,­
которые­ обеспечивают­ слаженное­
движение­ транспортных­ средств.­
Все­возможности­создаются­ также­
для­деятелей­культуры­и­искусства,­
прилагающих­огромные­усилия­для­
обогащения­духовного­мира­наше­
го­народа.­Об­этом­наглядно­свиде­
тельствует­и­строящийся­в­столице­
Культурный­центр­на­4­тысячи­мест.

Пожелав­ всем­ успехов­ в­ над­
лежащем­ и­ своевременном­ вы­
полнении­ намеченных­ задач,­

with inscriptions on their facades 
reading «Baky ýoluň» and «Bi-
taraplygy», which carry profound 
meaning, as Hero-Arkadag high-
lighted. These museums should 
reflect the history of Turkmen 
neutrality and the essence of re-
lated UN General Assembly re-
solutions initiated by our country.

Vice-Premier B. Annamam-
medov reported on the progress 
of construction of a higher edu-
cation institution for the Union of 
Industrialists and Entrepreneurs 
of Turkmenistan. Additionally, 
a Dental Center is being built in 
Ashgabat, with special attention 
to its facilities and the surroun-
ding area. Construction is also 
progressing rapidly on the Inter-
national Scientific and Cli nical 
Oncology Center with 500 places. 
Meanwhile, a 160-place Inter-
national Pediatric Center is also 
being built in the capital. Among 
other new deve lopments in the 
capital are modern residential 
buildings, with housing pro jects 
following a consistent, prog ram 
based approach.

Special attention is also gi-
ven to the construction of general 
education institutions equipped 
to international standards. Note-
worthy is the construction of road 
and transport infrastructure, in-
cluding multi-lane interchanges 
and bridges to ensure smooth 
traffic flow. All conditions are 
also being created for cultural 
and artistic workers who con-
tribute significantly to enriching 
the spiritual life of the people. 
This is evident from the ongoing 
construction of a Cultural Center 
in the capital with a capacity of 
4,000 places.

Wishing everyone suc-
cess in fulfilling their tasks ef-
ficiently and on schedule, Hero- 
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Герой­Аркадаг­ направился­ в­
Ахалтекинский­ конный­ комплекс­ 
Президента­ Турк­менистана.­ Се­
годня­здесь­ускоренными­темпами­
продолжаются­реставрационно­ре­
монтные­ работы.­ Герою­Аркадагу­
были­представлены­проекты­ново­
строек­ с­ видами­ скамеек,­ элемен­
тов­ освещения,­ а­ также­ крытого­
манежа.­ Как­ сообщалось,­ отделка­
комплекса,­ как­ и­ благоустройство­
прилегающих­ к­ объектам­ террито­
рий,­отвечает­ сов­ременным­требо­
ваниям.

Подробно­ ознакомившись­ с­
проектами,­заслуженный­архитек­
тор­Туркменистана­Герой­Аркадаг­
отметил,­что­главным­требованием­
выступают­ высокое­ качество­ вы­
полнения­работ­согласно­установ­
ленному­ графику.­ Подрядчиком­
выступает­ строительная­ компания­
«GAP­ Inşaat­ Ýatirim­ ve­ Diş­ Ticaret­
Anonim­Şirketi».

Государственное информационное 
агентство Туркменистана

Arkadag proceeded to the 
Ahalteke Equestrian Complex 
of the President of Turkmenis-
tan. Restoration and renovation 
works are being carried out at an 
accelerated pace. Hero-Arkadag 
was presented with projects for 
new facilities including benches, 
lighting elements, and a covered 
arena. It was noted that both the 
interior finishing of the complex 
and the landscaping of the sur-
rounding areas meet modern 
standards.

After thoroughly review-
ing the projects, the Honored 
Architect of Turkmenistan,  
Hero-Arkadag, emphasized that 
the main requirement is the 
high-quality and timely com-
pletion of the work. The gene ral 
contractor is the construction 
company «GAP Inşaat Yatirim 
ve Diş Ticaret Anonim Şirketi».

 State News Agency 
of Turkmenistan

ta­nyň­Pre­zi­den­ti­niň­Ahal­te­ke­at­çy­lyk­
top­lu­my­na­ta­rap­ug­ra­dy.

Hä­zir­ki­ dö­wür­de­ Türk­me­nis­ta­
nyň­ Pre­zi­den­ti­niň­ Ahal­te­ke­ at­çy­lyk­
top­lu­myn­da­ al­nyp­ ba­ryl­ýan­ abat­la­
ýyş­we­re­je­le­ýiş­iş­le­ri­bat­ly­dep­gin­de­
do­wam­ ed­ýär.­ Bu­ ýer­de­ Gah­ry­man­
Ar­ka­da­gy­my­za­ top­lu­myň­ çä­gin­de­
me­ýil­leş­di­ril­ýän­dür­li­bi­na­la­ryň,­otur­
gyç­la­ryň,­ yşyk­lan­dy­ryş­ ul­ga­my­nyň­
gör­nüş­le­ri,­ ýa­pyk­ ma­ne­žiň­ şe­kil­le­ri­
gör­ke­zil­di.­ Bel­le­ni­li­şi­ ýa­ly,­ be­zeg­ iş­
le­ri­ we­ bi­na­la­ryň­ ýa­na­şyk­ ýer­le­ri­niň­
aba­dan­laş­dy­ry­ly­şy­hä­zir­ki­za­man­ta­
lap­la­ry­na­la­ýyk­gel­ýär.

Türk­me­nis­ta­nyň­ at­ ga­za­nan­ 
a r ­h i ­t e k ­t o ­r y ­ G u r b a n g u l y­ 
Ber­di­mu­ha­me­dow­ gör­ke­zil­ýän­ şe­kil­
tas­la­ma­la­ry­bi­len­ iç­gin­ tan­şyp,­ ýe­ri­ne­
ýe­ti­ril­ýän­iş­ler­de­ýo­ka­ry­hil­de­re­je­si­niň­
üp­jün­edil­me­gi­niň­mö­hüm­ta­lap­hök­
mün­de­ kes­git­le­nen­di­gi­ni­ bel­le­di.­ Bu­
ýer­de­ ama­la­ aşy­ryl­ma­ly­ iş­ler­ Tür­ki­ýe­
Res­pub­li­ka­sy­nyň­ «Gap­ In­şaat­ Ýa­ti­rim­
we­Diş­Tica­ret­Anonim­Şirketi»­kom­
pa­ni­ýa­sy­na­yna­nyl­dy.

Türkmen Döwlet 
habarlary agentligi
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ÝATDAN ÇYKMAJAK 
KEŞBIŇ GÖZLEGINDE 

IN SEARCH OF AN 
UNFORGETTABLE IMAGE

В ПОИСКАХ НЕЗАБЫВАЕМОГО 
ОБРАЗА
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Ar­ka­dag­ şä­he­ri­ –­ Kö­pet­
da­gyň­ gö­zel­ kün­je­gin­de­
Türk­men­ hal­ky­nyň­ ­ Mil­li­ 
Li­de­ri,­ Türkmenistanyň 

Halk­ Mas­la­ha­ty­nyň­ Baş­ly­gy 
Gah­ry­man­ A r ­k a ­d a ­g y ­my ­z y ň 
düý­bü­ni­ tu­tan­ we ­ ho r ­ma t ­l y­ 
P r e ­z i ­d e n ­t i ­m i z ­ Ar ­ka­dag­ly­ 
G a h ­r y ­m a n ­ S e r ­d a ­r y ­m y ­z y ň­ 
baş­tu­tan­ly­gyn­da­ bi­na­ edi­len,­ se­bit­
de­ il­kin­ji­ akyl­ly­şä­her­dir.­Ba­ky­bag­
ty­ýar­ly­gyň­bu­şä­he­ri­gaý­ta­lan­ma­jak­
bi­na­gär­lik­şä­her­gur­lu­şyk­ ese­ri­dir,­
hal­ky­my­zyň­häzirki­nes­li­niň­gö­zü­niň­
al­nyn­da­ öz­ger­ýän­ we­ gö­zel­leş­ýän­
ýur­du­my­zyň­ bi­na­gär­lik­şä­her­gur­lu­
şyk­ny­şa­ny­dyr.

Arkadag city is the first 
«smart» city in the re-
gion, founded by the 
National Leader of the 

Turkmen people, Chairman of the 
Halk Maslahaty Hero-Arkadag 
and erected under the leader-
ship of the respected President 
Arkadagly Hero Serdar in a pic-
turesque corner of Kopetdag. 
This city of eternal happiness is a 
unique work of architectural and 
urban planning art, an architec-
tural and urban planning symbol 
of the country, transforming and 
prospering before the eyes of the 
current generation of our people.

Since its opening, Arkadag 
city has become one of the most 
visited places, including guests. 
One of the attractions of the 
city is the State Equestrian Cir-
cus named after Gorogly (author  
A. Valiyev, architects M. Tekayev, 
R. Zeynalova). This unique struc-
ture was built on a turnkey ba-
sis by the individual enterprise 
«Aktab» in 2019-2023. It has 
become another manifestation of 
the boundless love of the Turk-
men people for their brave he-
roes and heavenly horses. This 

Г ород­ Аркадаг­ –­ первый­ в­
регионе­«умный»­город,­ос­
нованный­ Национальным­
Лидером­ туркменского­

народа,­Председателем­Халк­Мас­
лахаты­ Героем­Аркадагом­ и­ воз­
ведённый­ под­ руководством­ ува­
жаемого­ Президента­ Аркадаглы­ 
Героя­ Сердара­ в­ живописном­
уголке­ Копетдага.­ Этот­ город­
вечного­ счастья­ –­ неповторимое­
произведение­ архитектурно­гра­
достроительного­ искусства,­ архи­
тектурно­градостроительный­сим­
вол­ страны,­ преображающейся­ и­
процветающей­ на­ глазах­ нынеш­
него­поколения­нашего­народа.

С­ момента­ открытия­ город­
Аркадаг­ стал­ одним­ из­ самых­
посещаемых­ мест,­ в­ том­ числе­
гостями.­ Одной­ из­ достоприме­
чательностей­ города­ является­
Государственный­ конный­ цирк­
имени­ Гёроглы­ (автор­ А.­ Валиев,­
архитекторы­М.­ Текаев,­ Р.­ Зейна­
лова).­Это­уникальное­сооружение­
было­построено­под­ключ­индиви­
дуальным­ предприятием­ «Aktab»­
в­2019­2023­годах.­Оно­стало­еще­
одним­проявлением­безграничной­
любви­туркменского­народа­к­сво­
им­ отважным­ героям­ и­ райским­
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Ar­ka­dag­şä­he­ri­açy­lyp­ula­nyl­
ma­ga­ ber­len­ gü­nün­den­ bu­ ýe­ri­niň­
ýa­şaý­jy­la­ry­nyň­we­myh­man­la­ry­nyň­
iň­bir­ge­lim­gi­dim­li­ýe­ri­ne­öw­rül­di.­
Şä­he­riň­ be­ze­gi­ne­ öw­rü­len­ bi­na­la­
ry­nyň­ bi­ri­­de,­ Ar­ka­dag­ şä­he­ri­niň­
Gö­rog­ly­ adyn­da­ky­ döw­let­ at­çy­lyk­
sir­ki­dir­ (aw­to­ry­ A.Wa­li­ýew,­ bi­na­
gär­ler­ M.Te­kä­ýew,­ R.Zeýnalowa).­
Bu­ tä­sin­des­ga­2019­2023­nji­ ýyl­
lar­ ara­ly­gyn­da­ «Ak­tab»­ hu­su­sy­
kär­ha­na­sy­ta­ra­pyn­dan­gur­lup,­ula­
nyl­ma­ga­ be­ril­di.­ Bu­ bi­na­ türk­men­
hal­ky­nyň­ öz­ ger­çek­gah­ry­man­la­
ry­na­ hem­de­ be­hiş­di­ be­dew­le­ri­ne­
bo­lan­çäk­siz­söý­gü­si­niň­no­bat­da­ky­
ny­şa­ny­dyr.­Bu­öz­bo­luş­ly­bi­na­da­at­
üs­tün­dä­ki­ oýun­lar­ bi­len­ bir­ ha­tar­
da,­ sir­kiň­ beý­le­ki­ gör­nüş­le­ri­ üçin­
hem­äh­li­ze­rur­şert­ler­göz­öňün­de­
tu­tu­lyp­dyr.­

Sirk­ sun­gaty­ ak­ro­ba­ti­ka,­ ek­
wi­lib­ris­ti­ka,­ gim­nas­ti­ka,­ pan­to­mi­
ma,­ žongl­ýor­çy­lyk,­ göz­bag­çy­lyk,­
mas­ga­ra­baz­lyk,­eks­sent­ri­ki­saz,­at­
üs­tün­dä­ki­oýun­lar,­haý­wan­la­ra­baş­
öw­ret­mek­ ýa­ly­ bir­nä­çe­ ugur­la­ry­
özün­de­ jem­le­ýär.­ Sir­k­ sun­ga­ty­nyň­
beý­le­ki­ gör­nüş­le­rin­den­ ta­pa­wu­dy,­
ony­ bir­wagt­da­ ça­ga­la­ryň­ we­ uly­
ýaş­ly­adam­la­ryň­sö­ýüp­to­ma­şa­et­
me­gi­dir.­

unique building provides all the 
conditions for presenting not only 
equestrian games, but also other 
types of circus art. 

Circus arts combines such 
areas as acrobatics, equilibris-
tics, gymnastics, pantomime, jug-
gling, illusionism, clowning, ec-
centric music, equestrian games, 
animal training and many others. 
A feature of circus performances, 
which distinguishes them from 
other types of performing arts, is 
that both children and adults love 
to watch them. 

The main feature of the 
State Equestrian Circus named 
after Gorogly of the city of  
Arkadag is that its layout is a 
rethought horseshoe shape. At 
the same time, this project is 
solved in the forms of moder-
nism - a trend that is widespread 
in modern architecture. Horse-
shoe-shaped front entrances are 
like open arms inviting specta-
tors, in turn, reveal the artistic 
concept and image of the buil-
ding. The side facades resemble 
a stage tiered amphitheater. The 
architects rejected stereotypical 
ideas about circus buildings and 
showed an innovative approach 

скакунам.­В­этом­уникальном­зда­
нии­ предусмотрены­ все­ условия­
для­представления­не­только­кон­
ных­игр,­но­и­других­видов­цирко­
вого­искусства.­

Цирковое­ ­ искусство­ объ­
единяет­в­себе­такие­направления,­
как­ акробатика,­ эквилибристика,­
гимнастика,­ пантомима,­ жонгли­
рование,­иллюзионизм,­клоунада,­
эксцентрическая­ музыка,­ конные­
игры,­ дрессировка­ животных­ и­
многие­ другие.­ Особенностью­
цирковых­представлений,­отлича­
ющей­их­от­других­видов­зрелищ­
ного­искусства,­является­то,­что­их­
одновременно­ любят­ смотреть­ и­
дети,­и­взрослые.

Основной­ особенностью­ Го­
сударственного­ конного­ цирка­
имени­ Гёроглы­ города­ Аркадаг­
является­ то,­ что­ его­ планировка­
представляет­ переосмысленную­
форму­ подковы.­ В­ то­ же­ время­
этот­ проект­ решен­ в­ формах­ мо­
дернизма­–­направления,­широко­
распространённого­в­современной­
архитектуре.­ Подковообразные­
парадные­ входы,­ словно­ раскры­
тые­объятия,­приглашающие­зри­
телей,­в­свою­очередь,­раскрывают­
художественный­замысел­и­образ­
здания.­ Боковые­ фасады­ напо­
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Ar­ka­dag­ şä­he­ri­niň­ Gö­rog­
ly­ adyn­da­ky­ döw­let­ at­çy­lyk­ sir­ki­niň­
esa­sy­ aý­ra­tyn­ly­gy­ onuň­ gur­lu­şy­nyň­
nal­ şe­ki­lin­de­ tas­la­nyl­ma­gy­dyr.­ Şol­
bir­wagt­da­bu­tas­la­ma­döw­re­bap­bi­
na­gär­lik­de­giň­den­ýaý­ran­«mo­dern»­
aky­my­nyň­hä­si­ýet­li­çöz­güt­le­ri­ni­hem­
özün­de­jem­le­ýär.­To­ma­şa­çy­la­ry­gu­
jak­açyp­gar­şy­al­ýan­nal­şe­ki­lin­dä­ki­
gi­rel­ge­ler­öz­ge­ze­gin­de­bi­na­nyň­çe­
per­ keş­bi­ni­ açyp­ gör­kez­ýär.­ Bi­na­
nyň­mer­ke­zi­ bö­le­gi­niň­ gap­dal­ ta­ra­
py­ am­fi­teat­ry­ ýat­lad­ýar.­ Bi­na­gär­ler­
öz­bo­luş­ly­ gaý­ta­lan­ma­jak­ bi­na­gär­lik­
keş­bi­ni­ dö­ret­mek­üçin­ sirk­bi­na­la­ry­
ba­ra­da­ky­ ada­ty­ pi­kir­le­ri­ ret­ et­di­ler­
we­tä­ze­çe­çe­me­leş­di­ler.­To­ma­şa­çy­
lar­za­ly­nyň­iç­ki­çöz­gü­di­niň­güm­mez­li­

to creating a unique architectural 
image. The structural solution for 
the auditorium ceiling testifies to 
the skill of the architects and en-
gineers. The interiors are made 
using modern finishing materials, 
while the designers paid great at-
tention to the national color.

The equestrian circus con-
sists of a basement and three 
floors and is designed for 1,500 
spectators. On the 1st floor there 
are ticket offices, cafe-buffets, 
entrance halls and other rooms 

минают­ сценический­ярусный­ам­
фитеатр.­ Архитекторы­ отказались­
от­ стереотипных­ представлений­
о­ цирковых­ зданиях­ и­ проявили­
новаторский­ подход­ к­ созданию­
неповторимого­ архитектурного­
образа.­ Конструктивное­ решение­
перекрытия­зрительного­зала­сви­
детельствует­ о­ мастерстве­ архи­
текторов­и­инженеров.­Интерьеры­
выполнены­с­использованием­сов­
ременных­ отделочных­ материа­
лов,­при­этом­дизайнеры­уделили­
большое­ внимание­ национально­
му­колориту.

Конный­ цирк­ состоит­ из­ цо­
кольного­и­3­х­этажей­и­рассчитан­
на­ 1500­ зрителей.­ На­ 1­м­ этаже­
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tas­la­nyl­ma­gy­ bi­na­gär­le­riň­ we­ in­že­
ner­le­riň­ us­sat­ly­gyn­dan­ ha­bar­ ber­
ýär.­

Bi­na­nyň­ in­ter­ýer­le­ri­ hem­ hä­
zir­ki­ za­man­ be­zeg­ se­riş­de­le­ri­niň­
kö­me­gi­ bi­len­ ýe­ri­ne­ ýe­ti­ri­lip,­ di­zaý­
ner­ler­bu­ýer­de­mil­li­li­ge­uly­äh­mi­ýet­
be­rip­dir­ler.

At­çy­lyk­ sir­ki­ so­kol­ we­ 3­ gat­
dan­ yba­rat­ bo­lup,­ 1500­ to­ma­şa­ça­
ni­ýet­le­nen­dir.­ 1­nji­ gat­da­ kas­sa­lar,­
na­har­ha­na­gar­ba­nyş­ha­na­lar,­ gi­riş­
hol­lar­we­beý­le­ki­otag­lar,­şeý­le­hem­
dia­met­ri­ 13­metr­ bo­lan­ are­na­ly­ to­
ma­şa­çy­lar­za­ly,­tür­gen­le­şik­ma­ne­ži,­
ar­tist­ler­üçin­grim­we­kö­mek­çi­otag­
lar,­am­mar­teh­ni­ki­we­gaý­ry­otag­lar­
amat­ly­ ýer­leş­di­ri­lip­dir.­ Sirk­ ma­ne­
ži­niň­ dia­met­ri­niň­ 13­ metr­ bol­ma­gy­
atyň­ aýak­ ur­şy­ we­ ça­pyk­su­wa­ryň­
howp­suz­ly­gy­bi­len­bag­ly­bo­lup­–­bu­
dün­ýä­stan­dar­ty­dyr,­tür­gen­le­şik­ma­
než­le­ri­ne­ bo­lan­ ta­lap­ hem­ şeý­le­dir.­
Sir­kiň­ to­ma­şa­çy­la­ra­ni­ýet­le­nen­ýer­
le­ri­10­sek­to­ra­bö­lü­nip,­zal­da­ýo­ka­ry­
de­re­je­li­myh­man­lar­üçin­ýö­ri­te­leş­di­
ri­len­bal­kon­ly­lo­ža­lar,­şo­nuň­ýa­ly­da­
sa­zan­da­lar­üçin­ aý­ra­tyn­bal­kon­göz­
öňün­de­ tu­tu­lyp­dyr.­ 2­nji­ gat­da­ do­
lan­dy­ryş­ iş­gär­le­ri­ üçin­ otag­lar,­ ki­
tap­ha­na,­ kö­mek­çi­ otag­la­ry­ bo­lan­
tür­gen­le­şik­ za­ly,­myh­man­ha­na­ ýer­
leş­di­ri­lip­dir.­ Myh­man­ha­na­da­ gast­
ro­la­ gel­ýän­ ar­tist­le­riň­ ýa­şa­mak­la­ry­
üçin­ äh­li­ şert­ler­ dö­re­di­lip­dir.­ 3­nji­
gat­da­ mej­lis­ler­ za­ly,­ sport­tür­gen­
le­şik­za­ly,­ka­fe­res­to­ran­göz­öňün­de­
tu­tu­lyp­dyr.­ Bu­ ýer­dä­ki­ ka­fe­res­to­
ra­nyň­açyk­as­ma­nyň­as­tyn­da­ter­ra­
sa­da­ ýer­leş­di­ril­me­gi,­ go­ja­man­ Kö­
pet­da­gyň­ hoş­tap­ ho­wa­syn­da­ dynç­
al­ma­ga­ uly­ müm­kin­çi­lik­ dö­red­ýär.­
So­kol­gat­da­us­sa­ha­na­lar,­am­mar­lar,­
teh­ni­ki­otag­lar,­we­te­ri­nar­luk­man­çy­
lyk­hyz­ma­ty­otag­la­ry,­bar­lag­ha­na­lar,­
haý­wan­lar­üçin­aş­ha­na­lar,­at­lar­üçin­
teb­le­ha­na­lar,­ beý­le­ki­ haý­wan­lar,­
guş­lar­we­süý­re­ni­ji­ler­üçin­ýö­ri­te­ýa­
tak­lar,­ suw­ jan­dar­la­ry­ üçin­ ho­wuz­
lar,­ şeý­le­ hem­ ze­rur­ bo­lan­ beý­le­ki­
otag­lar­ýer­leş­di­ri­lip­dir.­Sirk­top­lu­my­
üçin­bö­lü­nip­ber­len­çäk­de­esa­sy­bi­na­

for visitors, an auditorium with 
an arena with a diameter of 13 
meters, a training arena, dres-
sing rooms and utility rooms for 
artists, storage, technical and 
other rooms. The diameter of the 
circus arena is determined by the 
gait of the horse and the safety 
of the rider - this is a world stan-
dard, and the requirements for 
training arenas are similar. The 
spectator seats of the circus are 
divided into 10 sectors, the hall 
provides special boxes with bal-
conies for high-ranking guests, 
as well as a separate balcony 
for musicians. The 2nd floor is 
reserved for offices of adminis-
trative staff, a library, a training 
hall with utility rooms and guest 
rooms, which have the necessary 
amenities for touring artists. On 
the 3rd floor there is a conference 
room, a sports and training hall, 
a cafe-restaurant. Its location 
in the open air - on the terrace, 
creates an excellent opportunity 
for recreation in the fresh air at 
the foot of the Kopetdag. In the 
basement there are workshops, 
warehouses, technical rooms, 
veterinary offices, laboratories, 
kitchens for animals, stables, 
special rooms for other animals, 
birds and reptiles. On the territory 
allocated for the circus complex, 
in addition to the main building, 
there is a building for special 
vehicles, technical structures, 
indoor and outdoor parking, rec-
reation areas, a specia lized area 
for walking horses. The territory 
around the building is surroun-
ded by a pleasing green belt. 

Equipping the circus com-
plex with modern equipment 
and technologies that meet in-
ternational standards allows for 
high-quality organization of cir-

расположены­кассы,­кафе­буфеты,­
входные­холлы­и­другие­помеще­
ния­для­посетителей,­ зрительный­
зал­с­ареной­диаметром­13­метров,­
тренировочный­манеж,­гримёрные­
и­ подсобные­ помещения­ для­ ар­
тистов,­ складские,­ технические­ и­
прочие­ комнаты.­ Диаметр­ цирко­
вого­манежа­обусловлен­аллюром­
лошади­и­безопасностью­всадника­
–­ это­ мировой­ стандарт,­ и­ требо­
вания­ к­ тренировочным­ манежам­
аналогичны.­ Зрительские­ места­
цирка­разделены­на­10­секторов,­в­
зале­предусмотрены­специальные­
ложи­ с­ балконами­ для­ высоко­
поставленных­ гостей,­ а­ также­ от­
дельный­ балкон­ для­ музыкантов.­
2­й­ этаж­ отведён­ для­ кабинетов­
административного­ персонала,­
библиотеки,­тренировочного­зала­
с­ подсобными­ помещениями­ и­
гостевых­ помещений,­ в­ которых­
созданы­ необходимые­ удобства­
для­гастролирующих­артистов.­На­
3­м­этаже­расположены­зал­засе­
даний,­ спортивно­тренировочный­
зал,­ кафе­ресторан.­ Его­ располо­
жение­ под­ открытым­ небом­ –­ на­
террасе,­ создаёт­прекрасную­воз­
можность­ для­ отдыха­ на­ свежем­
воздухе­у­подножия­Копетдага.­В­
цокольном­этаже­размещены­мас­
терские,­ склады,­ технические­ по­
мещения,­кабинеты­ветеринарной­
службы,­ лаборатории,­ кухни­ для­
животных,­конюшни,­специальные­
помещения­для­других­животных,­
птиц­ и­ рептилий.­ На­ территории,­
отведённой­ для­ циркового­ ком­
плекса,­помимо­основного­здания,­
предусмотрены­корпус­для­специ­
ального­ автотранспорта,­ техни­
ческие­ сооружения,­ крытые­ и­ от­
крытые­автостоянки,­зоны­отдыха,­
специализированная­ площадка­
для­ выгула­ скакунов.­ Территория­
вокруг­ здания­ окружена­ радую­
щим­глаз­зелёным­поясом.

Оснащение­ циркового­ ком­
плекса­ современным­ оборудо­
ванием­ и­ технологиями,­ соот­

D
Ö

RED
IJILIK / CREATIO

N
 / ТВО

РЧЕСТВО



22 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI
2025_2_(42)

bi­len­bir­ha­tar­da,­ýö­ri­te­aw­tou­lag­la­
ra­ni­ýet­le­nen­bi­na,­ teh­ni­ki­des­ga­lar,­
üs­ti­ ýa­pyk­we­ açyk­ aw­to­du­ral­ga­lar,­
dynç­ alyş­ ýer­le­ri,­ be­dew­le­ri­ gez­dir­
mek­üçin­ ýö­ri­te­leş­di­ri­len­meý­dan­ça­
göz­öňün­de­tu­tu­lyp­dyr.­Bi­na­nyň­daş­
tö­we­re­gi­ göw­nü­ňi­ heý­ja­na­ ge­tir­ýän­
gök­gu­şak­bi­len­gur­şa­lyp­dyr.

Sirk­bi­na­syn­da­dün­ýä­ül­ňü­le­ri­ne­
la­ýyk­gel­ýän­hä­zir­ki­za­man­en­jam­lar­
dyr­teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň­or­naş­dy­ryl­ma­gy­
sirk­çy­kyş­la­ry­ny­göw­ne­jaý­gu­ra­ma­ga­
müm­kin­çi­lik­ber­ýär.­Güm­me­ziň­mer­
ke­zin­de­ýö­ri­te­ta­nap­la­ryň­kö­me­gi­bi­
len­ «ho­wa­da­ky»­ çy­kyş­la­ry­ howp­suz­
ýe­ri­ne­ýe­tir­mek­üçin­äh­li­ şert­ler­dö­
re­di­lip­dir.­Umu­man,­sirk­de­dö­re­di­len­
şert­ler­ ba­ra­da,­ dür­li­ ýurt­la­ryň­ sirk­
us­sat­la­ry­nyň­ bu­ ýer­dä­ki­ çy­kyş­la­ryn­
dan­soň­ra­ber­ýän­ba­ha­la­ryn­dan­hem­
bil­mek­ bol­ýar.­ Bel­le­nil­me­li­ ýe­ri,­ bu­
ka­şaň­sirk­bi­na­sy­2025­nji­–­Hal­ka­ra­
pa­ra­hat­çy­lyk­we­yna­nyş­mak­ýy­ly­nyň­
il­kin­ji­ aýyn­da­ Mon­te­Kar­lo­da­ ge­çi­ri­
len­ 47­nji­ Hal­ka­ra­ sirk­ fes­ti­wa­lyn­da­
aja­ýyp­ üs­tün­li­ge­baş­ baý­ra­ga­ hem­
de­ beý­le­ki­ ab­raý­ly­ baý­rak­la­ra­ we­
ser­ti­fi­ka­ta­eýe­bo­lup,­türk­men­Tu­gu­
ny­be­len­de­gal­dy­ran,­şeý­le­hem­ozal­
dür­li­ ýurt­lar­da­ çy­kyş­ edip,­ bir­nä­çe­
ge­zek­ ab­raý­ly­ hal­ka­ra­ baý­rak­la­ry­na­
eýe­bo­lan­«Gal­ky­nyş»­mil­li­at­üs­tün­
dä­ki­ oýun­lar­ to­pa­ry­nyň­ çy­kyş­la­ry­ny­
gör­kez­ýän­ ussatlyk­ taý­dan­ dün­ýä­de­
ýe­ke­täk­­binadyr.

Sirk­sun­ga­ty­myz­bu­gün­pa­jar­
lap­ös­ýär.­Mil­li­sirk­mek­de­bi­ber­ke­
di,­onuň­gör­nüş­le­ri­niň­ge­ri­mi­gi­ňe­di.­
Bi­ziň­ sirk­ ar­tist­le­ri­miz­ wa­tan­daş­
la­ry­my­zy­ di­ňe­ bir­ ru­hu­ňy­ gö­te­ri­ji­
çy­kyş­la­ry­ bi­len­ be­gen­dir­män,­ eý­
sem,­ hal­ka­ra­ fes­ti­wal­la­ryň­ baý­rak­
la­ry­na­yzy­gi­der­li­my­na­syp­bol­ýar­lar.­ 
Ar­ka­dag­ şä­he­ri­niň­ Gö­rog­ly­ adyn­
da­ky­ döw­let­ at­çy­lyk­ sir­ki­ ahal­te­ke­
to­hum­at­la­ry­ny­hem­de­türk­men­ji­
git­le­ri­niň­us­sat­ly­gy­ny­dün­ýä­ýü­zü­ne­
tanatmakda­wa­jyp­ or­na­ eýe­dir.­ Yz­
ly­yzy­na­saz­la­şyk­bi­len­ma­ne­že­çyk­
ýan­be­hiş­di­ahal­te­ke­be­dew­le­ri­miz,­
ola­ra­ at­la­nan­mil­li­ ly­bas­ly­ og­lan­dyr­
gyz­la­ryň­ ez­ber­lik­ bi­len­ ýe­ri­ne­ ýe­tir­

cus performances. In the center 
of the dome, there are conditions 
for the safe performance of «aeri-
al» numbers using special cables. 
In general, the conditions crea ted 
in the circus can be judged by 
the assessments given by circus 
masters from different countries 
after their performances here. 
The magnificent circus building is 
the only professional complex in 
the world demonstrating the per-
formances of the national eques-
trian group «Galkynyş», which in 
January 2025, in the Internatio-
nal Year of Peace and Trust, was 
awarded a great success - the 
main award and other prestigious 
awards and certificates at the 
47th International circus festival 
in Monte Carlo, raising the Turk-
men flag high, and has previously 
performed in different countries 
and repeatedly won prestigious 
international awards. 

Turkmen circus art, has 
reached an unprecedented hey-
day today. The national circus 
school has strengthened, the 
range of its types has expan-
ded. Our circus artists not only 
delight compatriots with their 
impressive performances, but 
also regularly receive awards 
at international reviews. The 
State Equestrian Circus named 
after Gorogly of the city of Ark-
adag plays an important role in 
popularizing Akhal-Teke horses 
and the skills of Turkmen horse-
men all over the world. Grace-
ful Akhal-Teke horses, harmo-
niously entering the arena one 
after another, and the dexterous 
movements of riders in national 
costumes turn bright celebra-
tions into unforgettable events. 
Undoubtedly, Turkmen horse-
men, making a tower on the run 

ветствующими­ международным­
стандартам,­позволяет­обеспечить­
качественную­ организацию­ цир­
ковых­ представлений.­ В­ центре­
купола­ предусмотрены­ условия­
для­ безопасного­ выполнения­
«воздушных»­ номеров­ с­ исполь­
зованием­ специальных­ тросов.­ В­
целом,­ об­ условиях,­ созданных­ в­
цирке,­можно­ судить­по­оценкам,­
которые­ дают­ цирковые­ мастера­
из­ разных­ стран­ после­ своих­ вы­
ступлений­ здесь.­ Великолепное­
здание­цирка­является­единствен­
ным­ в­ мире­ профессиональным­
комплексом,­ демонстрирующим­
выступления­ национальной­ груп­
пы­ конных­ игр­ «Galkynyş»,­ кото­
рая­в­январе­2025­года,­в­Между­
народный­ год­ мира­ и­ доверия,­
удос­тоилась­ большого­ успеха­
–­главной­награды­и­других­прес­
тижных­наград­и­сертификатов­на­
47­м­ Международном­ цирковом­
фестивале­в­Монте­Карло,­подняв­
высоко­ туркменский­ флаг,­ и­ ра­
нее­выступала­в­разных­странах­и­ 
неоднократно­ становилась­ обла­
дателем­ престижных­ междуна­
родных­наград.

Туркменское­ цирковое­ ис­
кусство,­ сегодня­ достигло­ небы­
валого­ расцвета.­ Национальная­
цирковая­школа­укрепилась,­ рас­
ширился­ спектр­ её­ видов.­ Наши­
цирковые­ артисты­ не­ только­ ра­
дуют­ соотечественников­ своими­
впечатляющими­ выступлениями,­
но­и­регулярно­удостаиваются­наг­
рад­ на­ международных­ смотрах.­
Государственный­ конный­ цирк­
имени­ Гёроглы­ города­ Аркадаг­
играет­ важную­ роль­ в­ популяри­
зации­ ахалтекинских­ скакунов­ и­
мастерства­туркменских­джигитов­
во­ всём­ мире.­ Грациозные­ ахал­
текинские­ кони,­ слаженно­ выхо­
дящие­ на­ манеж­ друг­ за­ другом,­
и­ловкие­движения­наездников­и­
наездниц­ в­ национальных­ костю­
мах­превращают­яркие­торжества­
в­ незабываемые­ события.­ Несом­

D
Ö

RE
D

IJ
IL

IK
 / 

CR
EA

TI
O

N
 / 

ТВ
О

РЧ
ЕС

ТВ
О



23CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

ненно,­туркменские­джигиты,­сос­
тавляя­ на­ скаку­ башню­ и­ высоко­
развевая­ наш­ Государственный­
флаг,­ ещё­ не­ раз­ подарят­ зрите­
лям­незабываемое­наслаждение.

Проект­ циркового­ комплек­
са,­ получивший­ соответствующий­
патент­ от­ уполномоченного­ госу­
дарственного­органа­по­интеллек­
туальной­ собственности­ за­ уни­
кальное­ архитектурное­ решение­
в­ соответствии­ с­ Законом­ Турк­
менистана­ «Об­ авторском­ праве­ и­
смежных­ правах»,­ был­ удостоен­
диплома­ на­ XXXI­ Международном­
смотре­конкурсе­ Международной­
ассоциации­ союзов­ архитекторов,­
проходившем­ в­ городе­ Ташкент­
Республики­ Узбекистан­ с­ 11­ по­ 
15­октября­2023­года.­Это­ещё­раз­
ясно­ доказывает­ международное­
признание­ национального­ зодче­
ства.

Нурберды АДЫЛОВ,
студент Туркменского 

государственного 
архитектурно-

строительного института.

and waving our national flag 
high, will give the audience un-
forgettable pleasure more than 
once.

The project of the circus 
complex, which received the 
corres ponding patent from the 
authorized state body for intel-
lectual property for a unique 
architectu ral solution in accor-
dance with the Law of Turkme-
nistan «On Copyright and Related 
Rights», was awarded a diploma 
at the XXXI International Re-
view-Competition of the Inter-
national Association of Unions 
of Architects, held in the city of 
Tashkent, Republic of Uzbekistan 
from October 11 to 15, 2023. This 
once again clearly proves the in-
ternational recognition of natio-
nal architecture.

Nurberdi ADYLOV,
student of the Turkmen State 

Institute of Architecture 
and Civil Engineering.

ýän­he­re­ket­le­ri,­şow­hun­ly­da­ba­ra­la­
ry­ ýat­dan­ çyk­ma­jak­wa­ka­ öwür­ýär.­
Türk­men­ ji­git­le­ri­niň­ ça­pyp­ bar­ýan­
at­la­ryň­üs­tün­de­mi­na­ra­şe­ki­li­ni­gur­
nap­we­el­le­rin­de­ýa­şyl­Tu­gu­my­zy­be­
lent­de­pa­syr­da­dyp,­da­ba­ra­gat­na­şy­
jy­la­ra­ýe­ne­de­bir­nä­çe­ge­zek­ýat­dan­
çyk­ma­jak­ ru­hy­ lez­zet­ paý­la­jak­dy­gy­
ikuç­syz­dyr.

«Aw­tor­lyk­ hu­kugy­ we­ ga­ty­şyk­
hu­kuk­lar­ ha­kyn­da»­ Türk­me­nis­ta­
nyň­ Ka­nu­ny­na­ la­ýyk­lyk­da­ öz­bo­luş­ly­
bi­na­gär­lik­ çöz­gü­di­ üçin­ in­tel­lek­tual­
eýe­çi­lik­ bo­ýun­ça­ yg­ty­ýar­ly­ döw­let­
eda­ra­sy­nyň­de­giş­li­pa­ten­ti­ber­len­sirk­
bi­na­sy­nyň­ tas­la­ma­sy­ 2023­nji­ ýy­lyň­
11­15­nji­ ok­t­ýab­ryn­da­ Öz­be­gis­tan­
Res­pub­li­ka­sy­nyň­ Daş­kent­ şä­he­rin­
de­ge­çi­ri­len­Bi­na­gär­ler­bir­le­şik­le­ri­niň­
Hal­ka­ra­ as­so­sia­si­ýa­sy­nyň­ XXXI­ göz­
den­ge­çi­riş–bäs­le­şi­gin­de­de­giş­li­ dip­
lo­ma­eýe­bol­dy.­Bu­hem­ýe­ne­de­bir­
ge­zek­türk­men­mil­li­bi­na­gär­li­gi­mi­ziň­
hal­ka­ra­ de­re­je­sin­de­ yk­rar­ edil­ýän­di­
gi­ni­aý­dyň­su­but­ed­ýär.

Nur ber di ADY LOW,
Türk men döw let bi na gär lik-
gur lu şyk ins ti tu ty nyň ta ly by
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В эпоху­ могущества­ и­ сча­стья­ в­ Туркменистане­ ре­
ализуются­ уникальные­
строительные­ проекты,­

что­ демонстрирует­ положитель­
ную­динамику­развития­всех­ сфер­
отечественного­ народнохозяй­
ственного­ комплекса,­ включая­
строительную­ отрасль­ и­ промыш­
ленность­ строительных­ матери­
алов.­ Реализация­ грандиозных­
строительных­ проектов­ и­ обеспе­
чение­ сейсмостойкого­ строитель­
ства­ во­ многом­ зависят­ от­ взаи­
модействия­ теории­ и­ практики.­
Развитие­ отечественной­ науки­ и­
эффективное­ использование­ её­

In the epoch of power and hap-
piness, unique construction 
projects are being implemen-
ted in Turkmenistan, which 

shows the positive dynamics of 
the development of all spheres of 
the domestic national economic 
complex, including the construc-
tion industry and the construc-
tion materials industry. When 
grandiose construction projects 
are being implemented, the im-
plementation of seismic-resis-
tant construction largely depends 
on the interaction of theory and 
practice, therefore, one of the 
main priorities of the state policy 

Ber­ka­rar­döw­le­tiň­tä­ze­eý­ýa­
my­nyň­ Gal­ky­ny­şy­ döw­rün­
de­ Türk­me­nis­tan­da­ öz­bo­
luş­ly­ gur­lu­şyk­ tas­la­ma­la­ry­

ama­la­ aşy­ryl­ýar,­ bu­ öz­ no­ba­tyn­da­
ýur­du­my­zyň­ halk­ ho­ja­lyk­ top­lu­my­
nyň­ äh­li­ ul­gam­la­ry­nyň,­ şol­ san­da­
gur­lu­şyk­ we­ gur­lu­şyk­ ma­te­rial­la­ry­
se­na­ga­ty­ pu­da­gy­nyň­ saz­la­şyk­ly­ ös­
ýän­di­gi­ni­gör­kez­ýär.­

Ägirt­uly­tas­la­ma­lar­ama­la­aşy­
ry­lan­da­seýs­mi­ki­dur­nuk­ly­gur­lu­şyk­
iş­le­ri­köp­ba­bat­da­na­zar­ýe­tiň­we­tej­
ri­bä­niň­ öza­ra­ tä­si­ri­ne­ bag­ly­ bol­ýar,­
şo­nuň­üçin­yl­my­ös­dür­mek­we­onuň­
ga­za­nan­la­ry­ny­ ýur­du­my­zyň­ gur­lu­
şyk­pu­da­gyn­da­ne­ti­je­li­peý­da­lan­mak­

AR KA DAG ŞÄ HE RIN DE LUK MAN ÇY LYK 
KLAS TE RI NIŇ GUR LU ŞYK 
MEÝ DAN ÇA SY NYŇ TOP RAK 
WE SEÝS MI KI ŞERT LE RI 

SOIL AND SEISMIC CONDITIONS OF THE SITE 
OF THE CONSTRUCTION OF THE MEDICAL 
CLUSTER IN THE CITY OF ARKADAG

ГРУНТОВЫЕ И СЕЙСМИЧЕСКИЕ 
УСЛОВИЯ ПЛОЩАДКИ СТРОИТЕЛЬСТВА 
МЕДИЦИНСКОГО КЛАСТЕРА 
В ГОРОДЕ АРКАДАГYL
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достижений­ в­ строительной­ от­
расли­являются­одним­из­главных­
приоритетов­ государственной­ по­
литики­Туркменистана.­[1]

Участок­ медицинского­ кла­
стера­ расположен­ на­ территории­
2­го­этапа­строительства­в­городе­
Аркадаг­Ахалского­велаята.­Буро­
вые­работы­на­площадке­объекта­
были­ выполнены­ сотрудниками­
НИИ­ сейсмостойкого­ строитель­
ства­МСиАТ­в­январе­феврале­2025­
года.

В­ процессе­ инженерно­гео­
логических­ изысканий­ решались­
следующие­ задачи:­ изучение­
геоморфологических­ особенно­
стей­ территории,­ геологического­
строения­ и­ гидрогеологических­
условий­ строительной­ площадки;­
определение­ состава,­ состояния,­
физико­механических­свойств,­не­
сущей­и­деформационной­способ­
ности­грунтов­оснований­будущих­

of Turkmenistan is the develop-
ment of domestic science and the 
effective use of its achievements 
in the country's construction in-
dustry. [1]

The site of the medical clu s-
ter is located on the territory of the 
2nd stage of construction in the city 
of Arkadag, Akhal region. Drilling 
operations at the site of the fa-
cility in January-February 2025 
were carried out by employe es of 
the Scientific Research Institute of  
Seismic-Resistant Construction  of 
the Ministry of construction and 
Architecture of Turkme nistan.

During the engineering and 
geological surveys, the tasks re-
lated to the study of the geomor-
phological features of the territo-
ry, the geological structure and 
hydrogeological conditions of the 
construction site, the determina-
tion of the composition, condition, 

Türk­me­nis­ta­nyň­döw­let­sy­ýa­sa­ty­nyň­
esa­sy­ugur­la­ry­nyň­bi­ri­bo­lup­dur­ýar.­

Luk­man­çy­lyk­ klas­te­ri­niň­ gur­
lu­şyk­ meý­dan­ça­sy­ Ar­ka­dag­ şä­he­
ri­ni­ gur­ma­gyň­ 2­nji­ tap­gy­ry­nyň­ çä­
gin­de­ ýer­leş­ýär.­ Bu­ ýer­de­ 2025­nji 
ýy­lyň­ýan­war­few­ral­aý­la­ryn­da­Türk­
me­nis­ta­nyň­ Gur­lu­şyk­ we­ bi­na­gär­
lik­ mi­nistr­li­gi­niň­ Seýs­mi­ki­ ýagdaýa­
durnukly­ gur­lu­şyk­ yl­my­bar­lag­
ins­ti­tu­ty­nyň­ iş­gär­le­ri­ ta­ra­pyn­dan­
bu­raw­ iş­le­ri­ ýe­ri­ne­ ýe­ti­ril­di.­ In­že­
ner­çi­lik­geo­lo­gi­ýa­bar­lag­la­ry­nyň­do­
wa­myn­da­ gur­lu­şyk­meý­dan­ça­sy­nyň­
geo­mor­fo­lo­gi­ýa­ aý­ra­tyn­lyk­la­ry­ny,­
geo­lo­gi­ýa­ gur­lu­şy­ny­ we­ gid­ro­geo­
lo­gi­ýa­ şert­le­ri­ni­ öw­ren­mek,­ gu­rul­
jak­ des­ga­la­ryň­ top­rak­ esas­la­ry­nyň­
dü­zü­mi­ni,­ ýag­da­ýy­ny,­ fi­zi­ki­me­ha­
ni­ki­ aý­ra­tyn­lyk­la­ry­ny,­ gö­te­ri­ji­lik­ we­
üýt­ge­me­ hä­si­ýet­le­ri­ni­ kes­git­le­mek,­
umu­my­ in­že­ner­çi­lik­geo­lo­gi­ýa­ we­
seýs­mi­ki­ taý­dan­ba­ha­ber­mek­bi­len­
bag­ly­ we­zi­pe­ler­ çö­zül­di.­ Luk­man­
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сооружений;­ общая­ инженерно­
геологическая­ и­ сейсмическая­
оценка.­ Всего­ на­ площадке­ под­
строительство­ медкластера­ было­
пробурено­ 34­ скважины­ глубиной­
10,­15­и­30­метров.

В­ геоморфологическом­ отно­
шении­ территория­ строительства­
кластера­ относится­ к­ предгорной­
пролювиальной­ равнине­ Цен­
трального­ Копетдага­ в­ пределах­
Алтыябского­ конуса­ выноса.[1]­
Рельеф­участка­наклонный,­неров­
ный,­с­общим­уклоном­в­северо­за­
падном­направлении.­Тип­рельефа­
–­эрозионно­аккумулятивный­с­ан­
тропогенными­формами.­Абсолют­
ные­ отметки­ поверхности­ земли­
по­ устьям­ скважин­ изменяются­ от­
203,41­м­ (скважина­№1)­до­203,90­
м­(скважина­№24).­Перепад­релье­
фа­на­строительной­площадке­мед­
кластера­составляет­0,49­м.

Лабораторные­и­камеральные­
работы­ на­ площадке­ под­ строи­
тельство­ медицинского­ кластера­
проводились­в­феврале­2025­года­
с­соблюдением­действующих­нор­
мативно­технических­ документов­
и­ стандартов­ по­ общепринятым­
методикам.

Материалы­ полевых­ и­ лабо­
раторных­ исследований­ были­ си­
стематизированы.­ Оценивались­
физико­механические­ свойства­
грунтов,­ выделялись­ инженерно­
геологические­ элементы­ (ИГЭ)­
и­ устанавливались­ их­ границы.­
Определялась­агрессивность­грун­
тов­и­грунтовых­вод­к­бетонным­и­
железобетонным­конструкциям.

В­ геологическом­ строении­
участка­ строительства­ медклас­
тера­ на­ глубину­ до­ 10,0­30,0­ м­
принимают­ участие­ отложения­
верхнечетвертично­современного­
пролювиального­комплекса­ (рQIII­
IV)­предгорной­равнины­Централь­
ного­ Копетдага,­ представленные­
супесями­ легкими­ и­ тяжелыми,­
от­ твёрдой­ до­ пластичной­ кон­
систенции,­ суглинками­ легкими,­
мягкопластичными,­ с­ прослойка­

physical and mechanical pro-
perties, bearing and deformation 
capacity of the soils of the foun-
dations of future structures, the 
general engineering and geologi-
cal and seismic assessment were 
solved. In total, 34 wells with a 
depth of 10 m, 15 m and 30 m were 
drilled at the site for the construc-
tion of the medical cluster. 

In geomorphological terms, 
the cluster construction area be-
longs to the foothill proluvial plain 
of the Central Kopetdag within 
the Altyyab alluvial fan. [1] The 
relief of the site is inclined, un-
even, with a general slope in the 
north-west direction. Type - ero-
sion-accumulative with anthropo-
genic landforms. Absolute marks 
of the earth's surface at the well-
heads vary from 203.41 m (well 
No. 1) to 203.90 m (well No. 24). 
The difference in relief at the con-
struction site of the medical clus-
ter is 0.49 m.

Laboratory and office works 
of the site for the construction of 
the medical cluster were carried 
out in February 2025 in compli-
ance with current regulatory and 
technical documents and stan-
dards according to generally ac-
cepted methods. 

The materials of field and 
laboratory studies were syste-
matized, the physical and me-
chanical properties of soils were 
assessed, engineering-geolog-
ical elements (EGE) were iden-
tified and their boundaries were 
established, the aggressiveness 
of soils and groundwater to con-
crete and reinforced concrete 
structures was determined. 

The geological structure of the 
medical cluster construction site to 
a depth of 10.0-30.0 m includes 
deposits of the Upper Quaterna-
ry - modern proluvial complex 
(pQIII-IV) of the foothill plain of the 
Central Kopetdag, represented by 

çy­lyk­ klas­te­ri­niň­ gur­lu­şyk­meý­dan­
ça­syn­da­çuň­lu­gy­10m,­15m­we­30m­
bo­lan­ gu­ýu­la­ryň­ je­mi­ 34­si­ bu­raw­
lan­dy.­

Klas­te­riň­ gu­rul­ýan­ ýe­ri­ geo­
mor­fo­lo­gi­ýa­ba­bat­da­Al­ty­ýa­byň­çäk­
le­rin­de­ Mer­ke­zi­ Kö­pet­da­gyň­ prol­
ýu­wial­ düz­lü­gi­ne­ de­giş­li­dir.­ [1]­ Ýer­
bö­le­gi­niň­ gur­lu­şy­ eň­ňit­li,­ be­ýik­li­
pes­li,­ de­mir­ga­zyk­gün­ba­tar­ ugur­da­
umu­my­ýap­gyt­ly.­Gör­nü­şi­–­ rel­ýe­fiň­
ant­ro­po­gen­ for­ma­la­ry­na­ eýe­ bo­lan­
ero­zion­ak­ku­mul­ýa­tiw­hä­si­ýet­li.­Gu­
ýu­la­ryň­ ag­zy­ bo­ýun­ça­ ýer­ ýü­zü­niň­
ab­sol­ýut­bel­lik­le­ri­203,41­m­den­(1­
nji­gu­ýy)­203,90­m­çen­li­(24­nji­gu­ýy)­
üýt­ge­ýär.­ Luk­man­çy­lyk­ klas­te­ri­niň­
gur­lu­şyk­ meý­dan­ça­syn­da­ rel­ýe­fiň­
üýt­ge­me­le­ri­0,49­m­ba­ra­bar­dyr.­

Luk­man­çy­lyk­ klas­te­ri­niň­ gur­
lu­şyk­ meý­dan­ça­sy­nyň­ bar­lag­ we­
ka­me­ral­ iş­le­ri­ 2025­nji­ ýy­lyň­ few­ral­
aýyn­da­he­re­ket­ ed­ýan­ka­da­laş­dy­ry­
jy­teh­ni­ki­res­mi­na­ma­la­ryň­we­umu­
my­ka­bul­edi­len­usu­ly­ýet­ler­bo­ýun­ça­
stan­dart­la­ryň­ ber­jaý­ edil­me­gi­ bi­len­
ge­çi­ril­di.­Meý­dan­we­bar­lag­ha­na­ iş­
le­ri­niň­ mag­lu­mat­la­ry­ bir­ ul­ga­ma­
sa­lyn­dy,­ýer­le­riň­fi­zi­ki­me­ha­ni­ki­hä­
si­ýet­le­ri­ne­ ba­ha­ be­ril­di,­ in­že­ner­çi­
lik­geo­lo­gi­ýa­ ele­ment­le­ri­we­ola­ryň­
çäk­le­ri­kes­git­len­di,­top­ra­gyň­we­ýe­
ras­ty­suw­la­ry­nyň­be­ton­we­de­mir­be­
ton­gur­luş­la­ry­na­tä­si­ri­öw­re­nil­di.­

Luk­man­çy­lyk­klas­te­ri­niň­gu­rul­
ýan­ ýe­ri­niň­ 10,0­30,0­ m­ çuň­lu­gy­na­
çen­li­ geo­lo­gi­ýa­ gur­lu­şy­na­ Mer­ke­zi­
Kö­pet­da­gyň­ ýo­kar­ky­ dör­dü­len­ji­ –­
hä­zir­ki­ za­man­ prol­ýu­wial­ top­lu­my­
nyň­ (рQIII­IV)­ çö­kün­di­le­ri­ gat­na­şyp,­
olar­ýe­ňil­we­agyr,­ga­ty­we­çe­ýe­çä­
ge­söw,­ýe­ňil­we­ýum­şak­çe­ýe­to­ýun­
sow­ top­rak­dan,­ 5­10­m­çen­li­ çä­ge­
söw­ gat­lak­lar­dan­ hem­de­ ýe­ňil­ we­
ga­ty­çe­ýe,­5­10­m­çen­li­gat­lak­ly­top­
rak­dan­yba­rat.­

Luk­man­çy­lyk­klas­te­ri­niň­gur­lu­
şyk­meý­dan­ça­syn­da­ 10,0­m­ 30.0­m­
çuň­luk­da­ bu­raw­la­nan­ gu­ýu­la­ry­ ar­
ka­ly­çy­ka­ry­lan­ýe­ras­ty­suw­la­ryň­üs­ti­
5.40­m­de­re­je­de­açyl­dy.­

Gid­ro­geo­lo­gi­ýa­şert­le­ri­gur­lu­şyk­
üçin­kän­bir­amat­ly­däl,­se­bä­bi­ýe­ras­ty­
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ми­супеси­до­5­10­см­и­суглинками­
легкими­ тугопластичными,­ с­ про­
слойками­супеси­до­5­10­см.

Грунтовые­ воды­ на­ площадке­
строительства­медкластера­вскрыты­
на­уровне­5,40­м­в­скважинах,­пробу­
ренных­на­глубину­от­10,0­до­30,0­м.­
Гидрогеологические­условия­не­со­
всем­ благоприятны­ для­ строитель­
ства,­ так­ как­ грунтовые­ воды­могут­
оказать­ влияние­ на­ материал­ под­
земных­частей­конструкций.

При­проектировании­данного­
объекта­ учитывались­ грунтовые­ и­
сейсмические­ условия­ строитель­
ной­площадки.­[2]

Анализ­ материалов­ изыска­
ний,­ полученных­ на­ площадке­
проектируемого­ строительства­
медкластера,­ показывает,­ что­
толща­ оснований­ проектируемых­
сооружений­неоднородна­и­ сфор­
мирована­ пролювиальными­ отло­
жениями.­ В­ пределах­ 10­30­ме­
тровой­ толщи­ грунтов­ выделены­
три­ инженерно­геологических­
элемента­ согласно­ TDS­609­2003­
«Грунты.­Классификация».

Вскрытые­ грунты­ верхней­
части­ разреза­ по­ степени­ засо­
лённости­ для­ оценки­ агрессив­
ности­к­бетонам­и­железобетонам­
отнесены­ к­ незасоленным­ (со­
держание­ сульфатов­ в­ пересчёте­
на­ SO4=0,0326%­0,0374%,­ хлори­
дов­ в­ пересчете­ на­ Cl­=0,0205%­
0,0305%).­ По­ степени­ засоленно­
сти­вскрытые­грунты­относительно­
суффозионно­устойчивые,­суммар­
ное­ содержание­легко­­ и­ средне­
растворимых­солей­Dsal=0,0531%­
0,0679%.

Площадка­ строительства­
медкластера­ расположена­ в­ го­
роде­ Аркадаг,­ который,­ в­ соот­
ветствии­ с­ Национальной­ картой­
общего­ сейсмического­ райониро­
вания­ территории­ Туркмениста­
на­ (НКСРТ­2017),­ отнесён­ к­ зоне­
с­ исходной­ 9­балльной­ сейсмич­
ностью.­ [2]­ Согласно­ СНТ­ 2.01.08­
2020­ «Строительство­ в­ сейсмиче­
ских­районах»­(«Seýsmiki­sebitlerde­

light and heavy sandy loams, from 
hard to plastic consistency, light, 
soft-plastic loams, with sandy 
loam interlayers up to 5-10 cm and 
light, low-plastic loams, with san-
dy loam interla yers up to 5-10 cm.

Groundwater at the medical 
cluster construction site is pro-
vided by wells drilled to a depth 
of 10.0 m to 30.0 m and opened 
at a level of 5.40 m. Hydrogeo-
logical conditions are not entirely 
favorable for construction, since 
groundwater can affect the ma-
terial of the underground parts of 
the structures. 

Therefore, when designing 
this facility, the soil and seismic 
conditions of the construction site 
were taken into account.[2]

 Analysis of survey materials 
obtained at the site of the planned 
construction of the medical clus-
ter shows that the thickness of 
the foundations of the planned 
structures is heterogeneous, 
formed by proluvial deposits, 
which makes it possible to iden-
tify three engineering-geological 
elements within the 10-30-meter 
soil thickness, according to TDS-
609-2003 «Soils. Classification».

The exposed soils of the up-
per part of the section, according 
to the degree of salinity for as-
sessing aggressiveness to con-
crete and reinforced concrete, 
are classified as non-saline (sul-
fate content in terms of SO4

2-
=0.0326%-0.0374%, chlorides in 
terms of Cl-=0.0205%-0.0305%). 
According to the degree of salini-
ty, the exposed soils are relatively 
suffusion-resistant, the total con-
tent of easily and medium-soluble 
salts Dsal=0.0531%-0.0679%. 

The construction site of the 
medical cluster is located in the 
city of Arkadag and, in accordance 
with the National Map of General 
Seismic Zoning of the Territory of 
Turkmenistan (NMGSZTT-2017), 

suw­la­ry­gur­luş­la­ryň­ýe­ras­ty­bö­lek­le­
ri­niň­ma­te­ria­ly­na­ tä­sir­ edip­ bi­ler­ [2].­
Şo­nuň­ üçin­ de­giş­li­ des­ga­nyň­ tas­la­
ma­sy­ dü­zü­len­de­ gur­lu­şyk­ meý­dan­
ça­sy­nyň­ top­rak­we­seýs­mi­ki­ şert­le­ri­
göz­öňün­de­tu­tul­dy.­

Tas­la­ma­sy­ iş­le­nip­ dü­zül­ýän­
luk­man­çy­lyk­ klas­te­ri­niň­ gur­lu­şyk­
meý­dan­ça­syn­da­ aly­nan­ ma­te­rial­la­
ryň­ sel­jer­me­si­ tas­la­ma­sy­ dü­zül­ýän­
des­ga­la­ryň­ esas­la­ry­nyň­ ga­lyň­ly­gy­
nyň­ prol­ýu­wial­ çö­kün­di­ler­den­ eme­
le­ ge­lip,­ onuň­ bir­meň­zeş­ däl­di­gi­ni­
gör­kez­di,­ bu­ bol­sa,­ top­ra­gyň­ 10­30­
metr­ ga­lyň­ly­gy­nyň­ çäk­le­rin­de­ TDS­
609­2003­ «Teý­gum­lar.­ Klas­si­fi­ka­si­
ýa»­ la­ýyk­lyk­da­ in­že­ner­çi­lik­geo­lo­
gi­ýa­ ele­ment­le­ri­niň­ üçü­si­ni­ aý­ra­tyn­
gör­kez­mä­ge­müm­kin­çi­lik­ber­ýär.­

­ Çä­giň­ ýo­kar­ky­ bö­le­gin­
de­meý­dan­ça­nyň­ üs­ti­ açy­lan­ ýer­le­ri­
şor­lu­lyk­ de­re­je­si­ bo­ýun­ça­ be­ton­
la­ra­ we­ de­mir­be­ton­la­ra­ tä­si­ri­ ba­
bat­da­ şor­ däl­ ýer­le­re­ de­giş­li­ edil­di­
(sul­fat­la­ryň­ dü­zü­mi­ tä­ze­den­ ha­sap­
la­nan­da­ SO42­=0,0326%­0,0374%,­
hlo­rid­le­riň­ dü­zü­mi­ Cl­=0,0205%­
0,0305%­ deň­ bol­dy).­ Şor­lu­lyk­ de­
re­je­si­ bo­ýun­ça­ üs­ti­ açy­lan­ ýer­ler­
suf­o­zion­dur­nuk­ly,­ ýe­ňil­ we­ or­ta­
ça­ ere­ýän­ duz­la­ryň­ umu­my­ dü­zü­mi­
Dsal=0,0531%­0,0679%.­

­ Luk­man­çy­lyk­ klas­te­ri­niň­
gur­lu­şyk­ meý­dan­ça­sy­ Ar­ka­dag­ şä­
he­rin­de­ ýer­leş­ýär­ we­ Türk­me­nis­
ta­nyň­ çäk­le­ri­ni­ umu­my­ seýs­mi­ki­
et­rap­laş­dyr­ma­gyň­ mil­li­ kar­ta­sy­na­
(TSEMK­2017)­ la­ýyk­lyk­da­ seýs­mik­
li­gi­ des­lap­dan­ 9­ ba­la­ ba­ra­bar­ bo­lan­
zo­la­ga­de­giş­li­edil­di.­«Seýs­mi­ki­se­bit­
ler­de­gur­lu­şyk»­TGK­2.01.08­2020­la­
ýyk­lyk­da­seýs­mi­ki­hä­si­ýet­le­ri­bo­ýun­
ça­ III­ to­pa­ra­ de­giş­li­ top­rak­la­ryň­ üs­ti­
açyl­dy.­ III­ to­pa­ra­ gow­şak,­ suw­ doý­
gun­ly,­ şor­we­ çök­ýän­ ýer­ler­ de­giş­li­
dir.­Ge­çen­asy­ryň­70­nji­ýyl­la­ryn­da­III­
to­pa­ra­de­giş­li­ top­rak­ly­ýer­ler­de­gur­
lu­şy­ga­ýol­be­ril­mez­di.­Hä­zir­ki­wagt­da­
gur­lu­şyk­da­di­ňe­tä­ze­gur­lu­şyk­se­riş­
de­le­ri­niň,­gur­luş­la­ryň­peý­da­bol­ma­gy­
bi­len­däl­de,­eý­sem­Jet­teh­no­lo­gi­ýa­
la­ry­ny­peý­da­lan­mak­bi­len­dö­re­dil­ýän­
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gurluşyk»),­ вскрытые­ грунты­ отно­
сятся­ к­ III­ категории­ по­ сейсмиче­
ским­свойствам.­К­III­категории­от­
носятся­слабые,­водонасыщенные,­
засоленные­и­просадочные­грунты.­
В­70­х­годах­прошлого­века­стро­
ительство­ на­ грунтах­ III­ категории­
не­допускалось.­В­настоящее­вре­
мя­ в­ области­ строительства­ про­
изошли­ радикальные­ изменения,­
связанные­не­только­с­появлением­
новых­ строительных­ материалов­
и­ конструкций,­ но­ и­ с­ технологи­
ями­ повышения­ сейсмостойкости­
зданий,­такими­как­использование­
грунтовых­ подушек­ или­ грунтобе­
тонных­ оснований,­ создаваемых­ с­
использованием­ Jet­технологий.­
В­настоящее­время­на­площадках,­
сложенных­грунтами­ III­ категории,­
строятся­высотные­здания­и­соору­
жения.­Это­преобразило­городскую­
застройку­и­позволило­строителям­
и­ архитекторам­ создавать­ новые­
композиционные­ решения­ зданий­
и­сооружений.

Расчётная­сейсмичность­участ­
ка­строительства­медкластера­уста­
новлена­на­уровне­более­9­баллов.­
Грунтовые­ и­ сейсмические­ условия­
территории­строительства­медклас­
тера­сложные­и­ требуют­учета­всех­
особенностей­строения­толщи­осно­
ваний­при­проектировании.­[3]

Также­ возможны­ изменения­
инженерно­геологической­ обста­
новки­в­процессе­ строительства­и­
последующей­ эксплуатации­ объ­
екта.

В­ связи­ с­ этим­ обстоятель­
ством,­на­площадке­строительства­
медицинского­ кластера­ в­ городе­
Аркадаг­ были­ подготовлены­ ре­
комендации­ и­ мероприятия,­ раз­
работанные­ специалистами­ Науч­
но­исследовательского­ Института­
Сейсмостойкого­ строительства­
Министерства­Строительства­и­ар­
хитектуры­Туркменистана:

­ ­­ инженерные­ мероприятия­
по­ предотвращению­ эрозионного­
разрушения­рельефа­территории­в­
связи­ с­ выпадением­ атмосферных­

is classified as a zone with an 
initial 9-point seismicity. Accor-
ding to CNT 2.01.08-2020 «Con-
struction in seismic areas» the 
exposed soils are of category III 
according to seismic properties. 
Category III includes weak, wa-
ter-saturated, saline and subsi-
dence soils. In the 70s of the last 
century, construction on category 
III soils was not allowed. Current-
ly, radical changes have occurred 
in the field of construction, as-
sociated not only with the emer-
gence of new building materials, 
structures, but also issues rela-
ted to technologies for strength-
ening the seismic resistance of 
buildings using soil cushions or 
soil concrete foundations crea-
ted using Jet technologies. Cur-
rently, high-rise buildings and 
structures are being built on sites 
composed of category III soils. 
All this immediately transformed 
urban development and allowed 
builders and architects to create 
new compositional solutions for 
buildings and structures.

The estimated seismicity of 
the medical cluster construction 
site is set at more than 9 points. 
The soil conditions of the medical 
cluster construction site are com-
plex and require conside ration of 
all the structural features of the 
foundation thickness when de-
signing. [3] 

It is also possible that the 
engineering and geological situ-
ation may change during the con-
struction and subsequent opera-
tion of the facility. In connection 
with this circumstance, recom-
mendations and measures devel-
oped by specialists of the Scien-
tific Research Institute of Seismic 
- Resistant Construction of the 
Ministry of Construction and Ar-
chitecture of Turkmenistan were 
prepared at the construction site 
of the medical cluster in Arkadag:

ýe­ras­ty­ ýas­syk­la­ry­ny­ ýa­da­ top­rak­
be­ton­esa­sy­ny­ulan­mak­bi­len­bi­na­la­
ryň­seýs­mi­ki­dur­nuk­ly­ly­gy­ny­ber­kid­
ýän­teh­no­lo­gi­ýa­lar­bi­len­bag­ly­düýp­li­
öz­ge­riş­lik­ler­bo­lup­geç­di.­In­di­III­to­pa­
ra­de­giş­li­top­rak­ly­ýer­ler­de­be­lent­bi­
na­lar­we­des­ga­lar­gu­rul­ýar.­Bu­zat­lar­
şä­her­ gur­lu­şy­gy­ny­ öz­gert­di­ hem­de­
gur­lu­şyk­çy­la­ra­we­bi­na­gär­le­re­ jaý­la­
ryň­we­des­ga­la­ryň­tä­ze­kom­po­zi­sion­
çöz­güt­le­ri­ni­ dö­ret­mä­ge­müm­kin­çi­lik­
ber­di.­

Luk­man­çy­lyk­klas­te­ri­niň­gu­rul­
jak­ ýe­ri­niň­ ha­sap­la­nan­ seýs­mik­li­gi­ 
9­ bal­dan­ gow­rak­ de­re­je­de­ kes­git­
len­di.­ Onuň­ gur­lu­şyk­ meý­dan­ça­sy­
nyň­top­rak­şert­le­ri­çyl­şy­rym­ly­bo­lup,­
tas­la­ma­iş­le­nip­dü­zü­len­de­ýe­riň­ga­
lyň­ly­gy­nyň­ gur­lu­şy­nyň­ äh­li­ aý­ra­tyn­
lyk­la­ry­nyň­ha­sa­ba­alyn­ma­gy­ny­ta­lap­
ed­ýär.­Şeý­le­hem­des­ga­ny­gur­ma­gyň­
we­ ulan­ma­gyň­ bar­şyn­da­ in­že­ner­çi­
lik­geo­lo­gi­ýa­ ýag­da­ýy­nyň­ üýt­ge­me­
gi­ müm­kin­dir­ [3].­ Bu­ ýag­daý­ bi­len­
bag­ly­lyk­da,­ Ar­ka­dag­ şä­he­rin­dä­ki­
luk­man­çy­lyk­ klas­te­ri­niň­ gur­lu­şyk­
meý­dan­ça­syn­da­ Türk­me­nis­ta­nyň­
Gur­lu­şyk­ we­ bi­na­gär­lik­ mi­nistr­li­gi­
niň­Seýs­mi­ki­ýag­da­ýa­dur­nuk­ly­gur­
lu­şyk­ yl­my­bar­lag­ ins­ti­tu­ty­nyň­ hü­
när­men­le­ri­ ta­ra­pyn­dan­ tek­lip­ler­ we­
çä­re­ler­taý­ýar­la­nyl­dy:­

­­ at­mos­fe­ra­ ygal­la­ry­nyň­ düş­
me­gi­bi­len­bag­ly­lyk­da­çä­giň­rel­ýe­fi­niň­
ero­zion­ dar­ga­ma­sy­nyň­ öňü­ni­ al­mak­
hem­de­ te­bi­gy­ ha­dy­sa­la­ryň­ tä­si­rin­
den­go­ra­mak­bo­ýun­ça­TGK­2.01.08­
2020­«Seýs­mi­ki­se­bit­ler­de­gur­lu­şyk»­
la­ýyk­lyk­da­in­že­ner­çi­lik­iş­le­ri;­

­­ýe­ras­ty­süý­ji­suw­la­ry­nyň­Al­ty­
ýap­ýa­ta­gy­ny­go­ra­mak­bo­ýun­ça­suw­
go­rag­çä­re­le­ri;­

­­ ýer­le­riň­ çök­me­gi­niň­ öňü­ni­
al­mak­ we­ luk­man­çy­lyk­ klas­te­ri­niň­
bin­ýa­dy­ny­ ber­kit­mek­ üçin­ top­rak­
esa­sy­nyň­in­že­ner­çi­lik­taý­ýar­ly­gy­ýe­
ri­ne­ýe­ti­ril­di;­

­­ ­gur­luş­la­ry­gur­şa­wyň­ag­res­
siw­tä­si­rin­den­go­ra­mak­ iş­le­ri;­klas­
te­riň­bi­na­la­ry­nyň­ýe­ras­ty­bö­lek­le­ri­ni­
top­ra­gyň­we­ýe­ras­ty­ suw­la­ryň­ tä­si­
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осадков­ и­ защите­ от­ природных­
стихийных­ воздействий­ согласно­
СНТ­2.01.08­2020­«Строительство­в­
сейсмических­районах»;

­ ­­ водозащитные­ меропри­
ятия­ по­ защите­ Алтыябского­ ме­
сторождения­ пресных­ подземных­
вод;

­ ­­ инженерная­ подготовка­
грунтового­ основания­ для­ ликви­
дации­просадочных­свойств­ грун­
тов­и­усиления­основания­медкла­
стера;

­ ­­ мероприятия­ защиты­ кон­
струкций­от­агрессивного­воздей­
ствия­ среды;­ антикоррозионные­
мероприятия­ для­ защиты­ под­
земных­частей­зданий­кластера­от­
агрессивного­воздействия­грунтов­
и­грунтовых­вод.

Учитывая­ сложные­для­ стро­
ительства­ грунтовые­ и­ сейсмиче­
ские­ условия­ строительной­ пло­
щадки­ медицинского­ кластера­ в­
городе­ Аркадаг,­ в­ проекте­ были­
предусмотрены­ и­ на­ площадке­
выполнены­ мероприятия­ по­ ин­
женерной­ подготовке­ оснований­
фундаментов­всех­зданий­и­соору­
жений­ объекта­ согласно­ действу­
ющим­строительным­нормативным­
документам­Туркменистана.

По­ итогам­ проведённых­ ин­
женерно­геологических­ изыска­
ний,­ сотрудниками­ и­ учёными­
Института­ сейсмостойкого­ стро­
ительства­ были­ сделаны­ следую­
щие­заключения:

1.­ Инженерно­геологические­
условия­ площадки­ строительства­
медицинского­ кластера­ в­ городе­
Аркадаг­сложные.

2.­Грунтовая­толща­оснований­
будущих­объектов­инфраструктуры­
неоднородна.­ Верхняя­ 10­30­ме­
тровая­ толща­ грунтов­ сложена­
верхнечетвертично­современны­
ми­пролювиальными­грунтами.

3.­Уровень­грунтовых­вод­на­
площадке­ медкластера­ до­ глу­
бины­ 10­30­ м­ вскрыт­ на­ глубине­
5,4­ м­ (январь­ 2025­ г.).­ Гидрогео­
логическая­ обстановка­ неблаго­

- engineering measures to 
prevent erosive destruction of the 
territory's relief due to precipita-
tion and protection from natural 
disasters in accordance with CNT 
2.01.08-2020 «Construction in 
seismic areas»;

- water protection mea-
sures to protect the Altyyab fresh 
groundwater deposit;

- engineering preparation 
of the soil base was carried out 
to eliminate the subsidence pro-
perties of soils and strengthen 
the foundation of the medical 
cluster;

- measures to protect struc-
tures from aggressive environ-
mental influences; to protect the 
underground parts of the cluster 
buildings from the aggressive 
impact of soils and groundwater 
- anti-corrosion measures.

Taking into account the dif-
ficult soil and seismic conditions 
of the construction site of the 
medical cluster in Arkadag, the 
project provided for and carried 
out measures on the site for the 
engineering preparation of the 
foundations of all buildings and 
structures of the facility in accor-
dance with the current construc-
tion regulations of Turkmenistan.

Based on the results of the 
engineering and geological sur-
veys, the employees and scien-
tists of the Institute of Seismic 
-Resistant Construction made the 
following conclusions:

1. The engineering and geo-
logical conditions of the construc-
tion site of the medical cluster in 
Arkadag are complex.

2. The soil thickness of the 
foundations of future infrastruc-
ture facilities is heterogeneous. 
The upper 10-30-meter soil layer 
is composed of Upper Quaterna-
ry-modern proluvial soils.

3. The groundwater level 
at the medical cluster site to a 
depth of 10-30 m is exposed at 

rin­den­go­ra­mak­üçin­kor­ro­zi­ýa­gar­şy­
çä­re­ler.

Ar­ka­dag­ şä­he­rin­dä­ki­ luk­man­
çy­lyk­ klas­te­ri­niň­ gur­lu­şyk­meý­dan­
ça­sy­nyň­ gur­lu­şyk­ üçin­ çyl­şy­rym­ly­
bo­lan­ top­rak­we­seýs­mi­ki­ şert­le­ri­ni­
na­za­ra­al­mak­bi­len,­tas­la­ma­da­Türk­
me nis ta nyň­he­re­ket­ed­ýän­gur­lu­şyk­
ka­da­laş­dy­ry­jy­ res­mi­na­ma­la­ry­na­ la­
ýyk­lyk­da­ des­ga­nyň­ äh­li­ bi­na­la­ry­nyň­
esas­la­ry­ny­ in­že­ner­çi­lik­ taý­dan­ taý­
ýar­la­mak­bo­ýun­ça­iş­ler­meý­dan­ça­da­
hem­ýe­ri­ne­ýe­ti­ril­di.­

­ Seýs­mi­ki­ ýag­da­ýa­ dur­nuk­ly­
gur­lu­şyk­ yl­my­bar­lag­ ins­ti­tu­ty­nyň­
iş­gär­le­ri­ we­ alym­la­ry­ ta­ra­pyn­dan­
ge­çi­ri­len­ in­že­ner­çi­lik­geo­lo­gi­ýa­ iş­
le­ri­niň­ jem­le­ri­ bo­ýun­ça­ şu­ ne­ti­je­ler­
çy­ka­ryl­dy:­

1.­ Ar­ka­dag­ şä­he­rin­dä­ki­ luk­
man­çy­lyk­klas­te­ri­niň­gur­lu­şyk­meý­
dan­ça­sy­nyň­ in­že­ner­çi­lik­geo­lo­gi­ýa­
şert­le­ri­çyl­şy­rym­ly.­

2.­ Dü­zü­miň­ gu­rul­jak­ des­ga­
la­ry­nyň­ esas­la­ry­nyň­ top­rak­ ga­lyň­
ly­gy­ meň­zeş­ däl.­ Ýer­le­riň­ ýo­kar­ky­
10­30metr­lik­ ga­lyň­ly­gy­ ýo­kar­ky­
dör­dü­len­ji­hä­zir­ki­za­man­prol­ýu­wial­
top­rak­lar­dan­dü­zü­len.­

3.­ Luk­man­çy­lyk­ klas­te­ri­niň­
meý­dan­ça­syn­da­ 10­30­ m­ çuň­luk­da­
bol­ma­ly­ýe­ras­ty­suw­la­ry­nyň­de­re­je­si­
5,4­m­çuň­luk­da­açyl­dy­(2025­nji­ýy­
lyň­ýan­wa­ry).­Gid­ro­geo­lo­gi­ýa­ýag­daý­
gur­lu­şyk­ ba­bat­da,­ şeý­le­ hem­ seýs­
mi­ki­ba­bat­da­oňaý­syz­bo­lup­dur­ýar,­
se­bä­bi­ýe­ras­ty­suw­lar­des­ga­nyň­tas­
la­ma­sy­ dü­zül­ýän­ bi­na­la­ry­nyň­ esas­
la­ry­na­tä­sir­edip­bi­ler.­

4.­ Bin­ýat­la­ryň­ esa­syn­da­ seýs­
mi­ki­ hä­si­ýet­le­ri­ bo­ýun­ça­ III­ to­pa­ra­
de­giş­li,­ gö­te­ri­ji­lik­ uky­by­ pes­ bo­lan­
çök­ýän­ ýer­le­riň­ (IGE­1)­ bol­ma­gy­
des­ga­nyň­ gur­lu­şyk­ meý­dan­ça­syn­
da­in­že­ner­çi­lik­geo­lo­gi­ýa­şert­le­ri­niň­
oňaý­syz­fak­tor­la­ry­bo­lup­dur­ýar.­

5.­ Ar­ka­dag­ şä­he­ri­niň­ des­lap­ky­
seýs­mik­li­gi­ Türk­me­nis­ta­nyň­ çäk­le­
ri­ni­ umu­my­ seýs­mi­ki­ et­rap­laş­dyr­
ma­gyň­ mil­li­ kar­ta­sy­ (TSEMK­2017)­
bo­ýun­ça­ 9­ ba­la­ ba­ra­bar­dyr.­ Luk­

YLYM
 / SCIEN

CE / Н
АУКА



30 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI
2025_2_(42)

man­çy­lyk­ klas­te­ri­niň­ meý­dan­ça­sy­
nyň­ ha­sap­la­nan­ seýs­mik­li­gi­ 9,5­ bal­
de­re­je­sin­de­kes­git­le­nil­di.­

Ar­ka­dag­şä­he­rin­dä­ki­luk­man­çy­
lyk­klas­te­ri­niň­gur­lu­şyk­meý­dan­ça­sy­
nyň­ gur­lu­şyk­ üçin­ çyl­şy­rym­ly­ bo­lan­
top­rak­we­seýs­mi­ki­şert­le­ri­ni­na­za­ra­
al­mak­bi­len,­tas­la­ma­da­Türk­me­nis­ta­
nyň­he­re­ket­ed­ýän­gur­lu­şyk­ka­da­laş­
dy­ry­jy­ res­mi­na­ma­la­ry­na­ la­ýyk­lyk­da­
des­ga­nyň­ äh­li­ bi­na­la­ry­nyň­ esas­la­ry­
ny­ in­že­ner­çi­lik­ taý­dan­ taý­ýar­la­mak­
bo­ýun­ça­iş­ler­göz­öňün­de­tu­tul­dy­we­
meý­dan­ça­da­ýe­ri­ne­ýe­ti­ril­di.
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a depth of 5.4 m (January 2025). 
The hydrogeological situation is 
unfavorable both in construction 
and seismic terms, since ground-
water can affect the foundations 
of the designed buildings and 
structures of the facility.

4. Unfavorable factors of 
engineering and geological con-
ditions at the construction site of 
the facility are the presence of 
subsidence soils (EGE-1) of ca-
tegory III in seismic properties, 
with low bearing capacity, at the 
base of the foundations.

5. The initial seismicity of 
the city of Arkadag is 9 points 
according to the National Map 
of General Seismic Zoning of 
the Territory of Turkmenistan 
(NMGSZTT-2017). 

The estimated seismicity of 
the medical cluster site is set at 
9.5 points.

Taking into account the diffi-
cult soil and seismic conditions of 
the construction site of the medi-
cal cluster in Arkadag, the pro-
ject provided for and implemen-
ted measures on the engineering 
preparation of the foundations 
of all buildings and structures of 
the facility in accordance with the 
current construction regulations 
of Turkmenistan.
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приятна­как­в­строительном,­так­и­
в­ сейсмическом­ отношениях,­ так­
как­грунтовые­воды­могут­оказать­
влияние­ на­ фундаменты­ проек­
тируемых­ зданий­ и­ сооружений­
объекта.

­ 4.­ Неблагоприятными­ фак­
торами­ инженерно­геологических­
условий­ на­ площадке­ строитель­
ства­ объекта­ являются­ наличие­
в­ основании­ фундаментов­ проса­
дочных­грунтов­(ИГЭ­1)­ III­катего­
рии­по­сейсмическим­свойствам,­с­
низкой­несущей­способностью.

­ 5.­ Исходная­ сейсмичность­
города­ Аркадаг­ составляет­ 9­
баллов­ по­ Национальной­ карте­
общего­ сейсмического­ райониро­
вания­ территории­ Туркменистана­
(НКСРТ­2017).

­ 7.­ Расчётная­ сейсмичность­
площадки­медкластера­установле­
на­на­уровне­9,5­балла.

Учитывая­сложные­для­строи­
тельства­грунтовые­и­сейсмические­
условия­ строительной­ площадки­
медицинского­ кластера­ в­ городе­
Аркадаг,­в­проекте­были­предусмо­
трены­ и­ на­ площадке­ выполнены­
мероприятия­ по­ инженерной­ под­
готовке­ оснований­ фундаментов­
всех­ зданий­ и­ сооружений­ объек­
та­ согласно­ действующим­ строи­
тельным­ нормативным­ документам­
Турк­менистана.
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Определение­ плотности­
и­ степени­ уплотнения­
грунта­ является­ одним­
из­ важнейших­ условий­

обеспечения­ высокого­ качества­
подготовки­ дорожных­ оснований­
и­ строительства­ автомобильных­
дорог.­Плотность­грунта­–­это­фи­
зическая­ величина,­ отражающая­
отношение­массы­грунта­к­занима­
емому­им­объёму.

Уплотнение­ грунта­ –­ ответ­
ственный­ этап­ технологического­
процесса­ при­ возведении­ земля­
ного­полотна.­Качество­уплотнения­
грунта­в­насыпях­и­выемках­напря­
мую­влияет­на­устойчивость­земля­
ного­полотна,­ что­ в­ свою­очередь,­
определяет­надёжность,­прочность­
и­ долговечность­ дорожного­ по­
крытия.

Под­устойчивостью­земляного­
полотна­ понимается­ его­ способ­

Top­ra­gyň­ dy­kyz­ly­gy­ny­ we­
dy­kyz­lyk­ de­re­je­si­ni­ kes­git­
le­mek­ ýol­ esas­la­ry­ny­ taý­
ýar­la­ma­gyň­ we­ aw­to­mo­bil­

ýol­la­ry­ny­ gur­ma­gyň­ ýo­ka­ry­ hi­li­ni­
üp­jün­ et­me­giň­ mö­hüm­ şert­le­ri­niň­
bi­ri­ bo­lup­ dur­ýar.­ Top­ra­gyň­ dy­kyz­
ly­gy­ –­ bu­ onuň­mas­sa­sy­nyň­ (ag­ra­
my­nyň)­ eýe­le­ýän­ göw­rü­mi­ne­ bo­lan­
gat­na­şy­gy­ny­ hä­si­ýet­len­dir­ýän­ fi­zi­ki­
ulu­lyk­dyr.

Top­ra­gy­ dy­kyz­lan­dyr­mak­ ýer­
dü­şe­gi­ni­ ýaz­mak­da­ teh­no­lo­gik­ işiň­
jo­gap­kär­li­ tap­gy­ry­ bo­lup­ dur­ýar.­
Gum­ de­pe­le­rin­de­ we­ oýu­lan­ ýer­de­
top­ra­gy­ dy­kyz­lan­dyr­ma­gyň­ hi­li­ ýer­
dü­şe­gi­niň­dur­nuk­ly­ly­gy­na­gö­ni­tä­sir­
ed­ýär,­bu­öz­no­ba­tyn­da­ýol­ör­tü­gi­niň­
yg­ty­bar­ly­ly­gy­ny,­berk­li­gi­ni­we­uzak­
möh­let­li­li­gi­ni­kes­git­le­ýär.

Ýer­ dü­şe­gi­niň­ dur­nuk­ly­ly­gy­
diý­len­de­ onuň­ dar­ga­maz­dan,­ il­kin­

Determining the density 
and degree of compac-
tion of soil is one of the 
most important condi-

tions for ensuring high-quality 
preparation of roadbeds and the 
construction of highways. Soil 
density is a physical quantity that 
reflects the ratio of the mass of 
soil to its occupied volume.

Soil compaction is a critical 
stage in the technological pro-
cess of constructing the roadbed. 
The quality of soil compaction in 
embankments and excavations 
directly affects the stability of 
the roadbed, which in turn, de-
termines the reliability, strength, 
and durability of the road sur-
face.

The stability of the roadbed 
refers to its ability to resist ex-

SOIL DENSITY CONTROL – THE 
FOUNDATION OF ROAD RELIABILITY

КОНТРОЛЬ  ПЛОТНОСТИ ГРУНТОВ – 
ОСНОВА НАДЁЖНОСТИ ДОРОГ

TOP RA GYŇ DY KYZ LY GY NA 
GÖ ZEG ÇI LIK – ÝOL LA RYŇ 
YG TY BAR LY LY GY NYŇ ESA SY DYR
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ность­ сопротивляться­ внешним­ и­
внутренним­воздействиям­без­ раз­
рушения,­ сохраняя­ при­ этом­ пер­
воначальную­ форму,­ положение­
в­ пространстве­ и­ равновесие­ на­
пряжённого­ состояния.­ Основным­
технологическим­ мероприятием,­
обеспечивающим­ устойчивость­
земляного­ полотна,­ является­ по­
слойное­ и­ равномерное­ уплот­
нение­ грунта­ с­ использованием­
специальной­ техники.­ Нарушение­
устойчивос­ти­ земляного­ полотна­
может­быть­вызвано­недостаточной­
плотностью­ грунта,­ как­ при­ строи­
тельстве,­ так­ и­ в­ процессе­ эксплу­
атации­под­воздействием­внешних­
факторов.

Контроль­ плотности­ грунта­
играет­ ключевую­ роль­ в­ обеспече­
нии­качества­укладки­земляного­по­
лотна­на­начальном­этапе­строитель­
ства­дороги.­Ошибки­в­определении­
плотности­ грунта­ могут­ негативно­
сказаться­ на­ надёжности­ объекта­
после­ввода­в­эксплуатацию.

Для­ качественного­ и­ точ­
ного­ определения­ плотности­ и­
степени­ уплотнения­ грунта­ до­
рожного­ основания­ используются­

ternal and internal influences 
without failure, while maintai-
ning its original shape, spatial 
position, and stress equilibrium. 
The main technological measure 
that ensures the stability of the 
roadbed is layer-by-layer and 
uniform compaction of soil using 
specialized equipment. Loss of 
stability of the roadbed may be 
caused by insufficient soil densi-
ty, both during construction and 
operation under external influ-
ences.

Soil density control plays a 
key role in ensuring the quali-
ty of roadbed installation at the 
initial stage of road construction. 
Errors in determining soil density 
can negatively affect the reliabi-
lity of the structure after com-
missioning.

To ensure high-quality and 
accurate determination of soil 
density and compaction level 
of the road foundation, special 
devices-soil densitometers-are 
used. Monitoring with these 
instruments helps prevent vi-
olations of technological re-

ji­ gör­nü­şi­ni,­ boş­luk­da­ky­ ýag­da­ýy­ny­
we­ dart­gyn­ly­ ýag­da­ýyň­ de­ňag­ram­
ly­ly­gy­ny­ sak­lap,­ da­şar­ky­ we­ içer­ki­
tä­sir­le­re­gar­şy­dur­mak­uky­by­na­dü­
şü­nil­ýär.­ Ýö­ri­te­ teh­ni­ka­ny­ ulan­mak­
bi­len­ top­ra­gy­ gat­gat­la­ýyn­ we­ te­
kiz­len­di­rip­dy­kyz­lan­dyr­mak­ýer­dü­
şe­gi­niň­ dur­nuk­ly­gy­ny­ üp­jün­ ed­ýän­
esa­sy­ teh­no­lo­gik­ çä­re­ bo­lup­ dur­
ýar.­ Ýer­ dü­şe­gi­niň­ dur­nuk­ly­ly­gy­nyň­
bo­zul­ma­gy­ gur­lu­şyk­da,­ şeý­le­ hem­
da­şar­ky­ ýag­daý­la­ryň­ tä­si­ri­ as­tyn­da­
ulan­ma­gyň­ bar­şyn­da­ onuň­ pes­ dy­
kyz­ly­gy­bi­len­şert­len­di­ri­len­dir.

Top­ra­gyň­ dy­kyz­ly­gy­na­ gö­
zeg­çi­lik­ ýol­ gur­lu­şy­gy­nyň­ des­lap­ky­
tap­gy­ryn­da­ ýer­ dü­şe­gi­ni­ ýaz­ma­gyň­
hi­li­ni­ üp­jün­ et­mek­de­ mö­hüm­ orun­
eýe­le­ýär.­ Top­ra­gyň­ dy­kyz­ly­gy­ny­
kes­git­le­mek­de­ ýol­ be­ri­len­ ýal­ňyş­
lyk­lar­ des­ga­ ulan­ma­ga­ be­ri­len­den­
soň­ onuň­ yg­ty­bar­ly­ly­gy­na­ ýa­ra­maz­
tä­sir­edip­bi­ler.

Ýol­ esa­sy­nyň­ top­ra­gy­nyň­ dy­
kyz­ly­gy­ny­ we­ dy­kyz­lyk­ de­re­je­si­ni­
ýo­ka­ry­ hil­li­ we­ ta­kyk­ kes­git­le­mek­
üçin­ýö­ri­te­ab­zal­lar­–­ýer­le­riň­dy­kyz­
ly­gy­ny­ öl­çeý­ji­ler­ ula­nyl­ýar.­ Ola­ryň­
kö­me­gi­bi­len­edil­ýän­gö­zeg­çi­lik­gur­
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специальные­приборы­–­плотноме­
ры­грунтов.­Контроль­с­их­помощью­
позволяет­ предотвратить­ наруше­
ния­ технологических­ требований­
в­процессе­строительства.­Для­эф­
фективного­и­точного­определения­
плотности­грунта­с­использованием­
плотномеров­ необходимо­ знание­
принципов­ их­ работы­ и­ методов­
определения­плотности­грунтов.

Существуют­два­основных­ме­
тода­определения­плотности­грун­
та:­прямые­измерения,­основанные­
на­ лабораторных­ испытаниях,­ и­
косвенные­ методы,­ предполагаю­
щие­экспресс­исследования.

Прямые­ методы­ считаются­
наиболее­ точными.­ Наиболее­ рас­
пространённым­ прямым­ методом­
является­ способ­ определения­
плотности­ грунта­ по­ технологии­
замещения­объёма.­Данный­метод­
описан­ в­ стандарте­ TDS­28514­90­
«Строительная­ геотехника.­ Опре­
деление­ плотности­ грунтов­ мето­
дом­замещения­объёма»­­Стандарт­
предусматривает­ два­ варианта­ ре­
ализации­ этого­ метода:­ с­ исполь­
зованием­пескозагрузочного­аппа­
рата­или­при­помощи­механизма­с­
резиновым­баллоном.

В­первом­варианте­использу­
ется­ пескозагрузочный­ аппарат,­
включающий­ резервуар­ и­ ворон­
ку­ с­ задвижкой,­ жёсткий­ лист­ и­
калибровочный­ сосуд.­ Для­ опре­
деления­ объёма­ пробы­ грунта,­
извлечённой­ из­ почвы,­ образо­
вавшуюся­лунку­заполняют­песком­
из­ резервуара­ пескозагрузочного­
аппарата.­ Стандарт­ устанавливает­
специальные­ требования­ к­ раз­
меру­зёрен­песка­для­обеспечения­
необходимой­точности­измерений.

Во­ втором­ варианте­ приме­
няется­цилиндр­с­резиновым­бал­
лоном­ (толщина­ стенок­ 0,20­0,50­
мм),­ заполненным­ водой,­ пор­
шень,­лист­и­шкала­для­измерения­
объёма­ вытесненной­ воды.­ Рези­
новый­баллон­с­водой­вытесняется­
поршнем­в­лунку,­образовавшуюся­
после­ извлечения­ пробы­ грунта,­

lu­şy­gyň­bar­şyn­da­ teh­no­lo­gik­ ta­lap­
la­ryň­ bo­zul­ma­gy­nyň­ öňü­ni­ al­ma­ga­
müm­kin­çi­lik­ber­ýär.­Ýer­le­riň­dy­kyz­
ly­gy­ny­öl­çeý­ji­le­ri­peý­da­lan­mak­bi­len­
top­ra­gyň­dy­kyz­ly­gy­ny­ne­ti­je­li­we­ta­
kyk­ kes­git­le­mek­ üçin­ ola­ryň­ iş­ ýö­
rel­ge­le­ri­ni­ we­ top­ra­gyň­ dy­kyz­ly­gy­
ny­kes­git­le­me­giň­usul­la­ry­ny­bil­mek­
ge­rek­dir.

Top­ra­gyň­ dy­kyz­ly­gy­ny­ kes­git­
le­me­giň­ iki­ sa­ny­ esa­sy­ usu­ly­ bar:­
olar­ bar­lag­ha­na­ sy­nag­la­ry­na­ esas­
la­nan­ gö­ni­ öl­çeg­ler­ hem­de­ eks­­ 
p­ress­bar­lag­la­ry­ göz­ öňü­ne­ tut­ýan­
gy­tak­la­ýyn­usul­lar.

Gö­ni­usul­lar­has­ ta­kyk­ha­sap­
la­nyl­ýar.­ Göw­rüm­ çal­şyr­ma­ usu­ly­
bo­ýun­ça­top­ra­gyň­dy­kyz­ly­gy­ny­kes­
git­le­mek­has­giň­den­ýaý­ran­usul­bo­
lup­dur­ýar.­Bu­usul­«Gur­lu­şyk­geo­
teh­ni­ka­sy.­Göw­rüm­çal­şyr­ma­usu­ly­
ar­ka­ly­teý­gu­muň­dy­kyz­ly­gy­nyň­kes­
git­le­ni­li­şi»­at­ly­ТDS­28514­90­bel­gi­
li­stan­dar­tyn­da­be­ýan­edil­ýär.­Ol­bu­
usu­ly­ ama­la­ aşyr­ma­gyň­ iki­ gör­nü­
şi­ni­göz­öňü­ne­tut­ýar:­çä­ge­ýük­leý­ji­
en­ja­my­ulan­mak­ýa­da­re­zin­bal­lon­
ly­gu­ra­lyň­kö­me­gi­bi­len.

Bi­rin­ji­ gör­nüş­de­ çä­ge­ ýük­leý­ji­
en­jam­ula­nyl­ýar,­ol­çe­le­gi­we­guý­gu­
jy,­ga­ty­lis­ti­hem­de­ka­libr­leý­ji­ga­by­
öz­içi­ne­al­ýar.­Ýer­den­çy­ka­ry­lan­top­
ra­gyň­ nus­ga­lyk­ möç­be­ri­ni­ kes­git­
le­mek­ üçin­ eme­le­ ge­len­ çu­kur­jy­gy­
çä­ge­ ýük­leý­ji­ en­ja­myň­ çe­le­gin­den­
bo­lan­çä­ge­bi­len­dol­dur­ýar­lar.­Stan­
dart­ öl­çeg­le­riň­ ze­rur­ bo­lan­ ta­kyk­
ly­gy­ny­ üp­jün­ et­mek­ üçin­ çä­gä­niň­
zi­re­le­ri­niň­ öl­çe­gi­ne­ ýö­ri­te­ ta­lap­la­ry­
kes­git­le­ýär.

Ikin­ji­ gör­nüş­de­ suw­ bi­len­ dol­
du­ry­lan­re­zin­bal­lon­ly­si­lindr­(di­wa­
ry­nyň­ga­lyň­ly­gy­0.20­0.50­mm)­por­
şen,­list­we­gy­sy­lyp­çy­ka­ry­lan­su­wuň­
muk­da­ry­ny­öl­çe­mek­üçin­şka­la­ula­
nyl­ýar.­Suw­ly­re­zin­bal­lon­por­şen­bi­
len­top­rak­nus­ga­ly­gy­aly­nan­dan­soň­
eme­le­ ge­len­ çu­kur­jy­ga­ goý­be­ril­ýär­
we­mu­nuň­üçin­ ze­rur­ bo­lan­ su­wuň­
muk­da­ry­bel­li­ge­alyn­ýar.

Top­ra­gyň­ dy­kyz­ly­gy­ny­ kes­git­
le­mek­ bo­zul­ma­dyk­ gur­lu­şyň­ bi­te­

quirements during construction. 
Effective and precise soil density 
determination using densitome-
ters requires knowledge of their 
operating principles and soil 
density testing methods.

There are two main metho ds 
for determining soil density: di-
rect measurements based on 
laboratory testing and indirect 
methods involving rapid assess-
ments.

Direct methods are consi-
dered the most accurate. The 
most common direct method is 
the volume displacement tech-
nique. This method is described 
in the standard TDS-28514-90 
«Construction geotechnics. de-
termination of soil density by 
the volume displacement met-
hod». The standard provides two 
options for implementing this 
method: using a sand replace-
ment apparatus or a rubber bal-
loon mechanism.

The first option uses a sand 
replacement apparatus that in-
cludes a reservoir and a funnel 
with a shutter, a rigid plate, and 
a calibration container. To deter-
mine the volume of the soil sam-
ple removed from the ground, 
the resulting hole is filled with 
sand from the reservoir of the 
sand replacement apparatus. 
The standard specifies special 
requirements for the grain size of 
the sand to ensure the necessary 
measurement accuracy.

The second option uses a 
cylinder with a rubber balloon 
(wall thickness 0.20–0.50 mm) 
filled with water, a piston, a 
plate, and a scale for measuring 
the volume of displaced water. 
The rubber balloon with water is 
pushed into the cavity left after 
soil extraction using the piston, 
and the required volume of water 
is recorded.
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и­ фиксируется­ необходимый­ для­
этого­объём­воды.

Также,­ определение­ плотно­
сти­ грунта­ может­ производиться­
путем­ отбора­ монолитных­ образ­
цов­ ненарушенного­ сложения.­
Данная­технология,­основанная­на­
стандарте­TDS­5180­2015­«Грунты.­
Методы­лабораторного­определе­
ния­ физических­ характеристик»,­
предполагает­ использование­ ко­
лец­пробоотборников­ и­ методи­
ки­ «режущего­ кольца».­ Этот­ ме­
тод­ применяется­ для­ грунтов,­ не­
склонных­ к­ крошению­и­ позволя­
ющих­ сохранить­ форму­ образца­
только­с­помощью­жёсткой­тары.

Сначала­ определяется­ вес­
пустого­ кольца­ и­ его­ внутренний­
объём.­ Затем­ кольцо­ устанавли­
вается­ заострённой­ стороной­ на­
подготовленную­ выровненную­
поверхность­ и­ углубляется­ до­
полного­заполнения.­После­этого­
кольцо­ отделяется,­ поверхность­
грунта­подравнивается­по­кромке­
кольца,­и­конструкция­взвешива­
ется­ на­ точных­ весах­ с­ погреш­
ностью­ не­ более­ 0,01­ грамма.­ На­
заключительном­ этапе­ из­ веса­
кольца­ с­ грунтом­ вычитается­
вес­ пустого­ кольца.­ Зная­ вес­ и­ 
объём­ грунта,­ вычисляют­ значе­
ние­ плотности­ грунта­ по­ специ­
альным­формулам.

Косвенные­ методы­ опреде­
ления­ плотности­ грунта­ включают­
следующие­виды­испытаний:

­ ­­ Электромагнитный­ метод:­
основан­ на­ измерении­ электри­
ческого­ сопротивления­ грунта­ с­
помощью­ электрического­ поля,­
передаваемого­ через­ контактную­
пластину.­ Для­ получения­ точных­
данных­электромагнитные­плотно­
меры­ грунта­ требуют­ калибровки­
на­грунтах­определённого­минера­
логического­состава.

­­ Метод­ штампа:­ заключает­
ся­ в­ определении­ динамического­
показателя­ упругости­ грунта­ по­
взаимодействию­ штампа­ с­ пада­
ющим­на­него­ грузом.­Этот­метод­

wi­ nus­ga­la­ry­ny­ se­çip­ al­mak­ ar­ka­ly­
hem­ ge­çi­ri­lip­ bil­ner.­ «Teý­gum­lar.­
Fi­zi­ki­ hä­si­ýet­na­ma­la­ry­ kes­git­le­
me­giň­ bar­lag­ha­na­ usul­la­ry»­ at­ly­
TDS­5180­2015­ bel­gi­li­ stan­dar­ty­na­
esas­la­nan­ bu­ teh­no­lo­gi­ýa­ nus­ga­
lyk­se­çip­aly­jy­hal­ka­la­ryň­we­«ke­si­ji­
hal­ka»­ usu­ly­nyň­ ula­nyl­ma­gy­ny­ göz­
öňü­ne­tut­ýar.­Bu­usul­ow­ran­ma­ýan­
hem­de­di­ňe­ga­ty­ga­byň­kö­me­gi­bi­
len­ nus­ga­lyk­ gör­nü­şi­ni­ sak­la­ma­ga­
müm­kin­çi­lik­ ber­ýän­ top­rak­lar­ üçin­
ula­nyl­ýar.

Il­ki­bi­len­boş­hal­ka­nyň­ag­ra­my­
we­onuň­içer­ki­göw­rü­mi­kes­git­le­nil­
ýär.­ Soň­ra­ hal­ka­ny­ ýi­ti­ ta­ra­py­ bi­len­
taý­ýar­edi­lip­ te­kiz­le­nen­ýer­de­otur­
dyl­ýar­we­do­ly­çuň­laş­dy­ryl­ýar.­Şon­
dan­soň­hal­ka­bö­lü­nip­aý­ryl­ýar,­top­
ra­gyň­ üs­ti­ hal­ka­nyň­ er­ňe­gi­ne­ çen­li­
te­kiz­len­ýär­ we­ gur­luş­ säw­li­gi­ 0.01­
gramm­dan­ uly­ bol­ma­dyk­ ta­kyk­ te­
re­zi­ler­de­ öl­çe­nil­ýär.­ Jem­leý­ji­ tap­
gyr­da­ top­rak­ly­ hal­ka­nyň­ ag­ra­myn­
dan­boş­hal­ka­nyň­ag­ra­my­aý­ryl­ýar.­
Top­ra­gyň­ ag­ra­my­ny­ we­ göw­rü­mi­ni­
anyk­la­mak­ bi­len­ top­ra­gyň­ dy­kyz­ly­
gy­ny­ýö­ri­te­ for­mu­la­lar­bo­ýun­ça­ha­
sap­la­ýar­lar.

Top­ra­gyň­ dy­kyz­ly­gy­ny­ kes­git­
le­me­giň­gy­tak­la­ýyn­usul­la­ryn­da­sy­
nag­la­ryň­şu­gör­nüş­le­ri­ni­ulan­ýar­lar:

­­Elekt­ro­mag­nit­usu­ly:­kon­takt­
plas­ti­na­ ar­ka­ly­ ge­çi­ril­ýän­ elekt­rik­
meý­da­nyň­ kö­me­gi­ bi­len­ top­ra­gyň­
elekt­rik­ gar­şy­ly­gy­na­ esas­la­nan­
dyr.­Anyk­mag­lu­mat­la­ry­al­mak­üçin­
elekt­ro­mag­nit­ dy­kyz­lyk­ öl­çeý­ji­ler­
bel­li­ bir­ mi­ne­ral­ dü­züm­li­ ýer­ler­de­
ka­libr­le­mä­ni­ta­lap­ed­ýär.

­­Ştamp­usu­ly:­ştam­pyň­üs­tü­ne­
düş­ýän­ ýük­ bi­len­ öza­ra­ gat­na­şy­gy­
bo­ýun­ça­ top­ra­gyň­ ga­ty­ly­gy­nyň­ di­
na­mi­ki­gör­ke­zi­jii­si­ni­kes­git­le­mek­de­
jem­len­ýär.­Bu­usul­ýol­bo­ýun­ça­aw­
to­mo­bil­tig­ri­niň­he­re­ke­ti­niň­öl­çeg­le­
ri­niň­ öw­re­nil­me­gi­ bi­len­ meň­zeş­dir.­
Bu­ usul­ üçin­ ab­zal­lar­ ýük­ ýük­le­nil­
ýän­pli­ta­dan­(ştamp),­öl­çeý­ji­dat­çik­
ler­den,­üs­te­düş­ýän­ýük­li­ştan­ga­dan­
we­elekt­ron­blok­dan­yba­rat­dyr.

Soil density can also be 
determined by collecting un-
disturbed monolithic samples. 
This technique, based on the 
TDS-5180-2015 standard «Soils. 
La boratory methods for deter-
mining physical properties», in-
volves the use of sampling rings 
and the «cutting ring» method. 
This method is used for soils that 
are not prone to crumbling and 
can maintain sample shape using 
a rigid container.

First, the weight and inter-
nal volume of the empty ring 
are determined. The ring is then 
placed with its sharp edge on a 
prepared, leveled surface and 
pressed down until completely 
filled. Afterwards, the ring is 
separated, the soil is trimmed 
flush with the ring’s edge, and 
the structure is weighed using 
precise scales with an accura-
cy of no more than 0.01 grams. 
In the final stage, the weight 
of the empty ring is subtracted 
from the weight of the ring with 
soil. Knowing the weight and 
volume of the soil, the densi-
ty is calculated using standard 
formulas.

Indirect methods for deter-
mining soil density include the 
following types of testing:

- Electromagnetic method: 
based on measuring the elec-
trical resistance of soil using an 
electric field transmitted through 
a contact plate. For accurate re-
sults, electromagnetic soil den-
sitometers require calibration on 
soils with a specific mineral com-
position.

- Plate loading method: In-
volves determining the dynamic 
modulus of elasticity of the soil 
through interaction between a 
loading plate and a falling weight. 
This method is analogous to ana-
lyzing vehicle wheel movement 
parameters on a road. Devices 

YL
YM

 / 
SC

IE
N

CE
 / 

Н
АУ

КА



35CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

аналогичен­ изучению­ параметров­
движения­автомобильного­колеса­
по­ дороге.­ Приборы­ для­ данно­
го­метода­состоят­из­нагрузочной­
плиты­ (штампа),­ измерительных­
датчиков,­штанги­с­падающим­гру­
зом­и­электронного­блока.

­­ Пенетрационные­ методы:­
основаны­ на­ измерении­ сопро­
тивления­ грунта­ вдавливанию­ в­
него­ наконечника­ определённой­
формы.­ Несмотря­ на­ относитель­
ную­ простоту,­ многие­ пенетроме­
тры­имеют­ряд­недостатков,­таких­
как­ измерения­ на­малых­ участках­
поверхности­ (отсутствие­ усред­
нения),­ неприменимость­ для­ ще­
бёночных­ оснований­ и­ прибли­
зительные­ результаты.­ Крупные­
пенетрометры­ на­ автомобильных­
шасси­ лишены­ этих­ недостатков,­
однако­область­применения­пене­
трометров­в­основном­ограничена­
контролем­грунтов­при­строитель­
стве­фундаментов­зданий.

В­ настоящее­ время­ лабора­
тория­ «Инженерная­ сейсмология,­
основания­ и­ фундаменты»­ НИИСС­
широко­ использует­ плотномер­
«HMP­LFP»­для­измерения­плотно­
сти­ грунта­при­ строительстве­авто­
мобильных­ дорог,­ промышленном­
и­ жилищном­ строительстве.­ Плот­
номер,­ динамический­ измеритель­
модуля­ упругости­ «HMP­ LFG»­ не­
мецкого­производства,­подаренный­
Уважаемым­Президентом­по­случаю­
открытия­ и­ ввода­ в­ эксплуатацию­
нового­ административного­ здания­
Научно­исследовательского­ инсти­
тута­ сейсмостойкого­ строительства­
Министерства­ строительства­ и­ ар­
хитектуры­ Туркменистана,­ хорошо­
зарекомендовал­себя­на­практике.

Измеритель­плотности­грунта­
«HMP­ LFG»­ состоит­ из­ устройства­
нагрузки,­ пластины­ для­ нагрузки­
и­ электронного­ измерительного­
устройства­ усадки­ грунта,­ разме­
щённого­ в­ чемодане.­ Плотномер­
«HMP­ LFG»­ является­ универсаль­
ным­прибором,­применяемым­в­до­
рожном­ строительстве­ (контроль­

­­ Pe­net­ra­sion­ usul­lar­ top­ra­ga­
bel­li­ bir­ gör­nüş­dä­ki­ uç­lu­gyň­ ba­sy­
lyp­ dy­kyl­ma­gy­na­ bo­lan­ gar­şy­ly­gyň­
öl­çe­nil­me­gi­ne­ esas­la­nan­dyr.­ Ot­
no­si­tel­ ýö­ne­keý­li­gi­ne­ ga­ra­maz­dan,­
köp­ pe­net­ro­metr­le­riň­ ýer­ üs­tü­niň­
uly­ bol­ma­dyk­ bö­lek­le­rin­de­ öl­çe­
mek,­ ça­gyl­ly­ esas­lar­ we­ tak­my­ny­
ne­ti­je­ler­üçin­ula­nyp­bol­maz­lyk­ýa­ly­
kem­çi­lik­le­ri­ bar.­ Aw­to­mo­bil­ şas­si­
le­rin­dä­ki­uly­pe­net­ro­metr­le­riň­şeý­
le­ kem­çi­lik­le­ri­ ýok,­ em­ma­ pe­net­
ro­metr­le­riň­ ula­nyl­ýan­ ug­ry­ esa­san­
jaý­la­ryň­bin­ýat­la­ry­gur­lan­da­ýer­le­re­
gö­zeg­çi­lik­ et­me­gi­ bi­len­ çäk­len­di­ri­
len­dir.

Hä­zir­ki­ wagt­da­ SÝDGY­BI­niň­
«In­že­ner­ seýs­mo­lo­gi­ýa­sy,­ esas­lar­
we­ bin­ýat­lar»­ bar­lag­ha­na­sy­ aw­to­
mo­bil­ýol­la­ry­nyň,­se­na­gat­we­ýa­şa­
ýyş­ jaý­la­ry­nyň­ gur­lu­şy­gyn­da­ ýe­riň­
dy­kyz­ly­gy­ny­ öl­çe­mek­ üçin­ «HMP­
LFG»­dy­kyz­lyk­öl­çeý­ji­ni­giň­den­ulan­
ýar.­ Türk­me­nis­ta­nyň­ Gur­lu­şyk­ we­
bi­na­gär­lik­ mi­nistr­li­gi­niň­ Seýs­mi­ki­
ýag­da­ýa­ dur­nuk­ly­ gur­lu­şyk­ yl­my­
bar­lag­ins­ti­tu­ty­nyň­tä­ze­eda­ra­bi­na­
sy­nyň­ açy­lyp­ ula­nyl­ma­ga­ be­ril­me­gi­
my­na­sy­bet­li­Hor­mat­ly­Pre­zi­den­ti­mi­
ziň­sow­gat­be­ren­Ger­ma­ni­ýa­da­ön­
dü­ri­len­ «HMP­ LFG»­ Teý­gum­la­ryň­
di­na­mi­ki­ma­ýyş­gak­lyk­mo­du­ly­ny­öl­
çeý­ji­en­ja­my­özü­ni­iş­ýü­zün­de­go­wy­
gör­kez­di.

«HMP­ LFG»­ top­ra­gyň­ dy­kyz­
ly­gy­ny­ öl­çeý­ji­ ýük­leý­ji­ gur­luş­dan,­
ýük­le­mek­ üçin­ plas­ti­na­dan­ we­ çe­
mo­dan­da­ ýer­leş­di­ri­len­ top­ra­gyň­ki­
çel­me­si­ni­ öl­çe­ýän­ elekt­ron­ öl­çeý­ji­
gur­luş­dan­ yba­rat­dyr.­ «HMP­ LFG» 
dy­kyz­lyk­ öl­çeý­ji­ ýol­ gur­lu­şy­gyn­da­
(top­ra­ga­ düş­ýän­ me­ha­ni­ki­ ag­ra­ma­
gö­zeg­çi­lik),­ka­bel,­tur­ba­çek­mek­de,­
bi­na­la­ryň­we­de­mir­ýol­la­ry­nyň­gur­
lu­şy­gyn­da­ ula­nyl­ýan­ kö­pu­gur­ly­ ab­
zal­bo­lup­dur­ýar.

Ab­za­ly­ ulan­mak­ ýe­ňil­ bo­lup,­
ony­bir­adam­do­lan­dy­ryp­bil­ýär,­öl­
çe­giň­ ne­ti­je­si­ni­ bol­sa,­ üç­ mi­nu­dyň­
do­wa­myn­da­al­mak­bol­ýar.­Ol­ýe­ňil­
leş­di­ri­len­dy­kyz­lyk­öl­çeý­ji­bo­lup,­ýe­
riň­gö­te­ri­ji­lik­uky­by­nyň­we­esas­la­ryň­

used in this method consist of a 
loading plate, measurement sen-
sors, a rod with a falling weight, 
and an electronic unit.

- Penetration methods: 
Based on measuring the resis-
tance of soil to penetration by a 
probe of a certain shape. Despite 
their simplicity, many penetrom-
eters have drawbacks such as 
small surface measurement ar-
eas (lack of averaging), inappli-
cability for gravel foundations, 
and approximate results. Larger 
vehicle-mounted penetrometers 
overcome these issues, but their 
use is mostly limited to soil con-
trol during foundation construc-
tion.

Currently, the «Enginee-
ring seismology, foundations, 
and substructures» laboratory of 
the SRISRC extensively uses the 
«HMP LFG» soil densitometer 
for measuring soil density during 
highway, industrial, and residen-
tial construction.  

The densitometer dy-
namic elastic modulus meter 
«HMP LFG» made in Germa-
ny, presented by the Esteemed  
President on the occasion of 
the opening and commission-
ing of the new administrative 
building of the Scientific Re-
search institute seismic-re-
sistant construction of the 
Ministry of Construction and  
Architecture of Turkmenistan, 
has proven itself well in prac-
tice

The «HMP LFG» soil density 
tester consists of a loading de-
vice, loading plate, and an elec-
tronic soil settlement measuring 
unit housed in a transport case. 
The “HMP LFG” is a versatile in-
strument used in road construc-
tion (for mechanical load testing 
on soil), cable and pipeline in-
stallation, as well as in founda-
tion and railway construction.
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механической­ нагрузки­ на­ грунт),­
при­прокладке­кабелей,­трубопро­
водов,­строительстве­фундаментов­
и­железных­дорог.

Прибор­ прост­ в­ использо­
вании,­ обслуживается­ одним­ че­
ловеком,­ а­ результат­ измерения­
можно­ получить­ в­ течение­ трёх­
минут.­ Это­ облегчённый­ плотно­
мер,­ обеспечивающий­ точное­ и­
быстрое­ определение­ несущей­
способности­ грунта­ и­ качества­
уплотнения­ оснований.­ Опреде­
ление­ динамического­ давления­
на­поверхность­с­использованием­
данного­прибора­применяется­при­
земляных­ работах­ в­ дорожном­
строительстве­ для­ определения­
несущей­способности­и­плотности­
грунта,­а­также­для­исследований­
с­целью­улучшения­свойств­грун­
та.­ Метод­ подходит­ для­ крупно­
зернистых­ и­ смешанных­ грунтов­
с­максимальным­размером­гравия­
63­ мм­ и­ применяется­ для­ опре­
деления­ динамического­ модуля­
упругости­ грунта­ в­ диапазоне­ до­
225­ МН/м2.­ Применение­ плотно­
мера­ «HMP­ LFG»­ повышает­ эф­
фективность­ контроля­ качества­
строительства­автомобильных­до­
рог­и­точность­измерений.

Плотномер­«HMP­LFG»­ ­­ это­
надёжное­ устройство­ с­ эргоно­
мичным­ дизайном­ и­ удобной­
конструкцией,­ транспортиров­
ка­ и­ управление­ которым­ осу­
ществляется­ одним­ человеком.­
Транспортный­замок­обеспечива­
ет­ безопасность­ при­ перевозке.­
Нагрузочная­ пластина­ оснащена­
удобными­рукоятками,­а­пузырь­
ковый­уровень­обеспечивает­точ­
ное­ выравнивание­ загрузочного­
механизма.

Определение­плотности­грун­
та­ с­ использованием­ плотномера­
«HMP­LFG»­является­важным­видом­
исследований­ при­ строительстве­
автомобильных­ дорог.­ Получае­
мые­в­результате­измерений­пока­

dy­kyz­lyk­hi­li­niň­ta­kyk­we­tiz­kes­git­
le­nil­me­gi­ni­ üp­jün­ ed­ýär.­ Bu­ ab­za­ly­
ulan­mak­bi­len­ýe­riň­ýü­zü­ne­di­na­mi­
ki­ ba­sy­şy,­ ýe­riň­ gö­te­ri­ji­lik­ uky­by­ny­
we­ top­ra­gyň­ dy­kyz­ly­gy­ny­ kes­git­le­
mek,­şeý­le­hem­top­ra­gyň­hä­si­ýet­le­
ri­ni­ go­wu­lan­dyr­mak­mak­sa­dy­bi­len­
bar­lag­lar­üçin­ýol­gur­lu­şy­gyn­da­ýer­
ga­zuw­ iş­le­ri­ ge­çi­ri­len­de­ ula­nyl­ýar.­
Usul­ iri­ zi­re­li­we­ga­ry­lan,­ ça­gyl­da­
şy­nyň­ öl­çe­gi­ 63­mm­ba­ra­bar­ bo­lan­
top­rak­lar­üçin­ga­bat­gel­ýär­hem­de­
225МN/m2­ çen­li­ dia­pa­zon­da­ top­
ra­gyň­ ma­ýyş­gak­ly­gy­nyň­ di­na­mi­ki­
mo­du­ly­ny­ kes­git­le­mek­ üçin­ ula­nyl­
ýar.­«HMP­LFG»­dy­kyz­lyk­öl­çeý­ji­niň­
ula­nyl­ma­gy­ aw­to­mo­bil­ ýol­la­ry­ny­
gur­ma­gyň­ hi­li­ne­ gö­zeg­çi­li­giň­ ne­ti­
je­li­li­gi­ni­ we­ öl­çeg­le­riň­ ta­kyk­ly­gy­ny­
art­dyr­ýar.

«HMP­ LFG»­ dy­kyz­lyk­ öl­çeý­ji­
–­bu­er­go­no­mi­ki­di­zaý­ny­we­amat­
ly­ gur­lu­şy­ bo­lan­ yg­ty­bar­ly­ en­jam­
bo­lup,­ony­bir­adam­gö­te­rip­we­do­
lan­dy­ryp­ bil­ýär.­ Ulag­ gul­py­ da­şa­
mak­da­ howp­suz­ly­gy­ üp­jün­ ed­ýär.­
Ýük­ýük­le­nil­ýän­plas­ti­na­oňaý­ly­tu­
ta­waç­lar­ bi­len­ üp­jün­ edi­lip­dir,­ ga­
bar­çak­ly­ de­re­je­si­ bol­sa,­ ýük­ ýük­
le­ýän­ gu­ra­lyň­ ta­kyk­ te­kiz­le­me­si­ni­
üp­jün­ed­ýär.

«HMP­ LFG»­ dy­kyz­lyk­ öl­çeý­
ji­ni­ ulan­mak­ bi­len­ top­ra­gyň­ dy­

The device is user-friend-
ly, operable by one person, 
and provides measurement re-
sults wit hin three minutes. This 
lightweight densitometer offers 
accurate and rapid determina-
tion of soil bearing capacity and 
base compaction quality. Dyna-
mic surface stress measurement 
with this instrument is applied 
in earthworks to determine soil 
bearing capacity and density, and 
to evaluate methods for impro-
ving soil properties. The met hod 
is suitable for coarse-grained 
and mixed soils with a maximum 
gravel size of 63 mm and is used 
to determine the dynamic mo-
dulus of elasticity of soil in the 
range up to 225 MN/m². The use 
of the «HMP LFG» densitometer 
increases the efficiency of quality 
control and measurement accu-
racy in road construction.

The «HMP LFG» is a reli-
able device with an ergonomic 
design and a user-friendly con-
struction that allows transport 
and operation by a single per-
son. A transport lock ensures 
safe transportation. The loading 
plate is equipped with convenient 
handles, and the bubble level en-
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затели­плотности­и­степени­уплот­
нения­ грунта­ позволяют­ свести 
к­минимуму­вероятность­ошибок­в­
процессе­ строительства.­ Исполь­
зование­ данного­ прибора­ повы­
шает­ эффективность­ контроля­ ка­
чества­ и­ точность­ измерений,­ что­
обеспечивает­ более­длительную­и­
безопасную­ эксплуатацию­ автомо­
бильных­дорог.

Тоймурат ОРАЗОВ,
 заместитель директора 

по научной работе НИИ 
сейсмостойкого строительства 

Министерства строительства и 
архитектуры Туркменистана. 

Хезретмурад ЭЕБЕРДЫЕВ,
 заведующий лабораторией 

«Инженерная сейсмология, ос-
нования и фундаменты» НИИ 

сейсмостойкого строительства 
Министерства строительства и 

архитектуры Туркменистана.

kyz­ly­gy­ny­ kes­git­le­mek­ aw­to­mo­bil­
ýol­la­ry­nyň­ gur­lu­şy­gyn­da­ ge­çi­ril­ýän­
bar­lag­la­ryň­ mö­hüm­ gör­nü­şi­ bo­
lup­ dur­ýar.­ Öl­çeg­le­riň­ ne­ti­je­sin­de­
alyn­ýan­ top­ra­gyň­ dy­kyz­ly­gy­nyň­ we­
dy­kyz­lyk­ de­re­je­si­niň­ gör­ke­zi­ji­le­ri­
gur­lu­şy­gyň­bar­şyn­da­ýü­ze­çy­kyp­bi­
läý­jek­ýal­ňyş­lyk­la­ry­ara­dan­aýyr­ma­
ga­müm­kin­çi­lik­ ber­ýär.­ Bu­ ab­za­lyň­
ula­nyl­ma­gy­öl­çeg­le­riň­hi­li­ne­we­ ta­
kyk­ly­gy­na­ gö­zeg­çi­li­giň­ ne­ti­je­li­li­gi­ni­
art­dyr­ýar,­ bu­ bol­sa­ aw­to­mo­bil­ ýol­
la­ry­nyň­ has­ do­wam­ly­ we­ howp­suz­
ula­nyl­ma­gy­ny­üp­jün­ed­ýär.

Toý my rat ORA ZOW,
Türk me nis ta nyň Gur lu şyk we bi na gär lik 

mi nistr li gi niň Seýs mi ki ýag da ýa 
dur nuk ly gur lu şyk YBI-nyň di rek to ry nyň 

yl my iş bo ýun ça orun ba sa ry.

Hez ret my rat EÝE BER DI ÝEW,
Türk me nis ta nyň Gur lu şyk we bi na gär lik 

mi nistr li gi niň Seýs mi ki ýag da ýa 
dur nuk ly gur lu şyk YBI-nyň «In že ner 

seýs mo lo gi ýa sy, esas lar we bin ýat lar» 
bar lag ha na sy nyň mü di ri.
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sures precise alignment of the 
loading mechanism.

Soil density determination 
using the «HMP LFG» densito-
meter is a crucial type of tes ting in 
highway construction. The resul-
ting indicators of soil density and 
compaction level minimize the risk 
of construction errors. The use of 
this instrument enhances quality 
control efficiency and measure-
ment precision, ensuring longer 
and safer operation of roads.

Toymurat ORAZOV, 
 deputy director for Scientific 

Research at the Scientific Research 
Institute of Seismic-Resistant 

Construction, Ministry of Construction 
and Architecture of Turkmenistan,

Hezretmurad EYEBERDIYEV, 
head of the laboratory «Engineering 

seismology, foundations, and 
substructures» laboratory, Scientific 

Research Institute of Seismic-Resistant 
Construction, Ministry of Construction 

and Architecture of Turkmenistan.
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THE ROLE OF HIGHWAYS IN THE 
ECONOMIC DEVELOPMENT OF 
TURKMENISTAN

TÜRK ME NIS TA NY 
YK DY SA DY TAÝ DAN 
ÖS DÜR MEK DE AW TO MO BIL 
ÝOL LA RY NYŇ OR NY

РОЛЬ АВТОМОБИЛЬНЫХ ДОРОГ 
В ЭКОНОМИЧЕСКОМ РАЗВИТИИ 
ТУРКМЕНИСТАНА
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Вклад,­ который­ сегодня­
вносят­ современные­ ав­
томобильные­ дороги­ в­
жизнь­ каждого­ государ­

ства­ мира,­ трудно­ переоценить.­
Автодороги­ имеют­ стратегичес­
кое­ значение­ для­ обеспечения­
транспортной­ безопасности,­ они­
связывают­ между­ собой­ самые­
отдалённые­ территории­ стран,­
обес­печивают­жизнедеятельность­
городов­ и­ других­ населённых­
пунктов,­ по­ ним­ осуществляются­
массовые­перевозки­грузов­и­пас­
сажиров.­

Развитие­ сети­ автомобиль­
ных­ дорог­ определяет­ мобиль­
ность­ передвижения­ населения­ и­
доступ­к­материальным­и­социаль­
ным­ ресурсам,­ позволяет­ расши­
рить­ производственные­ возмож­
ности­экономики­за­счёт­снижения­
транспортных­ издержек­ и­ затрат­
времени­на­перевозки.­И­речь­идет­
не­только­о­промышленном­росте,­
который,­ безусловно,­ важен­ для­
любой­ страны,­ но­ и­ о­ воплоще­
нии­ в­ жизнь­ ключевых­ социаль­
ных­программ,­ которые­формиру­
ют­ правительства­ разных­ стран.­
Автомобильные­ дороги­ зачастую­
являются­частью­других­проектов,­
становятся­ интегрированы­ в­ них.­
Следовательно,­ и­ строительство­
и­ремонт­дорог­входят­в­комплекс­
самых­важных­и­решаемых­наци­
ональными­проектами­задач­в­го­
сударстве.

В­ экономике­ Туркменистана­
автомобильные­ дороги­ играют­
первостепенную­ роль.­ Интерес­ к­
дорожному­сектору­в­нашей­стра­
не­обусловлен­как­выгодами,­свя­
занными­ с­ функционированием­
автомобильных­ дорог,­ так­ и­ тем­
потенциалом,­ который­ получает­
туркменская­ экономика­ за­ счёт­
развития­транспортного­сектора.­

Специалисты­строительной­и­
транспортной­ сфер­ Туркмениста­
на­ главными­ для­ себя­ задачами­
считают­ поиск­ актуальных­ путей­

Hä­zir­ki­dö­wür­de­aw­to­mo­bil­
ýol­la­ry­nyň­dün­ýä­niň­is­len­
dik­ döw­le­ti­niň­ dur­mu­şy­
na­ goş­ýan­ go­şan­dy,­ ulag­

howp­suz­ly­gy­ny­ üp­jün­ et­mek­de­ uly­
äh­mi­ýe­te­ eýe­ bo­lup,­ ýur­duň­ alys­
çäk­le­ri­ni­ öza­ra­ bag­la­nyş­dyr­ýar­lar.­
Döw­re­bap­ýol­lar­şä­her­le­riň­we­ilat­ly­
ýer­le­riň­ ýük­we­ ýo­lag­çy­ gat­naw­la­
ry­nyň­ama­la­aşy­ryl­ma­gy­na­ýar­dam­
ed­ýär­ler­.­

Bu­gün­Ýer­ýü­zün­de­aw­to­mo­
bil­ýol­la­ry­yk­dy­sa­dy­ýe­tiň­da­mar­la­ry­
di­ýip­at­lan­dy­ryl­ýar.­Aw­to­mo­bil­ ýol­
la­ry­nyň­ ös­dü­ril­me­gi­ ilat­ gat­naw­la­
ry­nyň­ yk­jam­ly­gy­ny­ hem­de­ mad­dy­
we­ so­sial­ müm­kin­çi­li­gi­ni­ kes­git­
läp,­ ulag­ ha­ra­jat­la­ry­ny­ azalt­ma­gyň­
hem­de­ýük­da­şa­ma­la­ry­üçin­wag­
ty­ tyg­şyt­la­ma­gyň­ ha­sa­by­na­ yk­dy­
sa­dy­ýe­tiň­ önüm­çi­lik­ müm­kin­çi­lik­
le­ri­ni­ art­dyr­ma­ga­ ýar­dam­ ed­ýär.­
Şun­da­gür­rüň­di­ňe­bir­ is­len­dik­ýurt­
üçin­ mö­hüm­ bo­lan­ se­na­gat­ ösü­şi­
ba­ra­da­ däl­de,­ eý­sem­ dür­li­ ýurt­la­
ryň­ hö­kü­met­le­ri­ni­ düz­ýän­ mö­hüm­
jem­gy­ýet­çi­lik­ mak­sat­na­ma­la­ry­nyň­
dur­mu­şa­ ge­çi­ri­li­şi­ ha­kyn­da­ bar­ýar.­
Aw­to­mo­bil­ ýol­la­ry­ köp­lenç­ beý­le­ki­
tas­la­ma­la­ryň­ bir­ bö­le­gi­ne­ öw­rü­lip,­
olar­ bi­len­ ut­gaş­dy­ryl­ýar.­ Ne­ti­je­de,­
ýol­la­ry­gur­mak­we­abat­la­mak­döw­
let de mö hüm we mil li tas la ma lar 
ar­ka­ly­çö­zül­ýän­we­zi­pe­ler­top­lu­my­
na­gir­ýär.­

Türk­me­nis­ta­nyň­ yk­dy­sa­dy­ýe­
tin­de­ aw­to­mo­bil­ ýol­la­ry­ örän­ mö­
hüm­ orun­ eýe­le­ýär.­ Ýur­du­myz­da­
ýol­ ul­ga­my­na­ bo­lan­ gy­zyk­lan­ma­
aw­to­mo­bil­ ýol­la­ry­nyň­ he­re­ket­ et­
me­gi­ bi­len­ bag­ly­ ne­ti­je­ler,­ şeý­le­
hem­ ulag­ pu­da­gy­ny­ ös­dür­me­giň­
ha­sa­by­na­türk­men­yk­dy­sa­dy­ýe­ti­niň­
eýe­bol­ýan­kuw­wa­ty­bi­len­şert­len­
di­ri­len­dir.­

Ýur­du­my­zyň­ aw­to­mo­bil­ ýol­
la­ry­ny­ peý­da­lan­mak­ ba­bat­da­ oňyn­
ne­ti­jä­ni­üp­jün­ed­ýän­usul­la­ry­göz­läp­
tap­mak­ Türk­me­nis­ta­nyň­ gur­lu­şyk­
we­ ulag­ ul­gam­la­ry­nyň­ hü­när­men­
le­ri­niň­esa­sy­we­zi­pe­si­bo­lup­dur­ýar.­

The contribution of mo-
dern highways to the 
life of every state in the 
world today is difficult to 

overestimate. Roads play a stra-
tegic role in ensuring transport 
security, connecting even the 
most remote areas of countries, 
supporting the functioning of ci-
ties and settlements, and facili-
tating the mass transportation of 
goods and passengers.

The development of road 
networks determines popula-
tion mobility and access to ma-
terial and social resources. It 
expands the production poten-
tial of the economy by reducing 
transportation costs and tra-
vel time. This concerns not only 
industrial growth undoubtedly 
crucial for any country but also 
the implementation of key so-
cial programs formulated by go-
vernments worldwide. Highways 
often become integrated into 
broader projects, making road 
construction and maintenance an 
essential part of national deve-
lopment strategies.

In Turkmenistan’s economy, 
highways play a fundamental 
role. The country’s interest in the 
road sector is driven not only by 
the benefits of functioning road 
networks but also by the eco-
nomic potential gained through 
the development of the transport 
sector. 

Specialists in Turkmenis-
tan’s construction and transport 
industries prioritize finding ef-
fective ways to develop the na-
tional road network and iden-
tifying tools that maximize the 
economic benefits of highways.

In the modern world, roads 
are often referred to as the ar-
teries through which the econo-
my pulses. Today Turkmenistan 
is investing heavily in construc-
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развития­ отечественных­ автомо­
бильных­ дорог­ и­ инструментов,­
обеспечивающих­ наибольший­
экономический­эффект­от­исполь­
зования­автомагистралей.

В­современном­мире­автомо­
бильные­ дороги­ часто­ называют­
артериями,­по­которым­пульсирует­
экономика.­Сегодня­Туркменистан­
тратит­ значительные­ суммы­ на­
строительство­ и­ развитие­ новых,­
и­ модернизацию­ уже­ существую­
щих­дорог.

Кроме­ того,­ туркменские­ ав­
тодороги­ играют­ немаловажную­
роль­в­процессах­глобальной­циф­
ровизации­экономики­страны.­Ма­
гистрали,­ сооруженные­ за­ годы­
независимости­ Туркменистана,­ и­
технологические­ инновации­ до­
полняют­ друг­ друга,­ позволяя­
людям,­находящимся­в­самых­раз­
ных­регионах­страны­обменивать­
ся­ товарами,­ идеями­и­ знаниями.­
Без­ эффективного­ транспортного­
сообщения­ с­ помощью­ автомо­
бильных­ дорог­ потенциал­ элек­
тронной­торговли­в­Туркменистане­
был­бы­значительно­меньше,­ведь­
поставка­товаров­«точно­в­срок»­в­
одинаковой­ степени­ зависит­ как­
от­ своевременной­ передачи­ ин­
формации,­так­и­от­своевременной­
транспортировки­ ресурсов­ и­ про­
дукции.

Исследования,­ проведённые­
Всемирным­банком,­показали,­что­
в­ Туркменистане­ рост­ реальных­
доходов­в­ экономике­от­ совокуп­
ного­ использования­ сразу­ нес­
кольких­ инструментов­ развития­
автомобильных­ дорог­ значитель­
но­увеличился.

Так,­ за­последние­ годы­бла­
годаря­ государственным­ инвес­
тициям­ в­ рамках­ национальных­
программ­ модернизируются­
действующие­ и­ строятся­ новые­
транспортные­артерии,­способные­
оптимизировать­ грузо­­ и­ пасса­
жиропотоки,­ повысить­ эффектив­
ность­ логистической­ системы­ и­

­Hä­zir­ki­wagt­da­Türk­me­nis­tan­
tä­ze­ýol­la­ry­gur­mak­we­ös­dür­mek,­
bar­bo­lan­ýol­la­ryň­dur­ku­ny­döw­re­
bap­laş­dyr­mak­ üçin­ uly­ möç­ber­de­
se­riş­de­goý­ber­ýär.­

Bu­lar­dan­ baş­ga­da,­ türk­men­
ýol­gur­lu­şyk­çy­la­ry­ýur­du­my­zyň­yk­
dy­sa­dy­ýe­ti­ni­glo­bal­san­ly­laş­dyr­mak­
iş­le­rin­de­mö­hüm­orun­eýe­le­ýär.­Ga­
raş­syz­lyk­ ýyl­la­ryn­da­ gur­lan­ ýol­lar­
hem­de­ teh­no­lo­gik­ in­no­wa­si­ýa­lar­
bir­bi­ri­niň­ üs­tü­ni­ ýe­ti­rip,­ bu­ ugur­
da­ ýur­duň­ dür­li­ se­bit­le­rin­de­ ýa­şa­
ýan­adam­lar­bi­len­tej­ri­be­alyş­ma­ga­
müm­kin­çi­lik­ber­ýär.­

Aw­to­mo­bil­ ýol­la­ry­ ar­ka­ly­ ne­
ti­je­li­ ulag­ gat­naw­la­ry­ bol­maz­dan­
Türk­me­nis­tan­da­ elekt­ron­ söw­da­
sy­nyň­ müm­kin­çi­li­gi­ pes­ bo­lar­dy,­
se­bä­bi­ha­ryt­la­ryň­bir­no­kat­dan­beý­
le­ki­no­ka­da­öz­wag­tyn­da­ýe­ti­ril­me­
gi­ ba­bat­da­ mag­lu­mat­la­ry­ ber­mek,­
şeý­le­ hem­se­riş­de­le­ri­we­önüm­le­ri­
öz­wag­tyn­da­ug­rat­mak­ýa­ly­iş­ler­bu­
ýag­da­ýa­bag­ly­dyr.­

Bü­tin­dün­ýä­ ban­ky­ ta­ra­pyn­
dan­ge­çi­ri­len­bar­lag­lar­aw­to­mo­bil­
ýol­la­ry­ny­ös­dür­me­giň­bir­nä­çe­gu­
ral­la­ry­nyň­ula­nyl­ma­gy­ne­ti­je­sin­de­
Türk­me­nis­tan­da­ mil­li­ yk­dy­sa­dy­
ýe­tiň­ gir­de­ji­le­ri­niň­ ep­es­li­ ar­tan­
dy­gy­ny­ gör­kez­di.­ Soň­ky­ ýyl­lar­da­
mil­li­ mak­sat­na­ma­la­ryň­ çäk­le­rin­
de­ döw­le­tiň­ ma­ýa­ go­ýum­la­ry­nyň­
art­ma­gy­ne­ti­je­sin­de­tä­ze­ulag­ýol­
la­ry­gu­r­lup,­öň­ki­bar­bo­lan­ýol­lar­
döw­re­bap­laş­dy­ryl­ýar.­Bu­iş­ler­ýük­
we­ ýo­lag­çy­ akym­la­ry­ny­ amat­laş­
dyr­ma­ga,­ lo­gis­ti­ka­ ul­ga­my­nyň­
ne­ti­je­li­li­gi­ni­ art­dyr­ma­ga­ we­ ýur­
duň­ se­bit­le­ri­niň­ ýo­ka­ry­ hil­li­ ha­ryt­
we­ se­riş­de­ alyş­ma­la­ry­na­ art­ýan­
is­leg­le­ri­ni­ üp­jün­ et­mä­ge­ ýar­dam­
ed­ýär.­

Hä­zir­ki­ dö­wür­de­ ýur­du­my­
zyň­ äh­li­ we­la­ýat­la­ryn­da­ hem­ tä­
ze­ aw­to­mo­bil­ ýol­la­ry­nyň­ gur­lu­şyk­
dep­gin­le­ri­ ýo­kar­lan­ýar,­ döw­re­bap­
stan­dart­la­ra­ la­ýyk­lyk­da­ tä­ze­len­ýän­
ýol­ör­tük­le­ri­ze­rur­bo­lan­tiz­li­giň­we­
he­re­ket­howp­suz­ly­gy­nyň­de­giş­li­de­

ting new highways and moder-
nizing existing ones.

Furthermore, Turkmen 
roads play a significant role in 
the digitalization of the natio-
nal economy. The highways 
built since the country’s inde-
pendence, combined with tech-
nological innovations, facilitate 
the exchange of goods, ideas, 
and knowledge across different 
regions. Without efficient road 
transportation, Turkmenistan’s 
e-commerce potential would be 
significantly lower, «as timely» 
delivery of goods depends equal-
ly on rapid information exchange 
and prompt transportation of re-
sources and products.

Studies by the World bank 
indicate that in Turkmenistan, 
real income growth in the eco-
nomy has significantly increased 
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обеспечить­ растущие­ потребнос­
ти­ регионов­ страны­ в­ качествен­
ном­ товаро­­ и­ ресурсообмене.­
Во­ всех­ велаятах­ Туркменистана­
строительство­ новых­ автотрасс­
набирает­ темпы,­ а­ обновлённое­
в­ соответствии­ с­ современными­
стандартами­покрытие­дорог­поз­
воляет­ обеспечить­ необходимый­
скоростной­ режим­ и­ должный­
уровень­безопасности­движения.

Успешно­ функционирует­ ав­
томагистраль­ Ашхабад­Туркмен­
баши,­ ведущая­ на­ запад­ страны­
до­ побережья­ Каспийского­ моря.­

re­je­si­ni­ üp­jün­ et­mä­ge­müm­kin­çi­lik­
ber­ýär.­

Ýur­du­my­zyň­ gün­ba­tar­ se­bi­
ti­ne,­ Ha­zar­ deň­zi­niň­ ke­na­ry­na­ ta­
rap­ uza­ýan­ Aş­ga­bat­Türk­men­ba­
şy­ aw­to­mo­bil­ ýo­lu­nyň­ do­wa­my­na­
öw­rül­jek,­ Türk­men­ba­şy­Ga­ra­bo­
gaz­Ga­za­gys­tan­aw­to­mo­bil­ýo­lu­nyň­
gur­lu­şy­gy­bat­ly­dep­gin­ler­de­do­wam­
ed­ýär.­ Al­nyp­ ba­ryl­ýan­ ýol­ gur­lu­şyk­
iş­le­ri­niň­ne­ti­je­sin­de­tiz­wagt­dan­Aş­
ga­bat­Türk­me­na­bat­ ýokary­ tiz­lik­li­
aw­to­ba­nyň­ soň­ky­ bö­le­gi­ hem­ ula­
ny­ly­şa­ber­ler.­

due to the combined use of mul-
tiple road development tools.

In recent years, state invest-
ments under national programs 
have facilitated the moderniza-
tion of existing highways and the 
construction of new transport 
arteries. These developments 
optimize freight and passenger 
flows, enhance the efficiency of 
the logistics system, and meet 
the growing regional demand for 
high-quality trade and resource 
exchange. Across all five regions 
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of Turkmenistan, the construc-
tion of new roads is accelera ting, 
and upgraded road surfaces, 
meeting modern standards, en-
sure necessary speed limits and 
traffic safety.

The Ashgabat–Turkmen-
bashi highway, connecting the 
capital to the Caspian Sea coast, 
is functioning successfully. A 
new highway, Turkmenbashi–
Garabogaz–Kazakhstan, is under 
construction along the Caspian 
coastline, extending the Ashga-
bat–Turkmenbashi route north-
ward. Additionally, the final 
section of the Ashgabat–Turk-
menabat expressway will soon 
be operational.

In September 2024, during 
the Turkmenistan Investment 
Forum (TIF–2024) held in Ash-
gabat, a significant framework 
agreement was signed: the 
private enterprise «Ojar Azi-
ya»  and the Chinese compa-
ny «Sinohydro Bureau 12 Co., 
Ltd.» agreed to cooperate on 
the construction of the Sera-
khs–Mary–Serhetabat highway. 
The planned 450-kilometer long 
highway will pass through Akhal 
and Mary regions of Turkmenis-
tan. The project envisions an 
eight-lane, 50-meter wide mo-
dern highway equipped with 
special dividers for traffic safe-
ty. Construction will adhere to 
international standards, using 
advanced technologies and ma-
terials such as asphalt concrete, 
synthetic coatings, geocells, 
and special grids to improve 
road quality. This initiative aims 
to transform Turkmenistan into 
a key regional transport hub, 
strengthening its role in the in-
ternational transport and com-
munication system.

In one of his speeches, 
the National Leader of Turk-

2024­nji­ ýy­lyň­ sent­ýab­ryn­da­
Aş­ga­bat­da­ ge­çi­ri­len­ TIF­ Türk­me­
nis­ta­nyň­ ma­ýa­go­ýum­ fo­ru­my­nyň­
çäk­le­rin­de­ öza­ra­ dü­şü­niş­mek­ ha­
kyn­da­ mö­hüm­ çar­çu­wa­ly­ yla­la­şy­
ga­gol­çe­kil­di:­«Ojar­Aziya»­hu­su­sy­
kär­ha­na­sy­ we­ Si­no­hyd­ro­ Bu­reau­
12­ Co.,­ Ltd.­ hy­taý­ kom­pa­ni­ýa­sy­
Sa­rahs­Ma­ry­Ser­he­ta­bat­ aw­to­mo­
bil­ ýo­lu­nyň­ gur­lu­şy­gyn­da­ hyz­mat­
daşlyk­ et­mek­ ha­kyn­da­ yla­la­şyl­dy.­
Do­wam­ly­ly­gy­450­km­go­laý­bol­jak­
tä­ze­gu­rul­ýan­aw­to­mo­bil­ýo­ly­Türk­
me­nis­ta­nyň­Ahal­we­Ma­ry­we­la­ýat­

Строится­ новая­ автомобильная­
дорога­ Туркменбаши­Гарабогаз­
Казахстан,­идущая­на­север­вдоль­
побережья­Каспия,­и­ставшая­про­
должением­трассы­Ашхабад­Турк­
менбаши.­Совсем­скоро­заработа­
ет­последний­участок­скоростного­
автобана­Ашхабад­Туркменабат.

В­сентябре­2024­года,­в­рам­
ках­ Инвестиционного­ Форума­
Турк­менистана­ TIF­ –­ 2024,­ прохо­
дившего­в­Ашхабаде,­было­подпи­
сано­важное­рамочное­сог­лашение­
о­ взаимопонимании:­ индивиду­
альное­ предприятие­ Ojar­ Aziya­
и­ китайская­ компания­ Sinohydro­
Bureau­ 12­ Co.,­ Ltd.­ договорились­
о­ сотрудничестве­ в­ строительстве­
автодороги­ Серахс­Мары­Сер­
хетабат.­ Планируемая­ автома­
гистраль­ протяжённостью­ около­ 
450­км­будет­проходить­по­терри­
тории­ Ахалского­ и­ Марыйского­
велаятов­ Туркменистана.­ Проект­
предусматривает­ создание­ со­
временной­ 8­полосной­ дороги­
шириной­ 50­ метров,­ оснащённой­
специальными­ разделителями­
для­ обеспечения­ безопасности­
движения.­ Строительство­ будет­
осуществляться­ в­ соответствии­ с­
международными­ стандартами,­
с­ использованием­ современных­
технологий­ и­ материалов,­ вклю­
чая­асфальтобетон,­ синтетическое­
покрытие,­геопоры­и­специальные­
сетки­ для­ повышения­ качества­
дорожного­ полотна.­ Реализа­
ция­ данного­ проекта­ нап­равлена­
на­ превращение­ Туркмениста­
на­ в­ важный­ транспортный­ узел­
региона­ и­ укрепление­ его­ роли­
в­ международной­ транспорт­но­
коммуникационной­системе.

В­ одном­ из­ своих­ выступле­
ний­Национальный­Лидер­страны,­
Председатель­ Халк­ Маслахаты 
Туркменистана­ Гурбангулы­ 
Бердымухамедов­ отметил,­ что­
строительство­дорог,­мостов,­зда­
ний­ у­ нашего­ народа­ всегда­ счи­
талось­делом­благородным,­и­что­
«…сегодня­ мы­ успешно­ продол­
жаем­эту­древнюю­традицию».

Об­ успешной­ реализации­
древней­ традиции­ туркмен­ по­
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возведению­ дорожно­коммуни­
кационных­объектов­сегодня­сви­
детельствуют­ конкретные­ эконо­
мические­выкладки­специалистов­
и­ международных­ организаций.­
Например,­ в­ докладе­ Евразий­
ского­Банка­Развития­«Экономика­
Центральной­Азии:­новый­взгляд»­
отмечается,­ что­ наибольшего­
прог­ресса­ по­ протяженности­ ав­
томобильных­дорог­с­твёрдым­по­
крытием­ в­ регионе­ Центральной­
Азии­ добились­ Туркменистан­ и­
Узбекистан,­ где­ развернуто­ наи­
более­ масштабное­ дорожное­
строительство.­ В­ процентном­ со­
отношении­ Туркменистан­ на­ пер­
вом­месте­по­приросту­протяжён­
ности­автодорожной­сети­общего­
пользования.­ Сегодня­ в­ стране­
модернизируется­ и­ строится­ сеть­
автомагистралей­ протяжённостью­
более­14­тысяч­километров.

Подводя­ итог,­ необходи­
мо­ отметить,­ что­ для­ достижения­

menistan and Chairman of the 
Halk Maslahaty, Gurbanguly 
Berdimuhamedov, emphasized 
that the construction of roads, 
bridges, and buildings has al-
ways been considered a noble 
endeavor in Turkmen culture, 
stating: «…Today, we are suc-
cessfully continuing this ancient 
tradition».

The successful continuation 
of this tradition is confirmed by 
economic analyses from specia-
lists and international organiza-
tions. For instance, the Eurasian 
Development Bank’s report «The 
Economy of Central Asia: A New 
Perspective» highlights that 
Turkmenistan and Uzbekistan 
have made the most progress in 
expanding their paved road net-
works in Central Asia. Turkme-
nistan ranks first in terms of the 

la­ry­nyň­ çäk­le­rin­den­ ge­çi­ri­ler.­ Tas­
la­ma­ini­50­metr,­8­zo­lak­ly,­he­re­ket­
howp­suz­ly­gy­ny­ ga­zan­mak­ üçin­
ýö­ri­te­ bö­lü­ji­ler­ bi­len­ üp­jün­ edi­len­
döw­re­bap­ ýo­luň­ gu­rul­ma­gy­ny­ göz­
öňün­de­ tut­ýar.­ Gur­lu­şyk­ hal­ka­ra­
öl­çeg­le­ri­ne­ la­ýyk­lyk­da,­ döw­re­bap­
teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ we­ ma­te­rial­la­ry,­
şol­san­da­as­falt­be­ton,­ýol­ör­tü­gi­niň­
hi­li­ni­ ýokar­lan­dyr­mak­üçin­sin­te­tik­
ör­tü­gi,­geo­por­la­ry­we­ýö­ri­te­tor­la­ry­
peý­da­lan­mak­bi­len­ama­la­aşy­ry­lar.­
Bu­ tas­la­ma­ny­ dur­mu­şa­ ge­çir­mek­
Türk­me­nis­ta­ny­ se­bi­tiň­ ulag­ mer­
ke­zi­ne­öwür­mä­ge­hem­de­hal­ka­ra­
ulag­kom­mu­ni­ka­si­ýa­ ul­ga­myn­da­
or­nu­ny­pug­ta­lan­dyr­ma­ga­gö­nük­di­
ri­len­dir.­

Mil­li­ Li­de­ri­miz,­ Türk­me­nis­
ta­nyň­ Halk­ Mas­la­ha­ty­nyň­ Baş­ly­gy­
Gurbanguly­ Ber­di­mu­ha­me­do­w­ çy­
kyş­la­ry­nyň­ bi­rin­de­ ýol,­ köp­ri,­ jaý­
gur­mak­ hal­ky­myz­da­ he­mi­şe­ asyl­ly­
iş­ha­sap­la­nyp­dyr,­«...­biz­şol­ga­dy­my­
dä­bi­bu­gün­üs­tün­lik­li­do­wam­ed­ýä­
ris»­diýip­belläp­geçdi.­

Ýol­kom­mu­ni­ka­si­ýa­ des­ga­
la­ry­ny­ gur­mak­ bo­ýun­ça­ bu­ gün­
türk­me­niň­ ga­dy­my­ däp­le­ri­niň­
üs­tün­lik­li­ do­wam­ ed­ýän­di­gi­ne­
hü­när­men­le­riň­ we­ hal­ka­ra­ gu­ra­
ma­la­ry­nyň­anyk­yk­dy­sa­dy­ha­sap­
la­ma­la­ry­ şa­ýat­lyk­ ed­ýär.­ My­sal­
üçin,­ Ýew­ra­zi­ýa­nyň­ Ösüş­ Ban­ky­
nyň­ “Mer­ke­zi­ Azi­ýa­nyň­ yk­dy­sa­
dy­ýe­ti:­ tä­ze­çe­ga­ra­ýyş”­at­ly­ha­sa­
ba­tyn­da­ bel­le­ni­li­şi­ ýa­ly,­ Mer­ke­zi­
Azi­ýa­se­bi­tin­de­mä­käm­ör­tük­li­do­
wam­ly­ aw­to­mo­bil­ ýol­la­ry­ny­ gur­
mak­da­ Türk­me­nis­tan­ we­ Öz­be­
gis­tan­uly­ösü­şe­eýe­bol­du­lar,­ bu­
iki­goň­şy­döw­let­de­giň­ge­rim­li­ýol­
gur­lu­şy­gy­ ýaý­baň­lan­dy­ryl­dy.­ Gö­
te­rim­ gat­na­şy­gyn­da­ Türk­me­nis­
tan­ umu­my­ ula­nyl­ýan­ aw­to­mo­bil­
ýol­la­ry­nyň­do­wam­ly­ly­gy­nyň­ösü­şi­
bo­ýun­ça­bi­rin­ji­or­ny­eýe­le­ýär.­Hä­
zir­ki­wagt­da­ ýurt­da­ do­wam­ly­ly­gy­
14­müň­ ki­lo­metr­den­ gow­rak­ bo­
lan­aw­to­mo­bil­ ýol­la­ry­döw­re­bap­
laş­dy­ryl­ýar­we­gu­rul­ýar.­
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Sö­zü­mi­zi­ jem­läp­ aýt­sak,­ aw­
to­mo­bil­ýol­la­ry­ny­ulan­mak­bi­len­uly­
yk­dy­sa­dy­ ne­ti­jä­ni­ ga­zan­mak­ üçin­
äh­li­el­ýe­ter­li­usul­la­ry­­peý­da­lan­ma­ly.­
Haý­sy­dyr­bir­ gu­ra­ly­ saý­la­ma­ga­ sy­
na­nyş­ma­ly­däl,­se­bä­bi­amat­ly­yk­dy­
sa­dy­ ne­ti­je­li­lik­ do­lan­dyr­ma­gyň­ äh­li­
el­ýe­ter­li­ usul­la­ry­ny­ ula­nyl­ma­gy­ny­
ta­lap­ ed­ýär.­ Aw­to­mo­bil­ ýol­la­ry­ny­
ös­dür­me­giň­ dür­li­ gu­ral­la­ry­ny­ peý­
da­lan­ma­gyň­umu­my­ne­ti­je­le­ri­haý­
sy­dyr­bir­gu­ra­ly­ýa­da­döw­let­ta­ra­
pyn­dan­haý­sy­dyr­bir­amat­ly­usu­lyň­
göz­le­nip­ ta­pyl­ma­gyn­dan­ en­çe­me­
es­se­ýo­ka­ry­bo­lar.­

Ş o ­n u ň ­ ü ç i n ­ h o r ­m a t ­l y­ 
P r e ­z i ­d e n ­t i ­m i ­z i ň ­ p a ­r a ­s a t ­l y­ 
baştutan­ly­gyn­da­ ýur­du­myz­da­ 
döw­re­bap­ we­ howp­suz­ aw­to­mo­bil­
ýol­la­ry­ny­gur­mak­we­dur­ku­ny­tä­ze­
le­mek­bo­ýun­ça­mil­li­mak­sat­na­ma­
lar­üs­tün­lik­li­dur­mu­şa­ge­çi­ril­ýär.­

 
  Sa par gel di GY LY JOW,

Türkmenistanyň gurluşyk we binagärlik
ministrliginiň seýs mi ki ýag da ýa 

dur nuk ly gur lu şyk YBI-nyň 
 «As falt ma te rial la ry» bar lag ha na sy nyň 

baş hü när me ni.

максимального­ экономического­
эффекта­ от­ использования­ авто­
мобильных­дорог­нельзя­пытаться­
выбрать­ какой­либо­ один­ инстру­
мент,­ так­ как­ оптимальная­ эконо­
мическая­ эффективность­ требует­
использования­ всех­ доступных­
методов­ управления.­ Совокупные­
эффекты­ от­ использования­ раз­
личных­ инструментов­ развития­
автомобильных­ дорог­ будут­ в­ не­
сколько­ раз­ выше,­ чем­ когда­ ис­
пользуется­лишь­какой­либо­один­
инструмент­ или­ когда­ государ­
ством­осуществляется­поиск­како­
го­либо­оптимального­инструмен­
та­из­множества­возможных.­

Поэтому­ под­ мудрым­ руко­
водством­уважаемого­Президента­
воплощаются­в­жизнь­националь­
ные­ программы­ по­ сооружению­
и­ модернизации­ современных­ и­
безопасных­автодорог­в­стране.­

                                                                              
Сапаргельды ГЫЛЫДЖОВ,

Министерства строительство и 
архитектуры Туркменистана

главный специалист лаборатории
«Асфальтовые материалы» НИИ 
сейсмостойкого строительства    

percentage increase in the length 
of public highways. Today, the 
country is modernizing and con-
structing a road network span-
ning over 14,000 kilometers.

In conclusion, achieving 
maximum economic efficiency 
from highways requires a com-
prehensive approach rather than 
reliance on a single development 
tool. The combined effects of 
various road development stra-
tegies yield significantly higher 
benefits than the isolated use of 
any one method.

Under the wise leadership 
of the esteemed President, Turk-
menistan continues to imple-
ment national programs for the 
construction and modernization 
of modern and safe highways.

Sapargeldi GYLYJOV,
chief specialist of the laboratory  

«Asphalt Materials»,
Scientific Research Institute of 

Seismic-Resistant Construction, Ministry 
of Construction and Architecture 

of Turkmenistan.
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Ber ka rar döw le tiň­ tä­ze­ eý­ýa­
my­nyň­Gal­ky­ny­şy­ döw­rün­de­
döw­re­bap­ ösüş­ me­ha­nizm­
le­ri­niň­ giň­den­ or­naş­dy­ryl­

ma­gy­ döw­le­ti­mi­ziň­ yk­dy­sa­dy­ kuw­
wa­ty­ny­ art­dyr­ma­ga­ ýar­dam­ ber­ýär.­
Ýur­du­myz­da­ dur­mu­şa­ ge­çi­ril­ýän­ yk­
dy­sa­dy­stra­te­gi­ýa­nyň­çäk­le­rin­de­mil­
li­ we­ hal­ka­ra­ äh­mi­ýet­li­ iri­ möç­ber­li­
ma­ýa­ go­ýum­ tas­la­ma­la­ry­na­ ba­dal­ga­
be­ril­ýär.­Ola­ryň­üs­tün­lik­li­ama­la­aşy­
ryl­ma­gy­köp­ba­bat­da­öz­işiň­de­dün­ýä­
ylmy­nyň­ kä­mil­ açyş­la­ry­na,­ öň­de­ba­
ry­jy­ in­no­wa­sion­ teh­no­lo­gi­ýa­la­ra­ bil­
bag­la­ma­gy­ ta­lap­ ed­ýär.­ Ýur­du­myz­da­
tä­ze­ yk­dy­sa­dy­ kuw­wat­lyk­lar,­ ýo­ka­ry­

Масштабирование­ внедре­
ния­ современных­ меха­
низмов­ развития­ в­ эру­
Возрождения­новой­эпохи­

могущественного­ государства­ спо­
собствует­ укреплению­ экономичес­
кого­ потенциала­ нашей­ страны.­ В­
рамках­реализуемой­в­стране­эконо­
мической­стратегии­дан­старт­круп­
номасштабным­ инвестиционным­
проектам­ национального­ и­ между­
народного­ значения.­ Их­ успешная­
реализация­ во­ многом­ зависит­ от­
использования­ передовых­ дости­
жений­ мировой­ науки­ и­ инноваци­
онных­ технологий.­ Создание­ новых­

The large-scale implemen-
tation of modern develop-
ment mechanisms in the 
era of the Revival of the 

New Epoch of the Powerful State 
contributes to the strengthening 
of the economic potential of our 
country. Within the framework 
of the national economic strate-
gy, large-scale investment pro-
jects of national and international 
importance have been launched. 
Their successful implementation 
largely depends on the applica-
tion of advanced global scientif-

TRAINING MANAGERIAL PERSONNEL 
FOR THE DIGITAL ECONOMY AND 
CONSTRUCTION SECTOR

ПОДГОТОВКА УПРАВЛЕНЧЕСКИХ 
КАДРОВ ДЛЯ ЦИФРОВОЙ ЭКОНОМИКИ 
И СТРОИТЕЛЬНОЙ ОТРАСЛИ

SAN LY YK DY SA DY ÝET WE 
GUR LU ŞYK PU DA GY ÜÇIN IŞ 
DO LAN DY RY JY LA RY 
TAÝ ÝAR LA MA K
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teh­no­lo­gi­ýa­ly­ önüm­çi­lik­ dü­züm­le­ri­
gu­rul­ýar.­Bu­ iş­ler­ýur­du­my­zyň­yk­dy­
sa­dy­ýe­ti­niň­ ös­me­gi­ne­ uly­ iter­gi­ ber­
ýär,­ şol­ bir­ wag­tyň­ özün­de­de­ tu­tuş 
ilat­dan,­ il­kin­ji­no­bat­da­da­şol­önüm­
çi­lik­de­ zäh­met­ çek­jek­ hü­när­men­ler­
de,­aý­ra­tyn­hem­ola­ryň­işi­ni­ýo­la­goý­
mak,­ug­ruk­dyr­mak,­gö­zeg­çi­lik­et­mek­
hem­ ne­ti­je­li­ do­lan­dyr­mak­we­zi­pe­le­ri­
üs­tü­ne­ýük­le­nil­ýän­iş­do­lan­dy­ry­jy­lar­
dan­ kä­mil­ san­ly­ me­de­ni­ýe­ti­ hem­de­
so­wat­ly­ly­gy­ta­lap­ed­ýär.­[1]­

Döw­rü­mi­ze­ goş­ma­ça­ tiz­lik­ ber­
ýän­teh­no­lo­gik­üýt­ge­me­ler­zäh­met­ba­
za­ry­na­hem­de­hü­när­ugur­la­ry­bo­ýun­ça­
hü­när­men­le­riň­ we­ bi­ler­men­le­riň­ taý­
ýar­lan­ma­gy­na­gö­nü­den­gö­ni­öz­tä­si­ri­ni­
ýe­tir­ýär.­Hü­när­bi­li­mi­ul­ga­my­ýur­du­my­
zyň­halk­ho­ja­ly­gy­nyň­äh­li­pu­dak­la­ry­we­
ugur­la­ry­üçin­ýo­ka­ry­taý­ýar­lyk­ly­hü­när­
men­le­ri,­ez­ber­bi­ler­men­le­ri,­ýi­ti­ze­hin­li­
alym­la­ry,­ us­sat­ dö­re­di­ji­lik­ iş­gär­le­ri­ni­
ter­bi­ýe­läp­ ýe­tiş­dir­ýär.­ Mil­li­ yk­dy­sa­dy­
ýe­tiň­ şu­nuň­ ýa­ly­ bin­ýat­la­ýyn­ pu­dak­la­
ry­nyň­bi­ri­de­gur­lu­şyk­dyr.­

Teh­no­lo­gi­ýa­nyň­ ýo­ka­ry­ tiz­lik­
de­ös­me­gi­mil­li­ gur­lu­şyk­ul­ga­my­nyň­
işi­niň­ hem­ bar­ha­ ro­waç­lan­ma­gy­na­
ýar­dam­ber­ýär.­Ýur­du­my­zyň­gur­lu­şyk­
top­lu­myn­da­ zäh­met­ çek­ýän­ hü­när­
men­le­riň­ hü­när­ taý­ýar­ly­gy­na­ bil­di­ril­
ýän­ ta­lap­lar­ yzy­gi­der­li­ ýo­kar­lan­ýar.­
Iri­ gur­lu­şyk­ tas­la­ma­la­ry­nyň­ ag­la­ba­
bö­le­gi­ mil­li­ hü­när­men­le­riň­ güý­ji­ bi­
len­ ýe­ri­ne­ ýe­ti­ril­ýär.­ Me­ýil­leş­di­ril­ýän­
gur­lu­şyk­ des­ga­sy­nyň­ tas­la­ma­sy­ny­
iş­läp­ taý­ýar­la­mak,­ gur­lu­şy­gyň­ düýp­
li­ gör­ke­zi­ji­le­ri­ni­ ta­kyk­ ha­sap­la­mak,­
des­lap­ky­tas­la­ma­çen­lik­ha­sap­la­ma­
la­ry­ny­alyp­bar­mak­hem­de­giş­li­ res­
mi­na­ma­la­ry­ taý­ýar­la­mak,­ gur­lu­şyk­
iş­le­ri­ni­ma­li­ýe­leş­dir­me­giň­çeş­me­le­ri­
ni,­öza­ra­ha­sap­la­şyk­la­ry­ama­la­aşyr­
ma­gyň­ usul­la­ry­ny­ ýü­ze­ çy­kar­mak,­
kes­git­le­mek­ we­ iş­ ýü­zün­de­ peý­da­
lan­mak­ýa­ly­mö­hüm­ iş­amal­la­ry­do­
lu­ly­gy­na­di­ýen­ ýa­ly­ aw­to­mat­laş­dy­ry­
lan­dyr.­ Bu­ iş­ler­de­ ýö­ri­te­ komp­ýu­ter­
prog­ram­ma­la­ry,­ elekt­ron­ bin­ýat­lar­
we­ser­wer­ler­peý­da­la­nyl­ýar.­

Gur­lu­şyk­ meý­dan­ça­syn­da­ ula­
nyl­ýan­ ýö­ri­te­leş­di­ri­len­ teh­ni­ka­nyň­
hem­tä­ze­nus­ga­la­ry­nyň­peý­da­bol­ýan­
dy­gy­ny­ha­sa­ba­al­mak­ze­rur.­Olar­ozal­
el­güý­ji­bi­len­ýe­ri­ne­ýe­ti­ri­len­gur­lu­şyk­

экономических­ мощностей­ и­ высо­
котехнологичных­ производствен­
ных­ структур­ придаёт­ мощный­ им­
пульс­ развитию­ экономики­ страны­
и­одновременно­предъявляет­высо­
кие­ требования­к­ уровню­цифровой­
культуры­ и­ грамотности­ населения,­
и­ в­ первую­ очередь­ специалистов,­
занятых­в­ этих­производствах,­осо­
бенно­управленцев,­на­которых­воз­
ложены­задачи­организации,­ коор­
динации,­ контроля­ и­ эффективного­
управления­их­деятельностью.­[1]

Технологические­ изменения,­
стремительно­ ускоряющие­ темп­
сов­ременной­ эпохи,­ оказывают­ не­
посредственное­ влияние­ на­ рынок­
труда­ и­ подготовку­ специалистов­
и­ экспертов­ в­ различных­ профес­
сиональных­ областях.­ Система­
профессионального­ образования­
обеспечивает­ подготовку­ высоко­
квалифицированных­ специалистов,­
опытных­ экспертов,­ талантливых­
учёных­ и­ выдающихся­ работников,­
творчески­ подходящих­ к­ делу,­ для­
всех­ отраслей­ народного­ хозяйства­
страны.­ Одной­ из­ фундаментальных­
отраслей­ национальной­ экономики­
является­строительство.

Высокие­ темпы­развития­ тех­
нологий­ способствуют­ прогрессу­
национальной­строительной­систе­
мы­ и,­ как­ следствие,­ постоянному­
повышению­ требований­ к­ профес­
сиональной­подготовке­специалис­
тов,­ работающих­ в­ строительном­
комплексе­ страны.­ Значительная­
часть­ крупных­ строительных­ про­
ектов­ реализуется­ силами­ нацио­
нальных­специалистов.­Такие­клю­
чевые­ операции,­ как­ разработка­
проекта­ планируемого­ строитель­
ного­ объекта,­ точный­ расчёт­ ос­
новных­ параметров­ строительства,­
проведение­предварительных­про­
ектно­сметных­ расчётов­ и­ подго­
товка­ соответствующей­ докумен­
тации,­ выявление,­ определение­ и­
практическое­применение­источни­
ков­финансирования­строительных­
работ­ и­ методов­ взаиморасчётов,­
в­ настоящее­ время­ практически­
полностью­автоматизированы­с­ис­
пользованием­ специализирован­

ic achievements and innovative 
technologies. The creation of new 
economic capacities and high-tech 
production structures provides 
a powerful impetus to the coun-
try’s economic development while 
simultaneously imposing high 
demands on the level of digital 
culture and literacy of the popu-
lation—primarily the specialists 
involved in these enterprises, es-
pecially managers, who are res-
ponsible for organizing, coordi-
nating, controlling, and effectively 
managing their activities.

Technological changes, 
which are rapidly accelerating the 
pace of the modern era, directly 
influence the labor market and 
the training of specialists and ex-
perts across various professional 
domains. The professional educa-
tion system ensures the training 
of highly qualified professionals, 
experienced experts, talented 
scientists, and outstanding wor-
kers with a creative approach, for 
all sectors of the national econo-
my. One of the fundamental sec-
tors of the national economy is 
construction.

The rapid advancement of 
technology contributes to the 
progress of the national construc-
tion system and, consequently, 
to the continuous increase in the 
requirements for the professional 
training of specialists working in 
the construction sector. A signifi-
cant portion of major construction 
projects is implemented by na-
tional specialists. Key operations 
such as the development of con-
struction project plans, precise 
calculation of core construction 
parameters, preliminary design 
and budget estimations and the 
preparation of relevant documen-
tation, identification and applica-
tion of funding sources, and pay-
ment methods for construction 
works are now almost entirely au-
tomated through the use of spe-
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iş­le­ri­niň­köp­bö­le­gi­ni­aw­to­mat­laş­dy­ry­
lan­usul­da­alyp­bar­ma­ga­kö­mek­ed­ýär,­
gur­lu­şyk­ tas­la­ma­sy­nyň­ ýe­ri­ne­ ýe­ti­riş­
möh­le­ti­ni­ hem­ ha­ra­jat­la­ry­ny­ ep­es­li­
azald­ýar.­Şol­bir­wag­tyň­özün­de,­tä­ze­
nus­ga­da­ky­ aw­to­mat­laş­dy­ry­lan­ teh­ni­
ka­ iş­gär­ler­de­ ýö­ri­te­ hü­när­ taý­ýarl­gy­
nyň,­ bi­li­miň­hem­zäh­met­ en­dik­le­ri­niň­
bol­ma­gy­ny­ta­lap­ed­ýär.­[2] 

Gur­lu­şyk­ iş­le­ri­ hü­när­men­ler­den­
di­ňe­ bir­ ýo­ka­ry­ hü­när­ taý­ýar­ly­gy­ny­
däl,­ eý­sem­ ýo­ka­ry­ jo­gap­kär­çi­li­gi,­ her­
bir­ iş­ gör­ke­zi­ji­le­ri­ni,­ ha­sap­la­ma­la­ryň­
ne­ti­je­le­ri­ni­ gaý­ta­gaý­ta­dan­ bar­la­mak,­
sel­jer­me­le­riň­dürs­lü­gi­ni­ düýp­li­ der­ňe­
mek,­ ýe­ri­ne­ ýe­ti­ril­ýän­gur­lu­şyk­ iş­le­ri­
niň­möh­let­le­ri­niň,­teh­ni­ki­ta­lap­la­ry­nyň,­
ha­sap­la­ma­ öl­çeg­le­ri­niň­ pug­ta­ ber­jaý­
edil­me­gi­ni­üz­nük­siz­gö­zeg­çi­lik­de­sak­
la­mak­ en­dik­le­ri­ni­ ta­lap­ ed­ýär.­Bu­ en­
dik­ler­ gur­lu­şyk­ pu­da­gyn­da­ zäh­met­
çek­ýän­ iş­ do­lan­dy­ry­jy­la­ra­ bil­di­ril­ýän­
esa­sy­hü­när­ta­lap­la­ry­dyr.­Ola­ra­gur­lu­
şyk­ iş­le­ri­niň­ gu­ra­ma­çy­lyk­ esas­la­ry­ny,­
iş­gär­le­riň­ zäh­met­ ta­be­li­ni­ ýö­ret­me­giň­
ka­da­la­ry­ny,­ gur­lu­şyk­ ma­te­rial­la­ry­ny­
bu­ýur­ma­gyň,­ al­ma­gyň­hem­sak­la­ma­
gyň­şert­le­ri­ni,­gur­lu­şyk­meý­dan­ça­syn­
da­ özü­ňi­ alyp­ bar­ma­gyň­ ta­lap­la­ry­ny,­
zäh­met­ howp­suz­ly­gynyň­ ka­da­la­ry­ny,­
gur­lu­şyk­tas­la­ma­sy­bi­len­bag­ly­şert­na­
ma­la­ry­ bag­laş­ma­gyň,­ öza­ra­ ha­sap­la­
şyk­la­ry­ge­çir­me­giň,­ taý­ýar­bo­lan­des­
ga­ny­ula­ny­şa­gi­riz­me­giň­hem­ula­ny­şa­
gi­ri­zi­len­den­ soň­ky­ hyz­mat­la­ry­ ama­la­
aşyr­ma­gyň­ter­ti­bi­ni­do­ly­bil­mek­ze­rur.­

Mun­dan­baş­ga­da,­iş­do­lan­dy­ry­jy­
«döw­let­gul­luk­çy­sy­nyň­eti­ka­sy»­di­ýen­
dü­şün­je­ bi­len­ bag­la­nyş­dy­ryl­ýan­ asyl­
ly­lyk,­ha­lal­lyk,­pa­ra­sat­ly­lyk,­yk­jam­lyk,­
ugur­ta­py­jy­lyk,­pes­päl­lik,­bi­lim­so­wat­
ly­lyk­ ýa­ly­ ha­si­ýet­le­ri­ özün­de­ jem­le­
me­li.­ He­mi­şe­ oka­ma­ly,­ tä­ze­ bi­lim­le­ri­
öz­leş­dir­me­li,­ peý­da­ bol­ýan­ in­no­wa­si­
ýa­la­ry­öz­leş­dir­me­li­we­ola­ry­iş­gär­le­re­
öw­ret­me­li,­ge­rek­bol­sa­şu­mak­sat­bi­
len­önüm­çi­lik­ýer­le­rin­de­gys­ga­wagt­ly­
ýa­da­do­wam­ly­okuw­sa­pak­la­ry­ny­gu­
ra­ma­ly.­Bu­la­ryň­äh­li­si­döw­rüň­öňe­çy­
kar­ýan­ ta­la­by­dyr.­Ola­ra­ la­ýyk­gel­mek­
is­len­dik­ugur­da­al­nyp­ba­ryl­ýan­işiň­üs­
tün­li­ge­bes­len­me­gi­niň­şer­ti­dir.­

2023­nji­ ýy­lyň­ 29­njy­ iýu­nyn­
da­ Kö­pet­da­gyň­ ete­gin­de­ ulu­dan­ toý­
tu­tu­lyp,­ tu­tuş­ se­bit­de­ de­ňi­ta­ýy­ bol­

ных­компьютерных­программ,­элек­
тронных­баз­данных­и­серверов.

Следует­ также­ учитывать­ по­
явление­ новых­ моделей­ специ­
ализированной­техники,­использу­
емой­на­ строительных­площадках.­
Они­ позволяют­ автоматизировать­
значительную­ часть­ строитель­
ных­ работ,­ ранее­ выполнявшихся­
вручную,­ и­ существенно­ сокраща­
ют­ сроки­ реализации­ и­ стоимость­
строительных­ проектов.­ Вместе­ с­
тем­ эксплуатация­новой­ автомати­
зированной­техники­требует­от­ра­
ботников­ профильной­ подготовки,­
образования­и­навыков.­[2]

Строительные­ работы­ требуют­
от­специалистов­не­только­высокого­
уровня­профессиональной­подготов­
ки,­но­и­повышенной­ответственнос­
ти,­ навыков­ многократной­ провер­
ки­ каждого­ рабочего­ показателя­ и­
результатов­ расчётов,­ тщательного­
анализа­ достоверности­ экспертных­
заключений,­ а­ также­ непрерывного­
контроля­ за­ соблюдением­ сроков,­
технических­ требований­ и­ расчёт­
ных­параметров­выполняемых­стро­
ительных­ работ.­ Перечисленные­
навыки­ являются­ ключевыми­ про­
фессиональными­ требованиями,­
предъявляемыми­к­управленческим­
кадрам,­занятым­в­строительной­от­
расли.­Им­необходимо­в­совершен­
стве­ владеть­ организационными­
основами­ строительных­ процессов,­
правилами­ведения­табеля­учёта­ра­
бочего­ времени,­ условиями­ заказа,­
получения­и­хранения­строительных­
материалов,­ требованиями­ к­ пове­
дению­ на­ строительной­ площадке,­
правилами­ техники­ безопасности,­
порядком­ заключения­ договоров,­
связанных­ со­ строительным­ проек­
том,­ проведения­ взаиморасчётов,­
ввода­готового­объекта­в­эксплуата­
цию­и­оказания­услуг­после­ввода­в­
эксплуатацию.

Кроме­ того,­ управленец­ дол­
жен­ обладать­ качествами,­ ассо­
циируемыми­ с­ понятием­ «этика­
государственного­ служащего»,­ та­
кими­ как­ благородство,­ честность,­
мудрость,­ оперативность,­ наход­
чивость,­ скромность,­ образован­
ность­и­эрудиция.­Ему­необходимо­

cialized software, electronic data-
bases, and servers.

It is also important to consi-
der the emergence of new models 
of specialized equipment used at 
construction sites. These allow 
for the automation of a signifi-
cant portion of construction tasks 
previously performed manually 
and significantly reduce both the 
duration and cost of construction 
projects. At the same time, the 
operation of such new automa-
ted equipment requires relevant 
training, education, and skills 
from workers. [2]

Construction activities de-
mand not only a high level of pro-
fessional competence from spe-
cialists but also a strong sense 
of responsibility, skills in dou-
ble-checking every work metric 
and calculation result, thorough 
analysis of the reliability of ex-
pert conclusions, and continuous 
monitoring of deadlines, technical 
requirements, and calculated pa-
rameters of the construction pro-
cesses. These competencies are 
key professional requirements for 
managerial personnel in the con-
struction sector. They must mas-
ter the organizational fundamen-
tals of construction processes, 
timekeeping regulations, proce-
dures for ordering, receiving, and 
storing building materials, rules 
for behavior at construction sites, 
safety regulations, contract pro-
cedures for construction projects, 
settlement procedures, commis-
sioning, and post-commissioning 
services.

In addition, a manager must 
embody the qualities associated 
with the concept of «civil servant 
ethics», such as integrity, hones-
ty, wisdom, efficiency, ingenuity, 
modesty, education, and erudi-
tion. Continuous learning, maste-
ring new knowledge and emerg-
ing innovations, and training 
personnel—including organizing  
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ma­dyk­ «akyl­ly»­ döw­let­ äh­mi­ýet­li­ 
Ar­ka­dag­ şä­he­ri­niň­ açy­lyp­ ula­ny­şa­ gi­
ri­zil­me­gi­bu­aý­dy­la­na­aý­dyň­my­sal­dyr.­
Bu­ şä­her­ Türk­me­nis­ta­nyň­ ok­gun­ly­
ösü­şi­niň,­ Ga­raş­syz­ly­gyň­ hem­ özyg­
ty­ýar­ly­gyň,­ döw­le­ti­mi­ziň­ mi­ze­mez­
yk­dy­sa­dy­ kuw­wa­ty­nyň,­ il­ ag­zy­bir­li­gi­
niň­hem­bag­ty­ýar­ly­gy­nyň,­saý­lap­alan­
ösüş­ ýo­lu­my­zyň­ öňe­gi­diş­lik­li­ hem­
döw­re­bap­ly­gy­nyň­sim­wo­ly­na­öw­rül­di.­
«Gel­je­giň­şä­he­ri»­di­ýen­ada­eýe­bo­lan­
Ar­ka­dag­şä­he­ri­niň­des­ga­la­ry­nyň­türk­
men­gur­lu­şyk­çy­la­ry­nyň­ýe­ri­ne­ýe­ti­ren­
di­gi­ýur­du­myz­da­hü­när­taý­dan­ýo­ka­ry­
taý­ýar­lyk­ly,­ öz­ işi­ne­ us­sat,­ döw­rüň­
ta­la­by­na­gö­rä­pi­kir­len­me­gi,­dürs­çöz­
güt­le­ri­ ka­bul­ et­me­gi­ ba­şar­ýan,­ in­no­
wa­si­ýa­ly­ teh­no­lo­gi­ýa­lar­dan­ do­ly­ baş­
çy­kar­ýan­ mil­li­ hü­när­men­le­riň­ kä­mil­
nes­li­niň­ ke­ma­la­ ge­len­di­gi­ne­ şa­ýat­lyk­
ed­ýär.­[3]

In­no­wa­sion­ yk­dy­sa­dy­ýet­ in­
no­wa­si­ýa­la­ryň­ köp­lü­gi­ne,­ yzy­gi­der­
li­ teh­no­lo­gik­ kä­mil­li­ge,­ önüm­çi­lik­de­
we­ eks­port­da­ ösen­ teh­no­lo­gi­ýa­la­ra­
esas­lan­ýar.­Oňa­baş­ga­ça­ in­tel­lek­tual­
yk­dy­sa­dy­ýet­hem­di­ýil­ýär.­Yk­dy­sa­dy­
ýe­tiň­bu­gör­nü­şin­de­gir­de­ji­alym­la­ryň­
akyl­paý­ha­sy­ar­ka­ly­ga­za­nyl­ýar.­Şun­
dan­ ugur­ al­sak,­ gur­lu­şyk­ na­za­ry­ýe­
ti­niň­ hem­ gur­lu­şyk­ in­no­wa­si­ýa­la­ryň­
hä­zir­ki­ösüş­dep­gi­ni­ni­hem­de­re­je­si­ni­
na­za­ra­al­mak­bi­len,­«in­tel­lek­tual­gur­
lu­şyk»­ýa­da­«gur­lu­şy­gyň­in­tel­lek­tual­
esas­la­ry»­di­ýen­tä­ze­dü­şün­jä­niň­do­ly­
ke­ma­la­ge­len­di­gi­ni­aýt­mak­bo­lar.­

Se lim ber di HO JA BER DI ÝEW,
Aş ga bat şä he ri niň Baş ma li ýe we 

yk dy sa dy ýet mü dir li gi niň
baş ly gy nyň orun ba sa ry
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непрерывно­ учиться,­ осваивать­
новые­ знания­ и­ появляющиеся­
инновации,­ а­ также­ обучать­ этому­
сотрудников,­ при­ необходимости­
организуя­краткосрочные­или­дол­
госрочные­ курсы­ непосредственно­
на­производстве.­Соблюдение­этих­
требований,­ продиктованных­ вре­
менем,­ является­ условием­ успеш­
ной­работы­в­любой­сфере.

Ярким­ примером­ тому­ служит­
торжественное­ открытие­ 29­ июня­
2023­года­у­подножия­Копетдага­не­
имеющего­ аналогов­ в­ регионе­ «ум­
ного»­ города­ государственного­ зна­
чения­–­ города­Аркадаг.­Этот­ город­
стал­ символом­ динамичного­ разви­
тия­ Туркменистана,­ его­ независимо­
сти­ и­ суверенитета,­ колоссального­
экономического­ потенциала,­ един­
ства­ и­ благополучия­ народа,­ прог­
рессивности­ и­ современности­ выб­
ранного­пути­развития.­Тот­факт,­что­
объекты­города­Аркадаг,­именуемо­
го­«Городом­будущего»,­были­возве­
дены­ отечественными­ строителями,­
свидетельствует­ о­ формировании­ в­
нашей­ стране­ поколения­ высоко­
квалифицированных,­опытных­наци­
ональных­ специалистов,­ способных­
мыслить­в­соответствии­с­требовани­
ями­времени,­принимать­верные­ре­
шения­и­в­совершенстве­владеющих­
инновационными­технологиями.­[3]

Инновационная­ экономика­ ба­
зируется­ на­ большом­ количестве­
нововведений,­ непрерывном­ техно­
логическом­ совершенствовании­ и­
использовании­ передовых­ техноло­
гий­ в­ производстве­ и­ экспорте.­ Её­
также­ называют­ интеллектуальной­
экономикой,­ поскольку­ прибыль­ в­
ней­ достигается­ за­ счёт­ интеллек­
туального­ труда­ учёных.­ Исходя­ из­
этого,­можно­утверждать,­что­с­учё­
том­ современных­ темпов­ и­ уровня­
развития­ теории­ строительства­ и­
строительных­инноваций,­сформиро­
валось­новое­понятие­–­«интеллекту­
альное­ строительство»­ или­ «интел­
лектуальные­основы­строительства».

Селимберды ХОДЖАБЕРДИЕВ,
заместитель начальника  Главного 

управления  финансов и 
экономики города Ашхабада

shor t- or long-term on-the-job 
courses when necessary are 
essential. Adherence to these 
time-driven requirements is a 
prerequisite for success in any 
field.

A vivid example of this is 
the ceremonial opening on June 
29, 2023, at the foot of the Ko-
petdag Mountains, of a regionally 
unparalleled «smart» city of na-
tional importance-Arkadag City. 
This city has become a symbol of 
Turkmenistan’s dynamic develop-
ment, independence, and sover-
eignty, vast economic potential, 
unity and prosperity of its people, 
and the modern and progressive 
direction of its development. The 
fact that the facilities of Arkadag 
City, referred to as the «City of 
the future», were built by domes-
tic specialists demonstrates the 
emergence in our country of a 
generation of highly qualified and 
experienced national professio-
nals who can think in accordance 
with the demands of the times, 
make sound decisions, and con-
fidently utilize innovative techno-
logies.

The innovative economy is 
based on a large number of inno-
vations, continuous technological 
improvement, and the applica-
tion of advanced technologies in 
production and exports. It is also 
referred to as the intellectual 
economy, as profits in it are de-
rived from the intellectual labor of 
scientists. Accordingly, it can be 
stated that, given the current pace 
and level of development in con-
struction theory and innovation, a 
new concept has emerged-«intel-
ligent construction» or «intellec-
tual foundations of construction».

Selimberdi KHOJABERDIYEV,
deputy head of the Main department 

of finance and economy 
of the city of Ashgabat.
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Национальная­ программа­
социально­экономичес­
кого­ развития­ Туркме­
нистана­ до­ 2030­ года­

предусматривает­ в­ числе­ других­
задач­разработку­и­выпуск­новых­
строительных­ материалов­ на­ ос­
нове­ местного­ сырья­ и­ отходов­
промышленного­ производства­ с­
использованием­ инновационных­
технологий.

Как­ известно,­ Постановле­
нием­ Президент­ Туркменистана­ 
№1957­ от­ 16­ октября­ 2020­ года­
была­ утверждена­ «Государствен­
ная­ программа­ комплексного­
развития­ химической­ науки­ и­
технологий­ в­ Туркменистане­ на­

The National Program for 
the socio-economic De-
velopment of Turkme-
nistan until 2030 out-

lines, among other goals, the 
deve lopment and production 
of new construction materials 
based on local raw materials 
and industrial waste using inno-
vative technologies.

As is known, the Decree of 
the President of Turkmenistan  
No. 1957 of October 16, 2020, 
approved the «State Program 
for the Integrated Development 
of Chemical Science and Tech-
nologies in Turkmenistan for 
2021–2025». Among the key 

Türk me nis­ta­ny­ dur­muş­yk­
dy­sa­dy­ taý­dan­ös­dür­me­giň­
2030­njy­ ýy­la­ çen­li­ dö­wür­
üçin­ mil­li­ Mak­sat­na­ma­sy­

beý­le­ki­ we­zi­pe­le­riň­ ha­ta­ryn­da­ in­
no­wa­sion­ teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ ulan­mak­
bi­len­ ýer­li­ çig­ ma­lyň­ we­ se­na­gat­
önüm­çi­li­gi­niň­ ga­lyn­dy­la­ry­nyň­ esa­
syn­da­ tä­ze­ gur­lu­şyk­ se­riş­de­le­ri­ni­
iş­läp­ taý­ýar­la­ma­gy­ we­ ön­dür­me­gi­
göz­öňün­de­tu­t­ýar.­

Mä­lim­ bol­şy­ ýa­ly,­ Türk­me­nis­
ta­nyň­ Pre­zi­den­ti­niň­ 2020­nji­ ýy­lyň­
16­njy­okt­ýab­ryn­da­gol­çe­ken­Ka­ra­
ry­bi­len­Türk­me­nis­tan­da­hi­mi­ýa­yl­
my­ny­we­teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ny­top­lum­
la­ýyn­ ös­dür­me­giň­ 2021­2025­nji­ 
ýyl­lar­ üçin­ Döw­let­ mak­sat­na­ma­

PRODUCTION OF CONSTRUCTION 
MATERIALS FROM INDUSTRIAL 
WASTE

ПРОИЗВОДСТВО СТРОИТЕЛЬНЫХ 
МАТЕРИАЛОВ ИЗ ТЕХНОГЕННЫХ 
ОТХОДОВ 

TEH NO GEN GA LYN DY LAR DAN 
GUR LU ŞYK SE RIŞ DE LE RI NI 
ÖN DÜR MEK  
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2021­2025­годы».­В­числе­обозна­
ченных­в­ней­задач­–­разработка­
научных­основ­и­технологий­полу­
чения­ высококачественной­ про­
дукции­ из­ отходов­ химического­
производства­с­целью­улучшения­
качества­ строительных­ материа­
лов­[1].

В­ первую­ очередь,­ подразу­
мевается­производство­цемента­и­
строительной­ извести,­ гипсокар­
тона,­ шпаклёвки.­ Если­ исходить­
из­ данной­ Программы,­ направ­
ленной­ на­ дальнейшее­ экономи­
ческое­ развитие­ нашей­ страны,­
то­ одной­ из­ главных­ целей­ яв­
ляется­ улучшение­ качества­ про­
дукции,­ производимой­на­ основе­
местного­сырья­и­промышленных­
отходов.­ При­ разработке­ норм­
расхода­ сырья,­ вспомогательных­
и­ топливно­энергетических­ ре­
сурсов,­ а­ также­ трудовых­ затрат­
на­производстве­­продукции­в­на­
шей­стране­за­основу­берутся­за­
дачи,­ поставленные­ уважаемым­ 
Президентом.

Безусловно,­ в­ цементном­
производстве,­ как­и­ во­ всех­дру­
гих­отраслях­одной­из­важнейших­
задач­ является­ совершенство­
вание­ разработки­ нормативов­ и­
показателей­ производства.­ Для­
этого,­ прежде­ всего,­ необходи­
мо,­ используя­ все­ возможности,­
снизить­ затраты­ материальных­ и­
топливно­энергетических­ ресур­
сов,­а­также­трудовые­затраты­на­
единицу­ получаемой­ продукции,­
и­повысить­эффективность­произ­
водства.­Этот­вопрос­связан­с­по­
вышением­ производительности­
производства­и­выступает­как­его­
экономический­аспект.

Что­касается­вопроса­охраны­
окружающей­ среды,­ Аркадаглы­
Герой­ Сердар­ отмечает­ необхо­
димость­ организации­ контроля­
за­состоянием­почвы,­воды­и­воз­
духа­ на­ научной­ и­ системной­ ос­
нове.­­Ещё­один­вопрос,­которому­
уважаемый­ Президент­ придаёт­

objectives outlined in this prog-
ram is the development of sci-
entific foundations and techno-
logies for obtaining high-quality 
products from chemical indus-
try waste, aimed at improving 
the quality of construction ma-
terials [1].

This primarily refers to the 
production of cement, construc-
tion lime, gypsum board, and 
putty. According to the goals of 
the program, which is focused 
on further economic develop-
ment of our country, one of the 
main priorities is to enhance the 
quality of products made from 
local raw materials and indus-
trial waste. When determining 
consumption norms for raw ma-
terials, auxiliary and fuel-ener-
gy resources, as well as labor 
costs for production of pro ducts 
in our country , the basis is 
formed by the tasks set by the 
esteemed President.

Certainly, in the cement in-
dustry-as in all other industries 
one of the key tasks is the im-
provement of production stan-
dards and indicators. For this 
purpose, it is crucial to minimize 
the consumption of material 
and energy resources, as well 
as labor costs per unit of prod-
uct, and to increase production 
efficiency. This issue is direct-
ly linked to productivity growth 
and serves as its economic di-
mension.

   In terms of environmen-
tal protection, Arkadagly Hero 
Serdar emphasizes the neces-
sity of organizing systema-
tic, science-based monitoring 
of soil, water, and air condi-
tions [3]. Another important 
point stressed by the esteemed  
President is the use of domes-
tic raw materials in local enter-
prises instead of imported ones. 

sy­ tas­syk­la­nyl­dy.­On­da­kes­git­le­nen­
we­zi­pe­le­riň­ha­ta­ryn­da­gur­lu­şyk­se­
riş­de­le­ri­niň­ hi­li­ni­ go­wu­lan­dyr­mak­
mak­sa­dy­ bi­len,­ hi­mi­ýa­ önüm­çi­li­
gi­niň­ ga­lyn­dy­la­ryn­dan­ ýo­ka­ry­ hil­li­
önüm­le­ri­al­ma­gyň­yl­my­esas­la­ry­ny­
we­ teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ny­ iş­läp­ taý­ýar­
la­mak­we­zi­pe­si­bar­[1].­

Il­kin­ji­no­bat­da­se­ment­we­gur­
lu­şyk­ he­ki­ni,­ gip­so­kar­ton,­ şpak­­ 
l­ýow­ka­ ön­dür­mek­ göz­ öňün­de­ tu­
tul­ýar.­Ýur­du­my­zy­yk­dy­sa­dy­taý­dan­
has­da­ ös­dür­mä­ge­ gö­nük­di­ri­len­
Mak­sat­na­ma­dan­ugur­al­nan­da,­on­
da­ baş­mak­sat­ ýer­li­ çig­ ma­lyň­ we­
se­na­gat­ önüm­çi­li­gi­niň­ ga­lyn­dy­la­
ry­nyň­ esa­syn­da­ ön­dü­ril­ýän­ önüm­
le­riň­ hi­li­ni­ go­wu­lan­dyr­mak­ bo­lup­
dur­ýar.­Çig­ma­lyň,­kö­mek­çi­we­ýan­
gyç­ener­ge­ti­ka­se­riş­de­le­ri­niň,­şeý­le­
hem­önüm­ön­dür­mek­üçin­ zäh­met­
ha­ra­jat­la­ry­nyň­ka­da­la­ry­iş­le­nip­taý­
ýar­la­ny­lan­da­ýur­du­myz­da­hor­mat­ly­
Pre­zi­den­ti­mi­ziň­ öň­de­ go­ýan­ we­zi­
pe­le­ri­esas­hök­mün­de­alyn­ýar.­

El­bet­de,­beý­le­ki­ugur­lar­da­bol­
şy­ýa­ly,­se­ment­önüm­çi­li­gin­de­hem­
önüm­çi­li­giň­ ka­da­la­ry­ny­ we­ gör­
ke­zi­ji­le­ri­ni­ iş­läp­ taý­ýar­la­ma­gy­ kä­
mil­leş­dir­mek­ mö­hüm­ we­zi­pe­le­riň­
bi­ri­ bo­lup­ dur­ýar.­ Onuň­ üçin,­ oza­ly­
bi­len,­ äh­li­ müm­kin­çi­lik­le­ri­ peý­da­
la­nyp,­ mad­dy­ we­ ýan­gyç­ener­ge­
ti­ka­ se­riş­de­le­ri­niň­ çyk­da­jy­la­ry­ny,­
şeý­le­ hem­ alyn­ýan­ önü­miň­ bir­li­gi­
üçin­ zäh­met­ ha­ra­jat­la­ry­ny­ azalt­
mak­ hem­de­ önüm­çi­li­giň­ ne­ti­je­li­li­
gi­ni­ art­dyr­mak­ze­rur­bo­lup­dur­ýar.­
Bu­me­se­le­önüm­çi­li­giň­ön­dü­ri­ji­li­gi­ni­
ýo­kar­lan­dyr­mak­ bi­len­ bag­ly­dyr­ we­
onuň­yk­dy­sa­dy­ug­ry­hök­mün­de­çy­
kyş­ed­ýär.­

Daş­ky­ gur­şa­wy­ go­ra­mak­me­
se­le­si­ba­ra­da­aý­dy­lan­da,­Ar­ka­dag­ly­
Gah­ry­man­ Ser­da­ry­myz­ top­ra­gyň,­
su­wuň­we­ ho­wa­nyň­ ýag­da­ýy­na­ yl­
my­ we­ ul­gam­la­ýyn­ esas­da­ gö­zeg­
çil­gi­ gu­ra­ma­gyň­ ze­rur­dy­gy­ny­ bel­
le­ýär.­ Hor­mat­ly­ Pre­zi­den­ti­mi­ziň­
aý­ra­tyn­äh­mi­ýet­ber­ýän­ýe­ne­de­bir­
me­se­le­si­–­ýur­du­myz­da­he­re­ket­ed­
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особое­значение,­–­это­использо­
вание­ на­ действующих­ в­ нашей­
стране­ предприятиях­ отечествен­
ного­ сырья,­ а­ не­ импортируе­
мых­ ресурсов.­ Это­ продиктовано­
стремлением­ рационализировать­
использование­ природных­ бо­
гатств­ страны­ и­ обеспечить­ их­
комплексное­применение­

Одна­ из­ основных­ задач­ за­
ключается­ в­ определении­ воз­
можности­ переработки­ сырья­ и­
его­ технологической­ основы,­ а­
также­ производительности­ и­ по­
лезности­ этой­ технологии.­ В­ ре­
зультате­ всестороннего­ научного­
изучения­ этих­ характеристик­ ре­
шаются­ вопросы­ использования­
сырья­ в­ производстве,­ его­ пере­
работки­ в­ готовую­ продукцию­
и­ определения­ направлений­ её­
применения.­[2]

Разработка­ научной­ осно­
вы­ для­ совершенной­ технологии­
комплексной­ переработки­ тех­
ногенных­ отходов­ требуется­ для­
получения­ из­ них­ продукции,­ не­
обходимой­ для­ строительной­ от­
расли.­ Химическое­ производство­
в­нашей­стране­бурно­развивается.­
Количество­выделяемых­при­этом­
побочных­ продуктов­ достигает­
нескольких­ миллионов­ тонн.­ На­
пример,­ в­ нефтегазовой­ отрасли­
отходами­ являются­ сера­ и­ газо­
вый­ конденсант,­ образующийся­
как­ побочный­ продукт.­ В­ настоя­
щее­ время­ сера­ широко­ исполь­
зуется­ в­ строительной­ отрасли,­
для­ получения­ серных­ бетонов.­­
Серобетон­ ­­ композитный­ совре­
менный­ строительный­ материал,­
состоящий­ из­ химически­ инерт­
ных­заполнителей­(гравий­песок­и­
т.п.)­и­использующий­техническую­
серу­в­ качестве­вяжущего­вещес­
тва.­ ­ Преимущество­ серобетона­ с­
обычным­бетоном­включают,­улуч­
шенную­механическую­прочность­и­
долговечность,­ также­ как­ низкое­
водопоглощение,­ высокая­ устой­
чивость­ к­ воздействию­ кислоты­ и­

This reflects the commitment to 
rational use of the nation’s natu-
ral resources and their compre-
hensive application.

One of the primary tasks 
is to determine the feasibili-
ty of processing raw materi-
als, their technological basis, 
productivity, and the benefits 
of such technology. Through 
comprehensive scientific study 
of these characteristics, issues 
related to the use of raw ma-
terials in production, their pro-
cessing into final products, and 
potential application areas are 
addressed. [2]

Developing a scientific 
foundation for advanced tech-
nologies for the comprehensive 
processing of industrial waste 
is essential for producing con-
struction materials. The che-
mical industry in Turkmenistan 
is developing rapidly. The vo-
lume of by-products generated 
reaches several million tons. 
For example, in the oil and gas 
industry, waste products in-
clude sulfur and gas conden-
sate, which are by-products of 
processing. Currently, sulfur is 
widely used in the construc-
tion industry to produce sulfur 
concrete. Sulfur concrete is a 
modern composite construction 
material consisting of chemi-
cally inert aggregates (gravel, 
sand, etc.) and using technical 
sulfur as a binder. Compared 
to conventional concrete, sul-
fur concrete offers improved 
mechanical strength and dura-
bility, as well as low water ab-
sorption and high resistance to 
acids and salts. In addition, its 
economic advantages include 

ýän­kär­ha­na­lar­da­da­şa­ry­ýurt­lar­dan­
ge­ti­ril­ýän­se­riş­de­le­ri­däl­de,­eý­sem­
özü­miz­de­ön­ýän­çig­ma­ly­peý­da­lan­
mak­ bo­lup­ dur­ýar.­ Bu­ ýag­daý­ ýur­
du­my­zyň­ te­bi­gy­ baý­lyk­la­ry­nyň­ ne­
ti­je­li­ ula­nyl­ma­gy­na­ ym­tyl­mak­ we­
ola­ryň­ top­lum­la­ýyn­ ula­nyl­ma­gy­ny­
üp­jün­et­mek­bi­len­şert­len­di­ri­len­dir­.

Esa­sy­we­zi­pe­le­riň­bi­ri­çig­ma­
ly­ we­ onuň­ teh­no­lo­gik­ esa­sy­ny­
gaý­ta­dan­ iş­le­me­giň,­ şeý­le­ hem­şol­
teh­no­lo­gi­ýa­nyň­ ön­dü­ri­ji­li­gi­niň­ we­
ne­ti­je­li­li­gi­niň­müm­kin­çi­lik­le­ri­ni­kes­
git­le­mek­de­ jem­len­ýär.­Şol­hä­si­ýet­
na­ma­la­ry­ hem­me­ta­rap­la­ýyn­ yl­my­
esas­da­ öw­ren­me­giň­ ne­ti­je­sin­de­
çig­ma­ly­önüm­çi­lik­de­ulan­mak,­ony­
taý­ýar­önü­me­öwür­mek­we­çig­ma­
ly­ ulan­ma­gyň­ ugur­la­ry­ny­ kes­git­le­
mek­me­se­le­le­ri­çö­zül­ýär.­[2]

Teh­no­gen­ga­lyn­dy­la­ry­top­lum­
la­ýyn­ gaý­ta­dan­ iş­le­ýän­ kä­mil­ teh­
no­lo­gi­ýa­lar­ üçin­ yl­my­ esa­sy­ iş­läp­
taý­ýar­la­mak,­ olar­dan­ gur­lu­şyk­ pu­
da­gyna­ze­rur­bo­lan­önüm­le­ri­al­mak­
derwaýys­bo­lup­dur­ýar.­Ýur­du­myz­
da­ hi­mi­ýa­ önüm­çi­li­gi­ pa­jar­lap­ ös­
ýär.­Şun­da­bö­lü­nip­çyk­ýan­goş­ma­ça­
önüm­le­riň­muk­da­ry­bir­nä­çe­mil­lion­
ton­na­ba­ryp­ýet­ýär.­My­sal­üçin,­goş­
ma­ça­önü­mi­eme­le­ge­tir­ýän­kü­kürt­
we­gaz­kon­den­sa­ty­ne­bit­gaz­pu­da­
gyn­da­ga­lyn­dy­bo­lup­dur­ýar.­Hä­zir­ki­
wagt­da­kü­kürt­gur­lu­şyk­pu­da­gyn­da­
kü­kürt­be­ton­la­ry­ny­al­mak­üçin­giň­
den­ ula­nyl­ýar.­ Kü­kürt­ be­to­ny­ –­ hi­
mi­ki­ inert­ gar­yndyla­ryn­dan­ (ça­gyl,­
çä­ge­ we­ beý­le­ki­ler)­ yba­rat­ hem­
de­ teh­ni­ki­ kü­kür­di­ bag­laý­jy­ mad­
da­ hök­mün­de­ ulan­ylýan­ kom­po­zit­
döw­re­bap­ gur­lu­şyk­ se­riş­de­sidir.­
Kü­kürt­ be­to­ny­ ada­ty­ be­ton­ bi­len­
de­ňeş­di­re­niň­de­ onuň­ ar­tyk­maç­ly­gy­
go­wu­lan­dy­ry­lan­me­ha­ni­ki­mä­käm­
li­gi­we­ulan­mak­da­uzak­möh­let­li­li­gi,­
şeý­le­ hem­ az­ suw­ çe­ki­ji­li­gi,­ kis­lo­
ta­nyň­we­duz­la­ryň­tä­si­ri­ne­dur­nuk­
ly­ly­gy­ özün­de­ jem­le­ýär.­ Bu­lar­dan­
baş­ga­da,­ onuň­ yk­dy­sa­dy­ ar­tyk­
maç­ly­gy­ –­ tiz­ tu­tu­jy­ly­gy,­ eko­lo­gi­ýa­
taý­dan­aras­sa­ly­gy­we­kal­si­nir­le­mä­

YL
YM

 / 
SC

IE
N

CE
 / 

Н
АУ

КА



53CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

солей.­ Помимо­ этого,­ его­ эконо­
мическое­преимущество­­­быстрое­
схватывание,­экологичность­и­низ­
кий­углеродный­след­из­за­отсут­
ствия­кальцинирования.

На­ государственном­ пред­
приятии­ «Türkmendemirönümleri»­
при­ переработке­ металлов­ об­
разуется­ отход­ –­ шлак.­ Его­ сос­
тав­ состоит­ из­ 40­45%­ оксида­
кальция­(CaO)­и­других­примесей.­
Шлак­ –­ это­ вторсырьё,­ которое­
часто­ используется­ в­ строитель­
стве­ в­ качестве­ наполнителя­ при­
приготовлении­ бетонных­ смесей,­
также­применяется­при­производ­
стве­таких­строительных­материа­
лов­как­кирпич,­черепица.

На­ Туркменабатском­ хи­
мическом­ предприятии­ имени­ 
С.А.­ Ниязова­ при­ обработке­ фос­
форсодержащего­ сырья­ (фосфо­
ритной­ муки)­ серной­ кислотой­
основную­ часть­ отходов­ химиче­
ского­ производства­ составляет­
фосфогипс.­Как­и­природный­гипс,­
он­содержит­до­90%­гипса­CaSO4.­­
Гипс­ является­ одним­ из­ основ­
ных­ материалов­ строительной­
отрасли.­ Он­широко­ применяется­
при­ производстве­ декоративных­
плит.­ Также­ при­ взаимодействии­
фосфогипса­ и­ природного­ гипса­
с­ аммиаком­ и­ углекислым­ газом­
можно­получить­строительную­из­
весть.­На­её­основе­производятся­
различные­виды­шпаклёвки.­

Наиболее­ подходящим­мето­
дом­переработки­фосфогипса­явля­
ется­жидкофазная­ конверсия.­ Она­
отличается­высоким­выходом­суль­
фата­аммония­и­карбоната­кальция­
(фосфомела),­ а­ также­высоким­ка­
чеством­ получаемой­ продукции.­
Определение­ физико­химических­
закономерностей­ процесса­ полу­
чения­стройматериалов­и­высокого­
качества­на­основе­фосфогипса­яв­
ляется­одной­из­важных­задач.

В­ лаборатории­ факультета­
химической­ технологии­ Туркмен­

fast setting, environmental 
friendliness, and a low carbon 
footprint due to the absence of 
calcination.  

At the state-owned enter-
prise «Türkmendemirönümleri», 
metal processing generates 
slag waste. This slag contains 
40–45% calcium oxide (CaO) 
and other impurities. Slag is a 
secondary raw material often 
used in construction as a filler 
for concrete mixtures and in the 
production of bricks and tiles.

At the Turkmenabat Che-
mical plant named after  
S.A. Niyazov, during the treat-
ment of phosphate-containing 
raw materials (phosphate flour) 
with sulfuric acid, the main 
waste product is phosphogyp-
sum. Like natural gypsum, phos-
phogypsum contains up to 90% 
calcium sulfate (CaSO₄). Gypsum 
is one of the primary materials in 
the construction industry and is 
widely used in the production of 
decorative panels. Additionally, 
by reacting phosphogypsum and 
na tural gypsum with ammonia 
and carbon dioxide, it is possi-
ble to obtain construction lime, 
which serves as the basis for 
various types of putty.

The most suitable met hod 
for phosphogypsum proces-
sing is liquid-phase conver-
sion, which yields high-quality 
ammonium sulfate and calcium 
carbonate (phosphomel), with 
high productivity. Determining 
the physico-chemical patterns 
of producing high-quality con-
struction materials based on 
phosphogypsum is one of the 
key scientific tasks.

Scientific research has 
been conducted in the labora-

niň­bol­maz­ly­gy­se­bäp­li­pes­ug­le­rod­
yzy­na­eýe­bo­lup­dur­ýar.

«Türk­men­de­mi­rö­nüm­le­ri»­
döw­let­kär­ha­na­syn­da­me­tal­lar­gaý­
ta­dan­iş­le­nen­de­ga­lyn­dy­–­şlak­eme­
le­gel­ýär.­Onuň­dü­zü­mi­kal­siý­(CaO)­
ok­si­di­niň­ 40­45%­ ­den­ we­ beý­le­ki­
ga­ryn­dy­lar­dan­ yba­rat­dyr.­ Şlak­ –­
gaý­ta­dan­ iş­le­nil­me­li­ çig­mal­bo­lup,­
be­ton­ ga­ryn­dy­la­ry­ taý­ýar­la­ny­lan­da­
go­wu­lan­dy­ry­jy­ mad­da­ hök­mün­de,­
şeý­le­hem­ker­piç,­çe­re­pi­sa­ýa­ly­gur­
lu­şyk­ se­riş­de­le­ri­ ön­dür­mek­de­ ula­
nyl­ýar.­

Türk­me­na­ba­dyň­ S.A.Ny­ýa­zow­
adyn­da­ky­ hi­mi­ýa­ kär­ha­na­syn­da­
fos­for­­dü­züm­li­çig­mal­(fos­fo­rit­uny)­
kü­kürt­li­ kis­lo­ta­ bi­len­ iş­le­nen­de­ hi­
mi­ýa­ önüm­çi­li­gi­niň­ ga­lyn­dy­la­ry­nyň­
esa­sy­bö­le­gi­ni­fos­fo­gips­düz­ýär.­Te­
bi­gy­gips­ýa­ly­ol­hem­CaSO4­gip­si­niň­
90%­ öz­ içi­ne­ al­ýar.­ Gips­ gur­lu­şyk­
pu­da­gy­nyň­esa­sy­se­riş­de­le­ri­niň­bi­ri­
bo­lup­dur­ýar.­Ol­de­ko­ra­tiw­pli­ta­la­ry­
ön­dü­ri­len­de­ giň­den­ ula­nyl­ýar.­ Şeý­
le­ hem­ fos­fo­gip­si­ we­ te­bi­gy­ gip­si­
am­miak­ we­ kö­mür­tur­şy­ gaz­ bi­len­
ga­ryp­ gur­lu­şyk­ he­ki­ni­ al­mak­ bol­
ýar.­Onuň­esa­syn­da­şpakl­ýow­ka­nyň­
dür­li­gör­nüş­le­ri­ön­dü­ril­ýär.­

Su­wuk­fa­za­ly­kon­wer­si­ýa­fos­
fo­gip­si­ gaý­ta­dan­ iş­le­me­giň­ has­
amat­ly­ usu­ly­ bo­lup­ dur­ýar.­ Ol­ am­
mo­niy­ sul­fa­ty­nyň­we­ kal­siý­ kar­bo­
na­ty­nyň­ (fos­fo­mel)­ köp­ çyk­ma­sy,­
şeý­le­ hem­ alyn­ýan­ önü­miň­ ýo­ka­ry­
hi­li­ bi­len­ ta­pa­wut­lan­ýar.­ Fos­fo­gip­
siň­esa­syn­da­gur­lu­şyk­se­riş­de­le­ri­ni­
al­mak­ işi­niň­ fi­zi­ka­hi­mi­ýa­ ka­nu­na­
la­ýyk­ly­gy­ny­we­ýo­ka­ry­hi­li­ni­kes­git­
le­mek­mö­hüm­we­zi­pe­le­riň­ bi­ri­ bo­
lup­dur­ýar.­

Türkmen­ döwlet­ binagärlik­
gurluşyk­ instituty­nyň­ hi­mi­ýa­ teh­
no­lo­gi­ýa­sy­ fa­kul­te­ti­niň­ bar­lag­ha­
na­syn­da­ yl­my­ bar­lag­lar­ ge­çi­ril­di.­
Des­lap­ky­ çig­ ma­ly­ (fos­fo­gip­si)­ kü­
kürt­kis­lo­ta­sy­nyň­go­şu­lan­er­gi­ni­bi­
len­iş­le­di­ler.­Şon­da­çig­ma­lyň­dü­zü­
min­dä­ki­ fos­for­ bir­leş­me­le­ri­ er­gi­ne­
öw­rül­di­we­aý­ryl­dy.­Çig­ma­lyň­dü­zü­
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mi­aras­sa­lan­ýar­we­on­dan­alyn­ýan­
önü­miň­ aras­sa­lyk­ de­re­je­si­ ýo­kar­
lan­ýar.­ Önüm­çi­li­giň­ de­giş­li­ de­re­je­
de­gu­ral­ma­gy­tä­ze­gör­nüş­li­önü­miň­
döw­let­ de­re­je­sin­de­ çy­ka­ryl­ma­gy­ny­
üp­jün­eder.­

Ogul na bat SA RY ÝE WA,
Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 

  instituty nyň uly mu gal ly my 
 

 Ka ka jan KA KA ÝEW,
Türk men döw let bi na gär lik-
gur lu şyk ins ti tu ty nyň ta ly by.
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tory of the faculty of Chemi-
cal Technology at the Turkmen 
State Institute of Architecture 
and Construction. The raw ma-
terial (phosphogypsum) was 
treated with a diluted solution of 
sulfuric acid. As a result, phos-
phorus compounds present in the 
raw material dissolved and were 
removed. The composition of the 
raw material was purified, in-
creasing the purity of the resul-
ting product. Proper organization 
of the production process will 
ensure the release of new pro-
duct types at the national level.
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Se­ment­se­na­ga­ty­her­bir­ýur­
duň­ yk­dy­sa­dy­ we­ dur­muş­
taý­dan­ ösü­şi­ üçin­ mö­hüm­
dir,­se­bä­bi­ýa­şa­ýyş­jaý­la­ryň,­

se­na­gat­ we­ inf­rast­ruk­tu­ra­ des­ga­la­
ry­nyň­gur­lu­şy­gy­üçin­esa­sy­gur­lu­şyk­
ma­te­rial­la­ry­ny­ ön­dür­ýär.­ Gur­lu­şyk­
ma­te­rial­la­ry­ny­ön­dür­ýän­bu­pu­da­gyň­
bios­fe­ra­ ýe­tir­ýän­ ant­ro­po­gen­ tä­si­ri­
niň­de­re­je­si­ba­ra­da­köp­dür­li­pi­kir­ler­
bar.­Bu­yk­dy­sa­dy­we­eko­lo­gik­mak­
sat­la­ry­na­ ýet­mek­de­ saz­la­şy­gy­ ga­
zan­mak­ me­se­le­si­ne­ hem­ de­giş­li­dir.­
Hä­zir­ki­ za­man­ jem­gy­ýe­tin­de­ köp­
lenç­se­ment­önüm­çi­li­gi­niň­eko­lo­gi­ýa­
üçin­ amat­ly­ly­gy­ny­ ýo­kar­lan­dyr­ma­ga­
köp­ ma­li­ýe­ se­riş­de­le­ri­niň­ sarp­ edil­
ýän­di­gi­ ba­ra­da­ky­ tos­la­ma­ ýaý­ra­ýar.­
Şeý­le­ pi­kir­ uzak­ we­ or­ta­ möh­let­de­
ýü­ze­ çyk­ýan­ eko­lo­gik­ çyk­da­jy­la­ry­

TECHNOLOGIES FOR IMPROVING 
THE ECO-FRIENDLY PRODUCTION

ТЕХНОЛОГИИ ДЛЯ ПОВЫШЕНИЯ 
ЭКОЛОГИЧНОСТИ ПРОИЗВОДСТВА

ÖNÜM ÇI LI GIŇ EKO LO GIÝA 
ARAS SA LY GY NY 
ÝO KAR LAN DYR MAGYŇ 
TEH NO LO GI ÝA LARY

The cement industry is 
important for socio-eco-
nomic development of any 
country, since it produces 

the basic type of building materi-
als for housing and industrial con-
struction, and building infrastruc-
ture facilities. There is a wide 
range of opinions about the inten-
sity of the anthropogenic impact 
of this building materials produc-
tion industry on the biosphere. 
This also applies to the problem of 
balancing the achievement of eco-
nomic and environmental goals. 
The myth of high financial costs 
for the ecologization of cement 
production is often spreading in 
modern society. Such an opinion 
does not take into account the 

ементная­ промышлен­
ность­ имеет­ важное­
значение­ для­ экономи­
ческого­ и­ социального­
развития­ любой­ страны,­

поскольку­ производит­ основной­
вид­ строительных­ материалов­ для­
жилищного,­промышленного­стро­
ительства­ и­ для­ возведения­ объ­
ектов­ инфраструктуры.­ Существует­
широкий­ диапазон­ мнений­ об­ ин­
тенсивности­ антропогенного­ воз­
действия­ данной­ отрасли­ произ­
водства­ строительных­ материалов­
на­биосферу.­Это­относится­и­к­про­
блеме­ сбалансированности­ дости­
жения­ экономических­ и­ экологи­
ческих­целей.­Часто­в­сов­ременном­
обществе­ распространяется­ миф­ о­
высоких­ финансовых­ затратах­ на­
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ny­ göz­ öňün­de­ tut­ma­ýar.­ Bu­ bel­li­
bir­ hä­zir­ki­ za­man­ teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ny­
ulan­mak­ bi­len­ bag­la­ny­şyk­ly.­ Hu­su­
san­da,­ bu­daş­ky­gur­şa­wy­go­ra­mak­
üçin­ ni­ýet­le­nen­ in­no­wa­si­ýa­ly­ teh­no­
lo­gi­ýa­lar­dyr.­Has­ösen­bi­te­wi­ çe­me­
leş­me­ ula­ny­lyp,­ önüm­çi­lik­ pro­se­si­
dür­li­ ga­lyn­dy­la­ryň­ we­ zy­ňyn­dy­la­ryň­
dö­re­me­gi­niň­ öňü­ni­ al­ma­ga­ ýa­da­
ep­es­li­ azalt­ma­ga­ müm­kin­çi­lik­ ber­
ýän­usul­da­me­ýil­leş­di­ri­lip­bil­ner.­Mu­
nuň­ ha­sa­by­na­ kär­ha­na­la­ryň­ ýo­ka­ry­
bäs­deş­li­ge­ ukyp­ly­ly­gy­ny­ ga­zan­ma­ga­
müm­kin­çi­lik­dö­re­di­lip,­bu­daş­ky­gur­
şa­wa­ýe­ti­ril­ýän­ tä­si­re­duý­gur­ba­zar­
lar­da­ has­ uly­ äh­mi­ýe­te­ eýe­ bol­ýar.­
Bu­ çe­me­leş­me­ umu­man­ gur­lu­şyk­
pu­da­gy,­şeý­le­hem­se­ment­ön­dür­ýän­
kär­ha­na­lar,­ üçin­ wa­jyp­ bo­lan­ «ýa­
şyl»­ teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ or­naş­dyr­ma­ga­
esas­lan­ýar.­ Pudak­da­ hä­zir­ki­ za­man,­
daş­ky­ gur­şa­wy­ go­ra­mak­ nuk­daý­na­
za­ryn­dan­ has­ kä­mil­ teh­no­lo­gi­ýa­lar­
tap­gyr­la­ýyn­or­naş­dy­ryl­ýar.­Şeý­le­de,­
gur­lu­şyk­ ma­te­rial­la­ry­ny­ ön­dür­ýän­
za­wod­lar,­ ýa­şa­ýyş­ jaý­we­ ra­ýat­gur­
lu­şyk­des­ga­la­ry­ta­ra­pyn­dan­eko­lo­gik­
düz­gün­le­ri­niň­we­ta­lap­la­ry­nyň­ber­jaý­
edil­me­gi­ni­ke­pil­len­dir­mek­üçin­çä­re­
ler­gö­rül­ýär­[1].

Ýer­li­ we­ da­şa­ry­ ýurt­ly­ alym­la­
ryň­ gur­lu­şyk­ pu­da­gyn­da­ ge­çir­ýän­
yl­my­ bar­lag­la­ry­ se­ment­ se­na­ga­
ty­nyň­ ösü­şi­niň­ bel­li­ bir­ tap­gyr­la­ry­
nyň­ bar­dy­gy­ny­ we­ ýurt­da­ky­ gur­lu­
şyk­ iş­le­ri­niň­ dep­gi­ni­ne­ bag­ly­dy­gy­ny­
gör­kez­ýär.­ Ga­raş­syz­lyk­ ýyl­la­ryn­da­
Türk­me­nis­tan­da­ iň­ döw­re­bap­ en­
jam­lar­bi­len­en­jam­laş­dy­ry­lan­bir­nä­
çe­ se­ment­ za­wod­la­ry­ gu­rul­dy­ [2].­
Or­ta­ möh­let­de­ se­ment­ se­na­ga­tyn­
da­ önüm­çi­li­giň­ möç­be­ri­ dur­nuk­ly­
dep­gin­de­ art­dy­ry­lar.­ Tä­ze­ tas­la­ma­
la­ry­ dur­mu­şa­ ge­çir­me­giň­ ne­ti­je­sin­
de­ ýur­duň­ kär­ha­na­la­ry­nyň­ ön­dü­
ri­ji­li­gi­niň­ ep­es­li­ ýo­kar­lan­ma­gy­na­
ga­ra­şyl­ýar.­ Bu­ ten­den­si­ýa­ se­ment­
se­na­ga­ty­nyň­ kär­ha­na­la­ry­nyň­ daş­ky­
gur­şa­wa­ýe­tir­ýän­tä­si­ri­niň­ýo­kar­lan­
ma­gy­ny­ kes­git­le­ýär.­ Şu­ nuk­daý­na­
zar­dan,­ ýur­duň­ se­ment­ pu­da­gy­nyň­
kär­ha­na­la­ry­nyň­ teh­no­lo­gi­ýa­ taý­dan­

environmental costs that are ma-
nifested in the long and medium 
term. It is associated with the ap-
plication of certain modern tech-
nologies. In particular, these are 
innovative technologies for en-
vironment preservation. A more 
progressive integrated approach 
allows designing the production 
process in such a way that it be-
comes possible to prevent or sig-
nificantly reduce the generation 
of various wastes and emissions. 
This provides an opportunity to 
ensure the high competitiveness 
of enterprises, which is especial-
ly important in environmentally 
sensitive markets. This approach 
is based on the introduction of 
«green» technologies that are 
relevant both for the construction 
industry in general and for cement 
producing enterprises in parti-
cular. Modern technologies, more 
advanced in terms of preserving 
the environment, are introduced 
into the industry in a phased man-
ner. Measures are also taken to 
comply with environmental stan-
dards and requirements for facto-
ries producing building materials, 
as well as for housing and civil 
construction facilities [1].

Studies of domestic and for-
eign scientists conducted in the 
construction industry show that 
development of the cement indus-
try has certain cycles and depends 
on the pace and scale of con-
struction in the country. Over the 
years of independence, several ce-
ment plants with the cutting-edge 
equipment have been built in 
Turkmenistan [2]. In the medium 
term, cement production will be 
characterized by a stable produc-
tion growth rate. Thanks to new 
projects, the productivity of the 
country’s enterprises is expected 
to increase significantly. This trend 
predetermines a possible increase 
in the impact of cement industry 

экологизацию­ производства­ це­
мента.­ Такое­ мнение­ не­ учитывает­
экологические­ издержки,­ прояв­
ляемые­ в­ долгосрочной­ и­ средне­
срочной­перспективе.­Оно­связано­с­
применением­определенных­совре­
менных­технологий.­В­особенности,­
это­ инновационные­ технологии­ по­
защите­ окружающей­ среды.­ Бо­
лее­ прогрессивный­ интегральный­
подход­ позволяет­ спроектировать­
процесс­ производства­ таким­ обра­
зом,­ что­ появляется­ возможность­
предотвращения­ или­ значитель­
ного­ уменьшения­ образования­
различных­ отходов­ и­ выбросов.­
За­ счёт­ этого­ можно­ обеспечить­
высокую­ конкурентоспособность­
предприятий,­ что­ особенно­ важно­
на­ экологически­ чувствительных­
рынках.­Данный­подход­основан­на­
внедрении­ «зелёных»­ технологий,­
актуальных­ как­ для­ строительной­
промышленности­в­целом,­так­и­для­
предприятий­ по­ производству­ це­
мента.­В­отрасли­поэтапно­внедря­
ются­ современные,­ более­ совер­
шенные­с­точки­зрения­сохранения­
окружающей­ среды­ технологии.­
Также­ принимаются­ меры­ в­ целях­
соблюдения­ экологических­ норм­
и­ требований­ к­ заводам,­ произво­
дящим­ стройматериалы,­ объектам­
жилищно­гражданского­ строи­
тельства­[1].

Исследования­ отечественных­
и­ зарубежных­ учёных,­ проводи­
мые­ в­ отраслях­ строительной­ ин­
дустрии,­ показывают,­ что­ развитие­
цементной­ промышленности­ имеет­
определенные­ циклы­ и­ зависит­ от­
активности­ строительства­ в­ стране.­
За­ годы­ независимости­ в­ Туркме­
нистане­ было­ построено­ несколько­
цементных­ заводов,­ оснащённых­
самым­ современным­ оборудовани­
ем­ [2].­ В­ среднесрочной­ перспек­
тиве­ производство­ цемента­ будет­
иметь­стабильные­темпы­роста­объ­
ёмов­ производства.­ Благодаря­ но­
вым­ проектам­ производительность­
предприятий­ страны­ должна­ зна­
чительно­ увеличиться.­Данная­ тен­
денция­предопределяет­возможное­
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yzy­gi­der­li­ döw­re­bap­laş­dy­ryl­ma­gy­
ola­ry­ ös­dür­me­giň­ esa­sy­ ile­ri­ tu­tul­
ýan­ugur­la­ry­nyň­bi­ri­dir.­Bu­ýer­de­se­
ment­ön­dür­ýän­kär­ha­na­la­ry­tä­ze­den­
en­jam­laş­dyr­mak­ we­ döw­re­bap­laş­

enterprises on the environment. 
Therefore, the regular technolo-
gical upgrade of cement industry 
enterprises in the country is one of 
the major priorities for their deve-

возрастание­ воздействия­ предпри­
ятий­ цементной­ промышленности­
на­окружающую­среду.­Поэтому­ре­
гулярная­ технологическая­ модер­
низация­ предприятий­ цементной­

Maddy­çykdajylary­
azaltmak­

Cutting material costs
Снижение­материальных­

затрат

Önümleriň­hilini­ýokarlandyrmak
Product quality improvement

Улучшение­качества­продукции

MAKSATLAR
GOALS
ЦЕЛИ

Önümçiligiň­çeýeligini­
ýokarlandyrmak­

Enhancing flexibility 
of production

Повышение­гибкости
производства

Häzirki­zaman­
standartlaryny 
üpjün­etmek­

Compliance with modern 
standards
Обеспечение­
современных
стандартов

Önümleriň­täze­görnüşlerini­
öndürmek 

Renewal of the product range
Обновление­ассортимента­

продукции

Daşky­gurşawyň­hapalanmagyny­
azaltmak

Reducing environmental pollution
Снижение­загрязнения­
окружающей­среды

dyr­mak­bo­ýun­ça­çä­re­le­riň­in­no­wa­si­
ýa­bö­le­gi­mö­hüm­dir.­Bu­in­no­wa­si­ýa­
işi­niň­mak­sat­la­ry­ bu­ tablisada­ gör­
ke­zil­ýär.

Bi­ziň­ sel­jer­mä­miz­ ýur­du­my­zyň­
se­ment­ se­na­ga­ty­nyň­ kär­ha­na­la­ry­
nyň­ iş­leý­şi­niň­ güýç­li­ we­ gel­je­gi­ uly­
ta­rap­la­ry­ny­ kes­git­le­mä­ge­ müm­kin­
çi­lik­ ber­di.­ Güýç­li­ ta­rap­la­ry­ aşak­da­
ky­la­ry­öz­içi­ne­al­ýar:

­­se­men­te­bo­lan­is­le­giň­art­ma­
gy­se­ment­pu­da­gy­nyň­ösü­şi­ne­oňaý­
ly­tä­sir­ed­ýän­güýç­li­fak­tor­dyr;

­­ se­ment­ ön­dür­mek­ üçin­ esa­
sy­ çig­ma­lyň­ ar­zan­ ba­ha­la­ry,­ dün­ýä­
bäs­deş­ler­bi­len­de­ňeş­di­ri­len­de,­ýer­li­
ön­dü­ri­ji­le­riň­bäs­deş­li­ge­ukyp­ly­ly­gy­ny­
we­işiň­gir­de­ji­li­gi­ni­ýo­kar­lan­dyr­ýar;

­­se­men­tiň­de­re­gi­ni­tu­tu­jy­la­ryň­
ýok­lu­gy,­ önü­miň­ ba­ha­la­ry­ny­ sak­
la­ma­ga­ müm­kin­çi­lik­ ber­ýän­ is­le­giň­
çäk­li­üýt­ge­me­gi­ni­kes­git­le­ýär;

­­se­ment­se­na­ga­ty­nyň­kär­ha­na­
la­ry­nyň­açyk­ly­gy­nyň­ýo­ka­ry­de­re­je­si;

­­ se­ment­ önüm­çi­li­gi­niň­ çyg­ly­
usu­ly­nyň­ ýe­ri­ne­ esa­san­ has­ ne­ti­je­li­
bo­lan­gu­ry­usu­ly­nyň­ula­nyl­ma­gy.

Gel­je­gi­ uly­ ta­rap­lar­ aşak­da­ky­
lar­dan­yba­rat:

­­za­wod­la­ra­dur­nuk­ly­ma­ýa­go­
ýum­lar;

lopment. In this respect, the inno-
vative component of measures to 
re-equip and upgrade cement pro-
duction facilities is important. The 
goals of this innovative activity are 
provided in the table.

Our analysis made it possi-
ble to identify the strengths and 
promising areas of the operation 
of enterprises of the domestic ce-
ment industry. The strengths in-
clude the following:

- the increase in demand for 
cement is a powerful factor sup-
porting the growth of the cement 
industry;

- low tariffs for key raw ma-
terials for cement production en-
hance the competitiveness of do-
mestic producers and increase the 
profitability of the business, as 
compared to global competitors;

- the absence of cement sub-
stitutes predetermines the low 
demand elasticity, which allows 
maintaining product prices;

- high transparency of ce-
ment industry enterprises

- predominant use of a more 
efficient dry rather than wet me-
thod of cement production.

отрасли­ страны­ является­ одним­ из­
основных­приоритетов­их­развития.­
Здесь­ важна­ инновационная­ сос­
тавляющая­ мероприятий­ по­ пере­
оснащению­ и­ модернизации­ про­
изводств­по­выпуску­цемента.­Цели­
данной­инновационной­деятельнос­
ти­представлены­в­таблице.

Проведённый­ нами­ анализ­
позволил­выявить­сильные­и­перс­
пективные­ стороны­ функциониро­
вания­ предприятий­ отечественной­
цементной­ промышленности.­ К­
сильным­ сторонам­ относятся­ сле­
дующие:­

­­увеличение­спроса­на­цемент­
служит­ мощным­ фактором­ под­
держки­роста­цементной­отрасли;

­­низкие­тарифы­на­ключевое­
сырье­ для­ производства­ цемента­
увеличивают­ конкурентоспособ­
ность­ отечественных­ производи­
телей­и­повышают­рентабельность­
бизнеса­ в­ сравнении­ с­ мировыми­
конкурентами;

­­ отсутствие­ заменителей­
цемента­ предопределяет­ низкую­
элас­тичность­ спроса,­ которая­ по­
зволяет­сохранять­цены­на­продук­
цию;

­­высокая­прозрачность­пред­
приятий­цементной­отрасли
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­­ önüm­çi­li­giň­ hä­zir­ki­ za­man­
teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­bi­len­en­jam­laş­dy­ryl­
ma­gy­nyň­ýo­ka­ry­de­re­je­si;

­­ýük­da­şa­ma­gyň­az­çyk­da­jy­la­ry.
Hä­zir­ki­ wagt­da­ ýurt­da­ Bal­kan,­

Le­bap,­Bä­her­den­se­ment­za­wod­la­ry,­
şeý­le­hem­soň­ky­sy­nyň­dü­zü­mi­niň­bir­
bö­le­gi­ bo­lan­ önüm­çi­lik­meý­dan­ça­sy,­
ýa­ly­ se­ment­ ön­dür­ýän­ dört­ sa­ny­ iri­
kär­ha­na­he­re­ket­ed­ýär.­Bu­des­ga­lar­
da­ se­ment­ gu­ry­ we­ çyg­ly­ usul­lar­da­
ön­dü­ril­ýär.­ Ýo­kar­da­ be­ýan­ edi­len­ler­
göz­ öňün­de­ tu­tu­lan­da,­ se­ment­ pu­
da­gy­na­ iň­oňat­el­ýe­ter­li­ teh­no­lo­gi­ýa­
la­ryň­ or­naş­dy­ryl­ma­gy­ pu­da­gyň­ or­ta­
möh­let­li­we­zi­pe­le­ri­niň­ bi­ri­ne­ öw­rü­lip­
bi­ler.­“Iň­oňat­el­ýe­ter­li­teh­no­lo­gi­ýa­lar”­
(IOET)­adal­ga­sy,­teh­ni­ki­taý­dan­ulan­
mak­müm­kin­bo­lan­şer­tin­de,­ylym­da­
we­teh­ni­ka­da­hä­zir­ki­za­man­ga­za­ny­
lan­la­ry­ we­ daş­ky­ gur­şa­wy­ go­ra­mak­
mak­sat­la­ry­na­ýet­mek­de­öl­çeg­le­riň­iň­
oňat­ut­gaş­ma­sy­esa­syn­da­kes­git­len­
ýän­ önüm­le­ri­ (ha­ryt­la­ry)­ ön­dür­mek,­
iş­le­ri­ýe­ri­ne­ýe­tir­mek,­hyz­mat­la­ry­et­
mek­teh­no­lo­gi­ýa­sy­dyr.­«Iň­oňat»­diý­
mek­iň­ne­ti­je­li­usul­da­daş­ky­gur­şa­wy­
go­ra­ma­gyň­ ýo­ka­ry­ de­re­je­si­ne­ ýe­ti­
ren­li­gi­ aň­lad­ýar.­ «El­ýe­ter­li»­ bo­lan­da­
eý­ýäm­ taý­ýar,­ kär­ha­na­lar­da­ ula­nyl­
ýan­we­bel­li­bir­önüm­çi­lik­üçin­ýa­ram­
ly­dyr.­«Teh­no­lo­gi­ýa­la­ra»­bol­sa­önüm­
çi­li­giň­eko­lo­gi­ýa­taý­dan­amat­ly­ly­gy­ny­
ýo­kar­lan­dyr­mak­üçin­se­riş­de­le­riň­giň­
top­lu­my­ ýa­ly­ dü­şü­nil­ýär.­ Bu­lar­ tä­ze­
en­jam­lar­dan­baş­lap,­tä­ze­ma­te­rial­la­
ra­we­do­lan­dy­ryş­usul­la­ry­na­çen­li­köp­
za­dy­öz­içi­ne­al­ýar.­Bu­la­ryň­hem­me­si­
ga­lyn­dy­la­ry­ we­ zy­ýan­ly­ zy­ňyn­dy­la­ry­
azalt­ma­ga,­ ola­ry­ gaý­ta­dan­ ulan­mak­
usul­la­ry­ny­ kä­mil­leş­dir­mä­ge,­ he­läk­
çi­lik­ tö­wek­gel­çi­li­gi­ni­ azalt­ma­ga­ we­
baş­ga­da­ köp­ amat­ly­ şert­le­ri­ dö­ret­
mä­ge­müm­kin­çi­lik­ber­ýär.

My­sal­ üçin,­ Ýew­ro­pa­ Bi­le­le­şi­
gi­niň­ (ÝB)­ ka­da­laş­dy­ry­jy­hu­kuk­ na­
ma­la­ry­na­gö­rä­ iň­oňat­el­ýe­ter­li­ teh­
no­lo­gi­ýa­lar­ (ýa­da­ iň­oňat­bar­bo­lan­
teh­no­lo­gi­ýa­lar)­ has­ ýo­ka­ry­ hil­li­ we­
yk­dy­sa­dy­ taý­dan­ esas­lan­dy­ry­lan­
gö­zeg­çi­li­giň­ bir­ bö­le­gi­ni­ düz­mek,­
daş­ky­ gur­şa­wa­ ýa­ra­maz­ tä­sir­le­riň­
öňü­ni­ al­mak­ çä­re­si­ bol­mak­üçin­ni­

Promising areas are as fol-
lows:

- stable investment in plants;
- high level of equipment of 

manufacturing entities with the 
latest technologies;

- low transport costs.
Today, four large enterprises 

for the production of cement are 
operating in the country such as:  
the Balkan, Lebap, Bakherden 
cement plants, as well as a pro-
duction site which is a part of 
the latter. At these facilities, ce-
ment is produced using both dry 
and wet methods. In view of the 
above, the introduction of the 
best available technologies in the 
cement industry may become one 
of the objectives of the industry 
in the medium term. The term 
«Best available techniques» 
(BAT) applies to a technology for 
manufacturing products (goods), 
performance of work, provision 
of services, determined based on 
modern advances in science and 
technology and the best com-
bination of criteria for ensuring 
environment preservation, provi-
ded that it is technically possible 
to use it. «Best» means a high 
level of environment preserva-
tion in the most efficient manner. 
«Available» implies ready-made, 
operating at enterprises and sui-
table for a particular production. 
Finally, «technology» refers to 
a wide range of tools to improve 
the ecological compatibility of 
production. They include many 
aspects, from new equipment to 
new materials and control me-
thods. This is all that allows re-
ducing waste and the amount of 
harmful emissions, improving 
methods of their disposal and 
mitigating the risks of accidents, 
and much more.

For example, in the context 
of European Union (EU) legal and 
regulatory instruments, the best 

­­ преимущественное­ исполь­
зование­более­эффективного­сухо­
го­ способа­ производства­ цемента­
вместо­мокрого.

К­ перспективным­ сторонам­
относятся:

­­ стабильное­ инвестирование­
заводов;

­­ высокий­ уровень­ оснащён­
ности­производства­самыми­совре­
менными­технологиями;

­­ низкие­ транспортные­ из­
держки.

На­сегодняшний­день­в­стра­
не­функционируют­четыре­крупных­
предприятия­ по­ выпуску­ цемента:­
Балканский,­Лебапский,­Бахерден­
ский­ цементные­ заводы,­ а­ также­
производственная­площадка,­вхо­
дящая­в­структуру­последнего.­На­
данных­ мощностях­ цемент­ произ­
водится­сухим­и­мокрым­способом.­
Принимая­ во­ внимание­ вышеиз­
ложенное,­ внедрение­ наилучших­
доступных­ технологий­ в­ цемент­
ную­отрасль­может­стать­одной­из­
задач­ отрасли­ на­ среднесрочную­
перспективу.­ Термин­ «наилучшие­
доступные­ технологии»­ (НДТ)­ –­
технология­ производства­ продук­
ции­ (товаров),­ выполнения­ работ,­
оказания­ услуг,­ определяемая­ на­
основе­ современных­ достижений­
науки­и­техники­и­наилучшего­со­
четания­ критериев­ достижения­
охраны­ окружающей­ среды­ при­
условии­наличия­технической­воз­
можности­ ее­ применения.­ «Наи­
лучшие»­ означает­ достигающие­
высокого­ уровня­ защиты­ окружа­
ющей­ среды­ наиболее­ эффектив­
ным­способом.­«Доступные»­–­уже­
готовые,­ действующие­ на­ пред­
приятиях­ и­ пригодные­ для­ кон­
кретного­ производства.­ Наконец,­
под­ «технологиями»­ понимается­
широкий­набор­средств­для­повы­
шения­ экологичности­ производ­
ства.­Они­включают­в­себя­многое:­
начиная­от­нового­оборудования­и­
завершая­ новыми­ материалами­ и­
методами­ управления.­ Это­ всё­ то,­
что­ позволяет­ снижать­ отходы­ и­
объём­ вредных­ выбросов,­ совер­
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ýet­le­nen­dir.­ Bu­ teh­no­lo­gi­ýa­lar­ bel­li­
bir­ önüm­çi­lik­ pu­da­gy­nyň­ aý­ra­tyn­
lyk­la­ry­ göz­ öňün­de­ tu­tu­lyp­ dö­re­dil­
ýär.­ Hä­zir­ki­ wagt­da­ IOET­ bo­ýun­ça­
mag­lu­mat­ ki­tap­ça­la­ry­ ÝB­de­ äh­li­
gy­zyk­lan­ma­ bil­dir­ýän­ ta­rap­lar­ bi­len­
giň­ hyz­mat­daş­lyk­da­ iş­le­ni­lip­ dü­zül­
ýär.­Bu­iş­Ge­lje­gi­uly­teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­
öw­re­niş­ins­ti­tu­ty­nyň­(IPTS)­Ha­pa­lan­
ma­la­ryň­ top­lum­la­ýyn­ öňü­ni­ alyş­we­
gö­zeg­çi­lik­bo­ýun­ça­Ýew­ro­pa­býu­ro­sy­
ta­ra­pyn­dan­ut­gaş­dy­ryl­ýar.­Se­wil­ýa­da­
(Is­pa­ni­ýa)­ýer­leş­ýän­bu­ins­ti­tut,­Ýew­
ro­pa­Ko­mis­si­ýa­sy­nyň­Baş­mü­dir­li­gi­
niň­Bir­le­şen­yl­my­bar­lag­mer­ke­zi­niň­
(JRC)­ýe­di­ins­ti­tu­ty­nyň­bi­ri­dir.

Bi­ziň­ pi­ki­ri­miz­çe,­ ýur­duň­ se­
ment­ se­na­ga­ty­ üçin­ IOET­ bo­ýun­ça­
de­giş­li­ pu­dak­la­ýyn­ mag­lu­mat­ ki­
tap­ça­sy­ny­ iş­läp­ taý­ýar­la­mak­ mak­
sa­da­la­ýyk­ bo­lar.­ Bu­ res­mi­na­ma­nyň­
gi­ri­zil­me­gi­ di­ňe­ bir­ pu­da­gyň­ kär­
ha­na­la­ry­nyň­ işi­niň­ eko­lo­gik­ taý­dan­
gör­ke­zi­ji­le­ri­ni­ kä­mil­leş­dir­mek­ bi­
len­ çäk­len­män,­ eý­sem­ çalt­ dep­gin­li­
teh­no­lo­gik­ ösü­şe­ hem­ iter­gi­ be­rer.­
Şeý­le­IOET­bo­ýun­ça­mag­lu­mat­ki­tap­
ça­syn­da­ Türk­me­nis­tan­da­ky­ se­ment­
önüm­çi­li­gi­ ba­ra­da­ umu­my­ mag­lu­
mat­lar­bol­ma­ly,­şol­san­da:

­­ pu­dak,­ kär­ha­na­la­ryň­ sa­
ny,­ geog­ra­fi­ki­ ýer­le­şi­şi,­ işe­ gi­ri­zi­len­
wag­ty­ba­ra­da­mag­lu­mat­lar;

­­ula­nyl­ýan­teh­no­lo­gik­pro­ses­ler­
we­ön­dü­ri­ji­lik­ba­ra­da­mag­lu­mat­lar;

­­ ula­nyl­ýan­ çig­ mal,­ ýan­gyç­ we­
beý­le­ki­se­riş­de­ler­ba­ra­da­mag­lu­mat­lar;

­­ yk­dy­sa­dy­ gör­ke­zi­ji­ler­we­ pu­
da­gyň­ ile­ri­ tu­tul­ýan­ me­se­le­le­ri­niň­
sel­jer­me­si.

Şeý­le­ mag­lu­mat­ ki­tap­ça­sy­ se­
ment­se­na­ga­ty­nyň­kär­ha­na­la­ry­na­öz­
le­ri­niň­IOET­ny­or­naş­dy­ryş­mak­sat­na­
ma­la­ry­ny­taý­ýar­la­mak­üçin­hö­dür­le­nip­
bil­ner.­Ma­ýa­dar­lar­ üçin­ şeý­le­mag­lu­
mat­ki­tap­ça­sy­ma­ýa­go­ýum­tas­la­ma­
la­ry­ny­ (döw­re­bap­laş­dy­ryş­ tas­la­ma­
la­ry)­ ma­li­ýe­leş­dir­mek­ ba­ra­da­ ka­rar­
ka­bul­ edi­len­de­ peý­da­ly­ bo­lar.­ Şu­nuň­
ýa­ly­tas­la­ma­lar­da­daş­ky­gur­şa­wa­ha­
pa­laý­jy­ mad­da­la­ryň­ zy­ňyn­dy­la­ry­ny­
azalt­mak­üçin­kär­ha­na­lar­da­yk­dy­sa­dy­
taý­dan­ hö­wes­ dö­ret­mek­ göz­ öňün­de­

available technologies (or the 
best existing technologies) are 
designed to become an element 
of the better and more economi-
cally viable control, a measure to 
prevent negative environmental 
impacts. These technologies are 
developed taking into conside-
ration the characteristic features 
of a particular industry. To date, 
BAT reference books are deve-
loped in the EU in broad coope-
ration with all parties concerned. 
The coordination of this work is 
the responsibility of the European 
Integrated Pollution Prevention 
and Control Bureau of the Insti-
tute for Prospective Technological 
Studies (IPTS). The institute, lo-
cated in Seville, Spain, is one of 
the seven institutes of the Joint 
Research Center (JRC) of a Direc-
torate-General of the European 
Commission.

In our opinion, it would be 
appropriate for the country’s ce-
ment industry to develop a rele-
vant sectoral BAT reference book. 
The introduction of this document 
will not only improve the environ-
mental performance of the indus-
try, but it will also contribute to 
accelerated technological deve-
lopment. Such a BAT reference 
book has to contain general infor-
mation on cement production in 
Turkmenistan, including:

- information on the industry, 
the number of enterprises, their 
geographical location, and the 
time of commissioning;

– information on the techno-
logical processes used, and pro-
ductivity;

- data on the types of used 
raw materials, fuel, etc.;

– economic indicators and 
analysis of priority problems in 
the industry.

Such a reference book can 
be recommended to cement in-
dustry enterprises for preparing 
their own BAT implementation 

шенствовать­ методы­ их­ утилиза­
ции,­ снизить­ риски­ аварийности­ и­
многое­другое.

Так,­ например,­ в­ контексте­
нормативно­правовых­ актов­ Ев­
ропейского­ Союза­ (ЕС)­ наилучшие­
доступные­ технологии­ (или­ наи­
лучшие­ существующие­ техноло­
гии),­призваны­стать­элементом­бо­
лее­качественного­и­экономически­
обоснованного­ контроля,­ мерой­
предотвращения­ негативного­ воз­
действия­ на­ окружающую­ среду.­
Данные­ технологии­ создаются­ с­
учётом­ особенностей­ конкретной­
отрасли­ промышленности.­ На­ се­
годняшний­день­справочники­НДТ­
разрабатываются­ в­ ЕС­ в­ широком­
сотрудничестве­со­всеми­заинтере­
сованными­ сторонами.­ Эта­ работа­
координируется­Европейским­Бюро­
по­комплексному­предупреждению­
и­контролю­загрязнений­Института­
перспективных­ технологических­
исследований­(IPTS).­Институт,­рас­
положенный­ в­ Севилье­ (Испания),­
является­одним­из­семи­институтов­
Объединенного­исследовательско­
го­ центра­ (JRC)­ генерального­ ди­
ректората­Европейской­комиссии.

По­ нашему­ мнению,­ для­ це­
ментной­ отрасли­ страны­ целесо­
образно­ разработать­ соответству­
ющий­отраслевой­справочник­НТД.­
Внедрение­данного­документа­поз­
волит­не­только­совершенствовать­
экологические­ показатели­ работы­
предприятий­ отрасли,­ но­ также­
будет­ способствовать­ ускоренному­
технологическому­развитию.­Такой­
справочник­НДТ­должен­содержать­
в­себе­общую­информацию­о­произ­
водстве­цемента­в­Туркменистане:

–­сведения­об­отрасли,­коли­
честве­ предприятий,­ их­ географи­
ческом­расположении,­сроках­вво­
да­в­эксплуатацию;

–­ сведения­ об­ используемых­
технологических­процессах­и­про­
изводительности;

–­ данные­ об­ используемом­
сырье,­топливе­и­др.;

–­ экономические­ показатели­
и­ анализ­ приоритетных­ проблем­
отрасли.
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tu­tul­ma­ly­dyr.­ Ýur­du­myz­da­ eko­lo­gi­ýa­
taý­dan­ aras­sa,­ howp­suz,­ ener­gi­ýa­ny­
we­se­riş­de­le­ri­tyg­şyt­la­ýan­hä­zir­ki­za­
man­teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ny­or­naş­dyr­mak,­
şeý­le­hem­bäs­deş­li­ge­ukyp­ly­önüm­le­
ri­niň­tä­ze­gör­nüş­le­ri­niň­ön­dü­ril­me­gi­ni­
we­sat­ma­gy­ny­ýo­la­goý­mak­mak­sa­dy­
bi­len­hä­zir­ki­wagt­da­Türk­me­nis­ta­nyň­
mi­nistr­lik­le­ri­niň­we­eda­ra­la­ry­nyň­hü­
när­men­le­ri­ ta­ra­pyn­dan­ ýüz­den­ gow­
rak­ ka­da­laş­dy­ry­jy­ we­ teh­ni­ki­ res­mi­
na­ma­la­ry­ kä­mil­leş­dir­mek­bo­ýun­ça­ iş­
al­nyp­ba­ryl­ýar[3].

Dün­ýä­ tej­ri­be­sin­de­ daş­ky­ gur­
şa­wa­ tä­sir­ ed­ýän­ des­ga­lar­ dört­ to­
pa­ra­ bö­lün­ýär.­Bu­ bö­lüniş­de­ se­ment­
önüm­çi­li­gi­ I­nji­ to­pa­ra­ go­şul­ýar.­ Bu­
to­pa­ra­ yk­dy­sa­dy­ we­ (ýa­da)­ beý­le­
ki­ iş­le­ri­ daş­ky­ gur­şa­wa­ ep­es­li­ tä­sir­
ed­ýän­ des­ga­lar­ gi­ri­zil­ýär.­ Bu­ iş­le­riň­
hem­me­si­ iň­oňat­ teh­no­lo­gi­ýa­lar­ula­
nyl­ýan­ çy­gyr­lar­da­ ama­la­ aşy­ryl­ýar.­
Ýo­kar­da­ag­za­lan­tej­ri­bä­gö­rä,­ IOET­y­
or­naş­dyr­ýan­ kär­ha­na­la­ry­ yk­dy­sa­dy­
taý­dan­hö­wes­len­di­ri­ji­çä­re­si­hök­mün­
de­ or­naş­dy­ryş­ iş­le­ri­ ge­çi­ril­ýän­ döw­
rün­de­ zy­ňyn­dy­lar­ üçin­ tö­leg­den­ bo­
şa­dy­lyp­ bil­ner.­ Bu­ tas­la­ma­ bo­ýun­ça­
esa­sy­şert­pul­se­riş­de­le­ri­niň­IOET­­nyň­
or­naş­dy­ryl­ma­gy­na­ göý­be­ril­me­gi­ bo­
lup,­ iň­ oňat­ teh­no­lo­gi­ýa­lar­ or­naş­dy­
ry­lan­dan­soň­gör­ke­zi­ji­no­la­deň­bo­lar.

Şeý­le­lik­de,­ IOET­ me­ha­niz­mi­
niň­ ula­nyl­ma­gy­nyň­ iň­ mö­hüm­ ne­
ti­je­le­ri­niň­ bi­ri­ ha­pa­la­ma­gyň­ de­
re­je­si­niň­ umu­my­ pe­sel­me­gin­den­
baş­ga­da,­ çalt­ dep­gin­li­ teh­no­lo­gik­
ösüş­dir.­ Daş­ky­ gur­şa­wa­ ýa­ra­maz­
tä­si­ri­ni­ azalt­mak­ ug­run­da­ goş­ma­ça­
çä­re­le­ri­ gör­ýän­ kär­ha­na­lar,­ önü­miň­
özü­ne­ düş­ýän­ gym­ma­ty­ny­ bäs­deş­lik­
de­re­je­sin­de­ sak­la­mak­ bi­len,­ teh­no­
lo­gi­ýa­la­ryň­ös­dü­ril­me­gi­ne­we­ne­ti­je­
li­li­gi­ni­ ýo­kar­lan­dyr­ma­ga­we­müm­kin­
bo­lan­ äh­li­ çyk­da­jy­la­ry­ azalt­mak­ üçin­
amat­ly­şert­le­riň­dö­re­dil­me­gi­ne­aý­ra­
tyn­üns­be­rer­ler.­ IOET­me­ha­niz­mi­niň­
or­naş­dy­ryl­ma­gy­äh­li­ kär­ha­na­lar­üçin­
bi­te­wi­ka­da­la­ryň­bel­le­nil­me­gi­niň­öňü­
ni­al­ma­ga­müm­kin­çi­lik­be­rer.­Kär­ha­
na­la­ryň­ dür­lü­li­gi,­ ula­nyl­ýan­ çig­ ma­
ly,­ önüm­çi­lik­ pro­ses­le­ri­we­ ş.m.­ göz­

Такой­ справочник­может­ быть­
рекомендован­ предприятиям­ це­
ментной­ промышленности­ для­
подготовки­ собственных­ программ­
внедрения­ НДТ.­ Потенциальным­
инвесторам­ такой­ справочник­ бу­
дет­полезен­при­принятии­решения­
о­финансировании­инвестиционных­
проектов­(проектов­модернизации).­
Такие­ проекты­ призваны­ создать­
предприятиям­ экономические­ сти­
мулы­к­снижению­выбросов­загряз­
няющих­ веществ­ в­ окружающую­
среду.­ С­ целью­ внедрения­ совре­
менных­ экологически­ чистых,­ без­
опасных,­энерго­­и­ресурсосберега­
ющих­технологий­в­нашей­стране,­а­
также­ налаживания­ производства­
и­ реализации­ новых­ видов­ конку­
рентоспособной­ продукции,­ спе­
циалисты­ министерств­ и­ ведомств­
Туркменистана­ в­ настоящее­ время­
проводят­ работу­ по­ совершенство­
ванию­более­ста­нормативно­техни­
ческих­документов­[3].

В­ мировой­ практике­ объек­
ты,­ оказывающие­ воздействие­ на­
окружающую­ среду,­ подразделя­
ются­ на­ четыре­ категории.­ В­ этом­
делении­производство­цемента­от­
носится­к­I­категории.­К­ней­относят­
объекты­ хозяйственной­ или­ иной­
деятельности,­ которые­ оказывают­
значительное­воздействие­на­окру­
жающую­ среду.­ Все­ они­ относятся­
к­областям­применения­наилучших­
доступных­ технологий.­ Согласно­
той­ же­ практике­ в­ качестве­ меры­
экономического­ стимулирования­
для­предприятий,­которые­перехо­
дят­ на­НДТ,­ в­ переходный­период­
плата­ за­ выбросы­ с­ них­ может­ не­
взиматься.­Основным­условием­тут­
является,­что­эти­деньги­пойдут­на­
внедрение­НДТ,­а­после­внедрения­
наилучших­ технологий­ коэффици­
ент­будет­практически­нулевым.

Таким­образом,­одним­из­наи­
более­важных­следствий­примене­
ния­механизма­НДТ,­помимо­обще­
го­ снижения­ уровня­ загрязнения,­
является­ускоренное­технологиче­
ское­ развитие.­ Предприятия,­ при­
нимающие­ дополнительные­ меры­

programs. Potential investors will 
find this reference book useful 
when making decisions on finan-
cing investment projects (moder-
nization projects). Such projects 
are designed to create econo-
mic incentives for enterprises to 
reduce emissions of pollutants 
into the environment. In order to 
introduce modern environmen-
tally friendly, safe, energy and 
resource saving technologies in 
our country, as well as to arrange 
the production and sale of new 
types of competitive commodi-
ties, specialists from ministries 
and departments of Turkmenistan 
are currently working to improve 
more than a hundred regulatory 
and technical documents [3].

In world practice, facilities 
that have an impact on the en-
vironment are divided into four 
categories. In this division, the 
production of cement falls under 
the category I. It includes objects 
of economic or other activity that 
have a significant impact on the 
environment. All of these are in 
the areas of application of the best 
available technologies. According 
to the same practice, enterpris-
es that switch to BAT may not be 
charged for emissions during the 
transition period as an economic 
incentive measure. The basic con-
dition in this respect is that this 
funds will be allocated for the in-
troduction of BAT, and following 
the introduction of the best tech-
nologies, the coefficient will be 
practically zero.

Thus, one of the most im-
portant consequences of the ap-
plication of the BAT mechanism, 
in addition to the overall reduc-
tion in pollution, is the accele-
rated technological development. 
Enterprises that take additional 
measures to reduce the nega-
tive impact on the environment, 
while maintaining the cost at a 
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öňün­de­ tu­tu­lan­da,­ bu­ he­mi­şe­müm­
kin­bol­ma­ýar.

IOET­ mag­lu­mat­ ki­tap­ça­sy­ny­
ula­nyp,­ se­ment­ ön­dür­ýän­ kär­ha­na­
lar­ ola­ryň­ zy­ýan­ly­ zy­ňyn­dy­la­ry­nyň­
gör­ke­zi­ji­le­ri­niň­ IOET­nyň­ teh­no­lo­gik­
gör­ke­zi­ji­le­ri­ne­ la­ýyk­lyk­ de­re­je­si­ne­
ba­ha­be­rip­bi­ler­ler.­Şeý­le­ul­gam­dö­
re­dil­se,­ meý­le­tin­ esas­da­ la­ýyk­lyk­
şa­ha­dat­na­ma­sy­ny­al­nyp­bi­li­ner.­Şeý­
le­ şa­ha­dat­na­ma­ önüm­çi­li­giň­ daş­ky­
gur­şaw­üçin­howp­suz­ly­gy­ny­tas­syk­
lar­ we­ kär­ha­na­nyň­ önüm­le­ri­ne­ ba­
zar­da­goş­ma­ça­ar­tyk­maç­lyk­la­ry­ga­
zan­ma­ga­ýar­dam­eder.

Şu­nuň­ bi­len­ bag­ly­lyk­da,­ Türk­
me­nis­tan­ ta­ra­pyn­dan­ ýer­li­ kär­ha­na­
la­ryň­ ön­dür­ýän­ önüm­le­ri­ ba­ba­tyn­da­
daş­ky­gur­şaw­üçin­howp­suz­lyk­ta­lap­
la­ry­na­uly­üns­be­ril­ýär.­ Ýur­du­myz­da­
tä­ze­ bi­na­la­ryň­ sa­ny­ ýyl­sa­ýyn­ art­ýar.­
Bu­ ha­ky­kat­ esa­sy­ mak­sa­dy­ wa­tan­
daş­la­ry­myz­ üçin­ iň­ oňat­ dur­muş,­ iş­
we­dynç­alyş­şert­le­ri­ni­dö­ret­mek­bo­
lan­döw­le­tiň­dur­muş­sy­ýa­sa­ty­nyň­üs­
tün­lik­li­ dur­mu­şa­ ge­çi­ril­me­gi­niň­ aý­
dyň­su­but­na­ma­sy­dyr.

Ke rim KER TI ÝEW,
Türk men döw let ma li ýe 

ins ti tu ty nyň uly mu gal ly my, 
yk dy sa dy ylym la ryň kan di da ty,

Dün ýä gö zel KER TI ÝE WA, 
Nur gel di MU HA MED KU LI ÝEW, 

Türk men döw let bi na gär lik-
gur lu şyk ins ti tu ty nyň 

mu gal ly mlary.
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по­снижению­негативного­воздей­
ствия­ на­ окружающую­ среду­ при­
условии­ сохранения­ себестоимо­
сти­на­конкурентном­уровне,­будут­
уделять­ особое­ внимание­ разви­
тию­ технологий,­ повышению­ их­
эффективности,­ оптимизации­ всех­
возможных­затрат.­Внедрение­ме­
ханизма­НДТ­позволит­также­уйти­
от­ установления­ единых­ для­ всех­
предприятий­ норм.­ Это­ не­ всегда­
возможно,­ с­ учётом­ разнообразия­
предприятий,­ применяемого­ сы­
рья,­процессов­производства­и­т.д.

Используя­ справочник­ НДТ,­
предприятия­ по­ производству­ це­
мента­ смогут­ оценить,­ насколько­
параметры­ вредных­ выбросов­ их­
предприятия­ соответствуют­ техно­
логическим­ параметрам­НДТ.­ Если­
подобная­ система­ будет­ создана,­
они­смогут­на­добровольной­основе­
получить­ сертификат­ соответствия.­
Такой­ сертификат­будет­подтверж­
дать­ экологическую­ безопасность­
производства­ и­ поможет­ продук­
ции­ предприятия­ получить­ допол­
нительные­преимущества­на­рынке.­

В­ этой­ связи­ Туркменистан­
уделяет­большое­внимание­требо­
ваниям­экологической­безопаснос­
ти­ по­ отношению­ к­ выпускаемой­
отечественными­ предприятиями­
продукции.­ Количество­ новостро­
ек­в­стране­год­от­года­планомерно­
увеличивается.­Этот­факт­есть­под­
тверждение­ успешного­ воплоще­
ния­в­жизнь­социальной­политики­
государства,­ главной­ целью­ кото­
рой­является­создание­наилучших­
условий­для­жизни,­труда­и­досуга­
наших­соотечественников.
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competitive level, will pay spe-
cial attention to the development 
and increasing the efficiency of 
technologies, and optimizing all 
possible costs. The introduction 
of the BAT mechanism will also 
allow avoiding the establishment 
of uniform standards for all en-
terprises. This is not always pos-
sible considering the diversity of 
enterprises, raw materials used, 
production processes, etc.

Using the BAT reference 
book, cement producing enterpri-
ses will be able to assess how the 
parameters of harmful emissions 
of their enterprise correspond to 
the technological parameters of 
BAT. If such a system is created, 
they will have an opportunity to 
obtain a certificate of conformity 
on a voluntary basis. Such a cer-
tificate will confirm the environ-
mental safety of production and 
will provide additional advantages 
to the enterprise’s products in the 
market.

In this regard, Turkmenistan 
pays great attention to the envi-
ronmental safety requirements 
in relation to products manufac-
tured by domestic enterprises. 
The number of new buildings in 
the country is systematically in-
creasing from year to year. This 
fact is the striking illustration of 
the successful implementation of 
the state social policy, where the 
main goal is to create the best 
conditions for the life, work and 
recreation of our compatriots.

Kerim KERTIYEV,
senior lecturer at the 

Turkmen State Financial Institute, 
candidate of economic sciences,

Dunyagozel KERTIYEVA,
Nurgeldi MUKHAMEDKULIYEV,
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Сегодня­ очень­ много­ го­
ворят­ и­ пишут­ о­ преиму­
ществах­ использования­
возобновляемых­ источ­

ников­ энергии.­ И­ преимуществ­
в­ этом­ действительно­ немало:­
во­первых,­ такая­ энергия­ явля­
ется­ экологичес­ки­ чистой­ и­ не­
загрязняет­ окружающую­ среду.­
Во­вторых,­ возобновляемая­ энер­
гия­ экономически­ выгодна:­ ее­
стоимость­ постоянно­ снижается,­ а­
привлекательность­ использования­
для­ инвесторов­ растет.­ И,­ нако­
нец,­ использование­ возобновляе­
мых­ источников­ энергии­ является­
необходимым­ шагом­ для­ защи­
ты­ нашей­ планеты­ и­ обеспечения­

Hä­zir­ ener­gi­ýa­nyň­ gaý­ta­
dan­di­kel­dil­ýän­çeş­me­le­ri­ni­
ulan­ma­gyň­ar­tyk­maç­lyk­la­
ry­ba­ra­da­köp­gür­rüň­edil­

ýär­we­ýa­zyl­ýar.­Olar­da­ar­tyk­maç­lyk­
lar­ha­ky­kat­dan­da­az­däl:­bi­rin­ji­den,­
şol­ener­gi­ýa­eko­lo­gi­ýa­taý­dan­aras­
sa­ bo­lup­ dur­ýar­we­ daş­ky­ gur­şa­wy­
ha­pa­la­ma­ýar.­Ikin­ji­den,­gaý­ta­dan­di­
kel­dil­ýän­ ener­gi­ýa­ yk­dy­sa­dy­ taý­dan­
amat­ly:­onuň­ba­ha­sy­yzy­gi­der­li­pe­se­
düş­ýär,­ulan­mak­ba­bat­da­özü­ne­çe­
ki­ji­li­gi­bol­sa­ma­ýa­dar­lar­üçin­ýo­kar­
lan­ýar.­ Ga­ly­ber­se­de,­ ener­gi­ýa­nyň­
gaý­ta­dan­ di­kel­dil­ýän­ çeş­me­le­ri­ni­
ulan­mak­ pla­ne­ta­my­zy­ go­ra­mak­da­
hem­de­ onuň­ äh­li­ ýa­şaý­jy­la­ry­ üçin­
dur­nuk­ly­gel­je­gi­üp­jün­et­mek­de­mö­
hüm­ädim­bo­lup­dur­ýar.­

Today, there is a growing 
global discourse about 
the advantages of us-
ing renewable energy 

sources. And indeed, these ad-
vantages are numerous. First-
ly, renewable energy is envi-
ronmentally friendly and does 
not pollute the natural surroun-
dings. Secondly, it is economi-
cally beneficial: its cost is con-
tinuously decreasing, and its 
attractiveness for investors is 
increasing. Finally, the use of 
renewable energy is a neces-
sary step to protect our planet 
and ensure a sustainable future 
for all its inhabitants.

RENEWABLE ENERGY 
IN TURKMENISTAN – A PATH TO 
A SUSTAINABLE FUTURE

ВОЗОБНОВЛЯЕМАЯ ЭНЕРГЕТИКА 
ТУРКМЕНИСТАНА – ПУТЬ 
В УСТОЙЧИВОЕ БУДУЩЕЕ 

TÜRK ME NIS TA NYŇ GAÝ TA DAN 
DI KEL DIL ÝÄN ENER GE TI KA SY – 
DUR NUK LY GEL JE GE TA RAP UGUR  
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Eý­sem­ ener­gi­ýa­nyň­ gaý­ta­dan­
di­kel­dil­ýän­çeş­me­le­ri­di­ýip­nä­mä­dü­
şün­me­li?­Bu­oza­ly­ bi­len,­ gün­ ener­
gi­ýa­sy,­ýel­ener­gi­ýa­sy­we­gid­roe­ner­
ge­ti­ka­diiý­me­gi­aň­lad­ýar.­Şeý­le­hem­
bio­mas­sa­dan­ alyn­ýan­ ener­gi­ýa­ we­
geo­ter­mal­ener­gi­ýa­sy­bar,­ýö­ne­olar­
öň­de­ ag­za­lan­ gaý­ta­dan­ di­kel­dil­ýän­
çeş­me­le­riň­ üç­ sa­ny­ esa­sy­ gör­nüş­
le­ri­ýa­ly­kän­ula­nyl­ma­ýar.­Gaý­ta­dan­
di­kel­dil­ýän­ener­ge­ti­ka­daş­ky­gur­şaw­
üçin­howp­suz­usul­bi­len­tiz­di­kel­dil­
ýän­ çeş­me­ler­den­ ener­gi­ýa­ ön­dür­
me­giň­is­len­dik­iş­le­ri­ni­de­giş­li­ed­ýär­
ler.­

Gün­ ener­ge­ti­ka­sy­ fo­toe­le­
ment­le­ri­ öz­ içi­ne­ al­ýan­ gün­ pa­nel­
le­ri­ ar­ka­ly­ elekt­rik­ ener­gi­ýa­sy­ny­
ön­dür­mek­ üçin­ Gün­ ra­dia­si­ýa­sy­ny­
peý­da­lan­ýar.­Ýel­ener­ge­ti­ka­sy­elekt­
rik­to­gu­ny­eme­le­ge­tir­mek­üçin­ýe­liň­
güý­jü­ni­ ulan­ýar.­Düz­gün­bol­şy­ ýa­ly,­
be­lent­lik­de­otur­dy­lan­ýel­tur­bi­na­la­ry­
ho­wa­nyň­ at­mos­fe­ra­ akym­la­ryn­dan­
he­re­ke­te­ gel­ýär,­ şo­lar­ hem­elekt­rik­
to­gu­ny­ iş­läp­ çy­kar­ýan­ tur­bi­na­la­ryň­
per­le­ri­ni­ aý­la­ýar.­ Gid­roe­ner­ge­ti­ka­
elekt­rik­to­gu­ny­eme­le­ge­tir­mek­üçin­
suw­aky­my­nyň­güý­jü­ni­peý­da­lan­ýar.­
Suw­der­ýa­lar­dan,­köl­ler­den­we­beý­
le­ki­suw­how­dan­la­ryn­dan­akyp­bi­ler.­
Bio­mas­sa­nyň­ ener­gi­ýa­sy­ny­ ýy­la­dyş­
we­ elekt­rik­ to­gu­ny­ ön­dür­mek­ üçin­
ýan­gyç­ hök­mün­de­ ösüm­lik­ we­mal­
ga­lyn­dy­la­ry­ny­ýak­mak­ar­ka­ly­al­ýar­
lar.­Geo­ter­mal­ener­gi­ýa­sy­­­bu­ýe­riň­
aşa­gyn­dan­gel­ýän­ýy­ly­ly­gy­ulan­mak­
dyr.­ Geo­ter­mal­ des­ga­la­ry­ ýe­ras­ty­
gu­ýu­lar­da­gu­rul­ýar,­gyz­gyn­suw­we­
bug­ýo­kar­ly­gy­na­gal­ýar­we­kuw­wat­
ly­tur­bi­na­la­ry­her­ke­te­gi­riz­mek­üçin­
ula­nyl­ýar.­ Şon­dan­ soň­ bug­we­ suw­
Ýe­riň­çuň­lu­gy­nyň­gyz­gyn­ly­gy­ny­gaý­
ta­dan­siň­dir­mek­üçin­ýer­as­ty­na­do­
lan­ýar­lar.­

Türk­me­nis­tan­ gel­je­giň­ ener­gi­
ýa­nyň­ gaý­ta­dan­ di­kel­dil­ýän­ çeş­me­
le­rin­de­ jem­len­ýän­di­gi­ne­ oňat­ dü­
şün­mek­ hem­de­ BMG­nyň­ te­bi­ga­ty­
go­ra­mak­ ha­kyn­da­ kon­wen­si­ýa­la­
ry­nyň­ iş­jeň­ ta­rap­da­ry­bol­mak­bi­len,­
daş­ky­ gur­şa­wy­ go­ra­mak­ ba­bat­da­

устойчивого­будущего­для­всех­ее­
жителей.

А­ что­ же­ принято­ считать­
возобновляемыми­ источниками­
энергии?­ Это,­ прежде­ всего,­ сол­
нечная­ энергия,­ энергия­ ветра­ и­
гидроэнергетика.­ Есть­ еще­ энер­
гия,­ генерируемая­ из­ биомассы­ и­
геотермальная­ энергия,­ которые­
используются­ пока­ не­ так­ часто,­
как­три­вышеупомянутых­основных­
типа­ возобновляемых­ источников­
энергии.­ К­ возобновляемой­ энер­
гетике­ относят­ любые­ процессы­
энергопроизводства­ из­ источни­
ков,­ которые­ быстро­ возобновля­
ются­безопасным­для­окружающей­
среды­способом.

Солнечная­ энергетика­ ис­
пользует­ радиацию­ Солнца­ для­
производства­ электроэнергии­ при­
помощи­ солнечных­ панелей,­ со­
держащих­ фотоэлементы.­ Ветря­
ная­ энергетика­ использует­ силу­
ветра­ для­ генерации­ электриче­
ства.­ Ветряные­ турбины,­ установ­
ленные,­ как­ правило,­ на­ высоте,­
поворачиваются­ от­ атмосферных­
потоков­воздуха,­которые­и­движут­
лопасти­ турбин,­ вырабатывающих­
электрический­ ток.­ Гидроэнерге­
тика­использует­силу­потока­воды­
для­ генерации­ электри­чес­т­ва. 
Вода­может­поступать­из­рек,­озёр­
и­ других­ водоёмов.­ Энергию­ био­
массы­получают­при­сжигании­рас­
тительных­ и­ животных­ отходов­ в­
качестве­ топлива­ для­ обогрева­ и­
производства­ электричества.­ Гео­
термальная­ энергия­ –­ это­ исполь­
зование­ тепла,­ идущего­ из­ недр­
земли­ для­ отопления­ и­ выработ­
ки­ электричества.­ Геотермальные­
установки­ строятся­ на­ грунтовых­
скважинах,­где­горячая­вода­и­пар­
поднимаются­ на­ поверхность­ и­
используются­ для­ привода­ в­ дей­
ствие­мощных­турбин.­После­этого­
пар­и­вода­возвращаются­в­землю,­
чтобы­вновь­и­вновь­усваивать­теп­
ло­глубин­Земли.

Туркменистан,­ прекрасно­ по­
нимая,­что­будущее­–­за­возобнов­

So, what is commonly con-
sidered a renewable energy 
source? Primarily, it includes 
solar energy, wind energy, and 
hydropower. There is also ener-
gy derived from biomass and 
geothermal sources, although 
these are not yet as widely used 
as the three main types men-
tioned above. Renewable energy 
encompasses any energy pro-
duction processes sourced from 
materials that are rapidly rep-
lenished in an environmentally 
safe manner.

Solar energy harnes ses 
solar radiation to produce elec-
tricity through photovoltaic 
panels containing solar cells. 
Wind energy utilizes the power 
of the wind to generate elec-
tricity. Wind turbines, typically 
installed at high altitudes, are 
rotated by atmospheric air-
flows, which move the blades 
and generate electric current. 
Hydropower leverages the 
force of flowing water from 
rivers, lakes, and other water 
bodies to produce electricity. 
Biomass energy is obtained by 
burning plant and animal waste 
as fuel for heating and elec-
tricity production. Geother-
mal energy involves using the 
Earth’s internal heat for hea-
ting and electricity generation. 
Geothermal plants are built on 
ground wells where hot water 
and steam rise to the surface 
and power turbines. After-
wards, the steam and water 
are returned underground to be 
reheated by the Earth’s core.

Turkmenistan, fully under-
standing that the future lies in 
renewable energy sources and 
being a proactive supporter of 
UN environmental conventions, 
has ratified many international 
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hal­ka­ra­ hu­kuk­ res­mi­na­ma­la­ry­nyň­
en­çe­me­si­ni­ tas­syk­la­dy.­ Te­bi­gy­ se­
riş­de­le­ri,­ şol­ san­da­ ener­gi­ýa­nyň­
gaý­ta­dan­ di­kel­dil­ýän­ çeş­me­le­ri­ni­
ne­ti­je­li­ulan­mak­ýur­du­my­zyň­hal­ka­
ra­ hyz­mat­daş­ly­gy­nyň,­ hu­su­san­da,­
Mer­ke­zi­Azi­ýa­ýurt­la­ry­bi­len­hyz­mat­
daş­ly­gy­nyň­esa­sy­ugur­la­ry­nyň bi­ri­ne­
öw­rül­ýär.­

Hä­zir­ Türk­me­nis­tan­da­ döw­re­
bap­we­ in­no­wa­sion­ teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­
ulan­ýan­tas­la­ma­lar­ama­la­aşy­ryl­ýar,­
ener­gi­ýa­nyň­ gaý­ta­dan­ di­kel­dil­ýän­
çeş­me­le­ri­ ba­bat­da­ tä­ze­lik­ler­ dur­
mu­şa­ ge­çi­ril­ýär.­ Dur­muş­ üp­jün­çili­
gi­niň­mer­ke­zi­ul­gam­la­ryn­dan­alys­da­
ýa­şa­ýan­ ýer­li­ ula­ny­jy­lar­ üçin­ elekt­
rik­ to­gu­ny­ üp­jün­ ed­ýän­we­mi­ne­ral­
suw­la­ry­ süý­jed­ýän­ uly­ bol­ma­dyk­
des­ga­lar­ýur­du­myz­da­ozal­hem­ula­
ny­lyp­dyr.­

Hä­zir­ bol­sa­ ýag­daý­ düýp­li­ öz­
ger­ýär.­My­sal­ üçin,­ Bal­kan­we­la­ýa­
ty­nyň­Gy­zy­lar­bat­ et­ra­by­nyň­ çä­gin­de­
umu­my­kuw­wa­ty­10MWt­deň­bo­lan­
ut­gaş­dy­ry­lan­Gün­ýel­elekt­rik­ stan­
si­ýa­sy­ bi­na­ edil­ýär.­ Hü­när­men­ler­
gur­lu­şy­ga­ baş­la­maz­dan­ öň,­ beý­le­ki­
ýurt­la­ryň­öň­de­ba­ry­jy­tej­ri­be­si­ni­öw­
ren­di­ler­hem­de­ener­gi­ýa­nyň­gaý­ta­
dan­di­kel­dil­ýän­çeş­me­le­ri­niň­bir­nä­çe­
gör­nü­şi­niň­bir­wagt­da­ula­nyl­ma­gy­ny­
peý­da­ly­ha­sap­la­dy­lar.­

Gün­ ener­gi­ýa­sy­ny­ ön­dür­mek­
üçin­Türk­me­nis­ta­nyň­çä­gi­niň­oňaý­ly­
ho­wa­ şert­le­ri­ne­ eýe­ bo­lup­ dur­ýan­
dy­gy­ mä­lim­dir,­ çün­ki­ ýur­du­myz­da­
gü­neş­li­ gün­ler­ köp­ bol­ýar.­ Mun­dan­
baş­ga­da,­ ýur­du­my­zyň­çä­gi­niň­40%­
go­la­ýy­ ýel­ ener­gi­ýa­sy­ny­ ön­dür­mek­
üçin­amat­ly­dyr.­Ut­gaş­dy­ry­lan­elekt­
rik­stan­si­ýa­nyň­mil­li­elekt­roe­ner­ge­
ti­ka­ ul­ga­myn­da­ tä­ze­lik­ bo­lup,­ pu­
da­gyň­ kuw­wa­ty­ny­ art­dyr­ma­ga,­ ýaş­
hü­när­men­le­ri­ taý­ýar­la­ma­ga,­ tä­ze­ iş­
orun­la­ry­ny­ dö­ret­mä­ge­ müm­kin­çi­lik­
ber­ýän­ des­ga­ bo­lup­ dur­ýan­dy­gy­na­
hiç­hi­li­ şüb­he­ ýok.­ Pu­da­gyň­ hü­när­
men­le­ri­niň­bel­leý­şi­ ýa­ly,­şo­nuň­ýa­ly­
ut­gaş­dy­ry­lan­ stan­si­ýa­la­ryň­ hem­de­
gaý­ta­dan­ di­kel­dil­ýän­ ýer­li­ ener­gi­ýa­

ляемыми­ источниками­ энергии,­
и­ будучи­ активным­ сторонником­
природоохранных­конвенций­ООН,­
ратифицировал­множество­между­
народных­ правовых­ документов­ в­
области­ охраны­окружающей­ сре­
ды.­Одним­из­основных­направле­
ний­ международного­ сотрудниче­
ства­нашей­страны,­в­частности­со­
странами­ Центральной­ Азии,­ ста­
новится­ рациональное­ использо­
вание­ природных­ ресурсов,­ вклю­
чая­ потенциал­ возобновляемых­
источников­энергии.

Сегодня­ в­ Туркменистане­ ак­
тивно­ реализуются­ проекты,­ ис­
пользующие­современные­и­инно­
вационные­технологии,­в­практику­
вводятся­новшества­в­области­во­
зобновляемых­ источников­ энер­
гии.­ Небольшие­ установки­ сол­
нечных­ панелей,­ обеспечивавших­
электроснабжение­ и­ опреснение­
минерализованных­ вод­ для­ ло­
кальных­ пользователей,­ удалён­
ных­ от­ центральных­ сетей­жизне­
обеспечения,­ использовались­ в­
стране­уже­достаточно­давно.

В­настоящее­же­время­ситуа­
ция­кардинально­меняется.­К­при­
меру,­ на­ территории­ Кызыларбат­
ского­ этрапа­Балканского­ велаята­
возводится­комбинированная­сол­
нечно­ветровая­ электростанция­
общей­мощностью­10­МВт.­До­на­
чала­ строительства­ специалисты­
изучили­ передовой­ опыт­ других­
стран,­ и­ нашли­полезным­исполь­
зование­одновременно­нескольких­
видов­ возобновляемых­ источни­
ков­энергии.­

Ни­ для­ кого­ не­ секрет,­ что­
территория­ Туркменистана­ имеет­
выгодные­ для­ производства­ сол­
нечной­ энергии­ климатические­
условия,­ поскольку­ количество­
солнечных­ дней­ в­ году­ в­ стране­
огромно.­ Кроме­ того,­ до­ 40%­ тер­
ритории­ нашей­ страны­ оптималь­
ны­ для­ использования­ энергии­
ветра.­Нет­сомнений,­что­комбини­
рованная­ электрическая­ станция­
–­ это­ новое­ слово­ в­ национальной­

legal instruments related to en-
vironmental protection. One of 
the main areas of international 
cooperation for the country-par-
ticularly with Central Asian na-
tions-is the rational use of na-
tural resources, including the 
potential of renewable energy 
sources.

Today, Turkmenistan is ac-
tively implementing projects 
that utilize modern and inno-
vative technologies, with new 
developments in renewable 
energy being introduced into 
practice. Small-scale solar pan-
el installations, used to provide 
electricity and desalinate mine-
ralized water for remote areas 
disconnected from centralized 
infrastructure, have been uti-
lized in the country for quite 
some time.

Currently the situation is 
changing fundamentally. For 
example, a combined solar-wind 
power plant with a total capacity 
of 10 MW is currently under con-
struction in the Gyzylarbat dis-
trict of Balkan Region. Prior to 
construction, specialists studied 
international best practices and 
found it beneficial to utilize mul-
tiple types of renewable energy 
sources simultaneously.

It is no secret that Turkme-
nistan’s territory offers favo-
rable climatic conditions for 
solar energy production, with 
a large number of sunny days 
throughout the year. Further-
more, up to 40% of the country’s 
land is optimal for wind energy 
development. There is no doubt 
that the combined power plant is 
a new milestone in the country’s 
energy sector. It will boost the 
industry’s capacity, help train 
young specialists, and create 
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çeş­me­le­ri­niň,­hu­su­san­da,­ýel­ener­
gi­ýa­sy­nyň­ula­nyl­ma­gy­ga­zy­lyp­alyn­
ýan­ ýan­gy­ja­ bo­lan­ ze­rur­ly­gy­ pe­sel­
mä­ge­müm­kin­çi­lik­be­rer.­

Türk­me­nis­ta­nyň­ Ylym­lar­ aka­
de­mi­ýa­sy­nyň­Hal­ka­ra­yl­my­teh­no­lo­
gi­ýa­lar­par­ky­nyň­«Ener­gi­ýa­üp­jün­çi­
li­gi»­bar­lag­ha­na­sy­nyň­hü­mär­men­le­ri­
ener­gi­ýa­nyň­ ar­zan,­ al­ter­na­tiw­ çeş­
me­si­ni,­ hu­su­san­da,­ «ýa­şyl»­wo­do­
ro­dy­–­eko­lo­gi­ýa­taý­dan­aras­sa­ýan­
gy­jy­ «ga­zyp­ al­ma­gyň»­ usul­la­ry­nyň­
yl­my­bar­la­gy­ny­ugur­daş­alyp­bar­ýar­
lar,­gel­jek­de­bu­ýan­gyç­bi­len­ener­gi­
ýa­nyň­ga­zy­lyp­alyn­ýan­ada­ty­çeş­me­
le­ri­ni­çal­şy­ryp­bo­lar.­

Ho­wa­nyň­ üýt­ge­me­gi­ ba­ra­da­
Türk­me­nis­ta­nyň­ mil­li­ stra­te­gi­ýa­sy,­
döwletimizde­ 2030­njy­ ýy­la­ çen­li­
gaý­ta­dan­ di­kel­dil­ýän­ ener­ge­ti­ka­ny­
ös­dür­mek­ bo­ýun­ça­ Mil­li­ stra­te­gi­ýa,­
«Ene­gi­ýa­nyň­ gaý­ta­dan­ di­kel­dil­ýän­
çeş­me­le­ri­ ha­kyn­da»­ we­ «Ener­gi­ýa­
ty­gşyt­ly­ly­gy­ we­ ener­gi­ýa­ ne­ti­je­li­li­gi­
ha­kyn­da»­Türk­me­nis­ta­nyň­Ka­nun­la­
ry­ka­bul­edil­di.­Şeý­le­hem­ýur­du­myz­
Ozon­gat­la­gy­ny­dar­gad­ýan­mad­da­lar­
bo­ýun­ça­We­na­ kon­wen­si­ýa­sy­ny­ we­
Mon­real­ tes­wir­na­ma­sy­ny­ tas­syk­la­
dy.­ Bu­la­ryň­ hem­me­si­ türk­men­ hö­
kü­me­ti­niň­ daş­ky­ gur­şa­wy­ go­ra­mak­
me­se­le­le­ri­ne­ düýp­li­ çe­me­leş­ýän­di­
gi­ne­şa­ýat­lyk­ed­ýär.­

Ener­gi­ýa­nyň­gaý­ta­dan­di­kel­dil­
ýän­ çeş­me­le­ri­niň­ türk­men­ sek­to­ry­
ny­ Azi­ýa­nyň­ Ösüş­ ban­ky­ hem­ gol­
da­ýar,­ bu­ 2024­nji­ ýyl­da­ Aş­ga­bat­da­
ge­çi­ri­len­ «Türk­me­nis­ta­nyň­ gur­lu­şy­
gy,­se­na­ga­ty,­ener­ge­ti­ka­sy»­aly­hal­
ka­ra­mas­la­ha­tyn­da­(CIET­2024)­tas­
syk­la­nyl­dy.­ Türk­me­nis­tan­da­ daş­ky­
gur­şa­wy­ go­ra­mak­me­se­le­le­ri­ne­we­
gaý­ta­dan­ di­kel­dil­ýän­ ener­ge­ti­ka­ny­
ös­dür­me­giň­ müm­kin­çi­lik­le­ri­ne­ ba­
gyş­la­nan­ çä­re­ler­ yzy­gi­der­li­ ge­çi­ril­
ýär.­My­sal­üçin,­2024­nji­ýy­lyň­sent­
ýab­ryn­da­ Türk­me­nis­ta­nyň­ DIM­de­
«Aş­ga­bat­da­ Mer­ke­zi­ Azi­ýa­ se­bi­tin­
de­ kli­mat­ teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ bo­ýun­ça­
mer­ke­zi­ dö­ret­mek»­hem­de­ «Türk­
me­nis­tan­da­ ener­gi­ýa­nyň­ gaý­ta­dan­

электроэнергетике,­ позволяющее­
увеличить­мощность­ отрасли,­ под­
готовить­ молодые­ кадры,­ создать­
новые­рабочие­места.­Как­отмечают­
специалисты­ отрасли,­ использова­
ние­ подобных­ комбинированных­
станций­и­местных­возобновляемых­
источников­энергии,­в­частности­ве­
тра,­ позволит­ значительно­ снизить­
потребность­в­ископаемом­топливе.

Параллельно­ специалисты­
лаборатории­ «Энергосбережение»­
Центра­технологий­Академии­наук­
Туркменистана­ведут­научную­раз­
работку­способов­«добычи»­деше­
вого­ альтернативного­ источника­
энергии,­ в­ частности,­ «зеленого»­
водорода­ –­ экологически­ чистого­
топлива,­которым­в­будущем­мож­
но­ будет­ заменить­ традиционные­
ископаемые­источники­энергии.

В­ Туркменистане­ приняты­ На­
циональная­ стратегия­ об­ измене­
нии­ климата,­ Национальная­ стра­
тегия­по­развитию­возобновляемой­
энергетики­ до­ 2030­ года,­ Законы­
Туркменистана­ «О­ возобновляемых­
источниках­ энергии»­ и­ «Об­ энер­
госбережении­ и­ энергоэффектив­
ности».­ Кроме­ того,­ наша­ страна­
ратифицировала­ Венскую­ конвен­
цию­ и­ Монреальский­ протокол­ по­
веществам,­ разрушающим­ озоно­
вый­слой.­Все­это­свидетельствует­о­
более­чем­серьезном­подходе­турк­
менского­правительства­к­вопросам­
сохранения­окружающей­среды.

Поддержку­ туркменскому­
сектору­ возобновляемых­ источни­
ков­энергии­оказывает­и­Азиатский­
банк­развития,­что­было­подтверж­
дено­на­прошедшей­в­2024­году­в­
Ашхабаде­международной­ конфе­
ренции­ «Строительство,­ промыш­
ленность,­энергетика­Туркмениста­
на»­ (CIET­ 2024).­ В­ Туркменистане­
регулярно­ проводятся­ мероприя­
тия,­посвящённые­вопросам­охра­
ны­окружающей­среды­и­возмож­
ностям­ развития­ возобновляемой­
энергетики.­ Так,­ в­ сентябре­ 2024­
года­ в­МИД­Туркменистана­ состо­
ялся­ брифинг­ на­ темы­ «Создание­

new jobs. According to experts, 
the use of such hybrid plants 
and local renewable sources, 
especially wind, will significant-
ly reduce dependence on fossil 
fuels.

In parallel, specialists from 
the «Energy Saving» Labora-
tory at the Technology Center 
of the Academy of Sciences of 
Turkmenistan are conducting 
scientific research to develop 
«affor dable» alternative energy 
sources, particularly «green» 
hydrogen – an environmentally 
friendly fuel that could even-
tually replace traditional fossil  
fuels.

Turkmenistan has adop-
ted a National Climate Change 
Strategy, a National Renewable  
Energy Development Strategy up 
to 2030, and national laws such 
as «On Renewable Energy Sour-
ces» and «On Energy Saving 
and Energy Efficiency». In addi-
tion, the country has ratified the  
Vienna Convention and the Mon-
treal Protocol on substances that 
deplete the ozone layer. These 
steps clearly demonstrate the 
Turkmen government’s strong 
commitment to environmental 
protection.

The Asian Development 
Bank also supports Turkmenis-
tan’s renewable energy sector, 
as confirmed during the 2024 
international conference «Con-
struction, Industry, Energy of 
Turkmenistan» (CIET 2024) held 
in Ashgabat. Events focusing on 
environmental protection and 
the development of renewable 
energy are held regularly in the 
country. In September 2024, the 
Ministry of Foreign Affairs of 
Turkmenistan hosted a brie fing 
on the «Creation of a Regio nal 
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di­kel­dil­ýän­ çeş­me­le­ri­ni­ ös­dür­mek»­
di­ýen­ te­ma­la­ra­ ba­gyş­la­nan­ bri­fing­
ge­çi­ril­di.­

2025­nji­ ýy­lyň­ ap­re­lin­de­ Türk­
me­nis­ta­nyň­ we­ki­li­ýe­ti­ Gü­nor­ta­ gaz­
ge­çel­ge­si­niň­ Mas­la­hat­ be­riş­ ge­ňe­şi­
niň­çä­gin­de­11­nji­mi­nistr­ler­mej­li­si­ne­
gat­naş­dy­lar,­ on­da­ ener­gi­ýa­nyň­ gaý­
ta­dan­ di­kel­dil­ýän­ çeş­me­le­ri­ ba­bat­da­
tas­la­ma­lar­ bo­ýun­ça­ pi­kir­ alyş­ma­lar­
bol­dy.­ Ola­ryň­ ha­ta­ryn­da­ Ha­zar­ deň­
zin­de­ýer­leş­di­ril­jek­de­ňiz­ýel­elekt­rik­
be­ket­le­ri­ hem­ bar.­ Ýa­şyl­ ener­ge­ti­ka­
ba­bat­da­ hyz­mat­daş­ly­gy­ gi­ňelt­mä­ge­
gö­nük­di­ri­len­res­mi­na­ma­la­ra­hem­gol­
çe­kil­di.­Şeý­le­hem­şol­aý­da­Abu­Da­
bi­de­ her­ ýyl­ ge­çi­ril­ýän­ ma­ýa­go­ýum­
sam­mi­ti­niň­ çäk­le­rin­de­Türk­me­nis­ta­
nyň­ we­ BAE­niň­ we­kil­le­ri­ gaý­ta­dan­
di­kel­dil­ýän­ ener­ge­ti­ka­ bo­ýun­ça­ hyz­
mat­daş­ly­gy­ ös­dür­mek­ me­se­le­si­ni­
ara­alyp­mas­la­hat­laş­dy­lar.­

Türk­me­nis­ta­nyň­ hormatly­ 
Pre­zi­den­ti­ Ser­dar­ Ber­di­mu­ha­me­dow­ 
şu­ ýy­lyň­ ba­ha­ryn­da­ Öz­be­gis­ta­
nyň­ Sa­mar­kant­ şä­he­rin­de­ ge­çi­ri­len­
«Mer­ke­zi­ Azi­ýa­ –­ Ýew­ro­pa­Bi­le­le­şi­
gi»­bi­rin­ji­säm­mi­tin­de­eden­çy­ky­şyn­
da­ «ýa­şyl»­ ener­ge­ti­ka­ ul­ga­myn­da­
bi­le­lik­dä­ki­ tas­la­ma­la­ry­ ama­la­ aşyr­
ma­ga­hem­de­ýel,­gün­we­wo­do­rod­
ener­ge­ti­ka­sy­ ba­bat­da­ hyz­mat­daş­
ly­gyň­ müm­kin­çi­lik­le­ri­ne­ se­ret­mä­ge­
taý­ýar­ly­gyň­ bar­dy­gy­ny­ bel­le­di.­ Şeý­
le­ hem­ Türk­me­nis­ta­nyň­ Baş­tu­ta­ny­
ýew­ro­pa­ly­hyz­mat­daş­la­ry­şeý­le­hyz­
mat­daş­ly­gyň­ müm­kin­çi­lik­le­ri­ni­ ara­
alyp­mas­la­hat­laş­ma­ga­ça­gyr­dy.­

Şeý­le­lik­de,­ Türk­me­nis­tan­ gün,­
ýel­we­ener­gi­ýa­nyň­beý­le­ki­gaý­ta­dan­
di­kel­dil­ýän­ «aras­sa»­ çeş­me­le­ri­ne­
ma­ýa­goý­mak­bi­len,­dur­nuk­ly­ener­
ge­ti­ka­ gel­je­gi­ni­ dö­red­ýär,­ ol­ daş­ky­
gur­şa­wa,­ yk­dy­sa­dy­ýe­te­ we­ jem­gy­
ýe­te­uly­peý­da­ge­ti­rer.­

 Ata ber di MOM MY ÝEW, 
 Türk me nis ta nyň Döw let ener ge ti ka
  ins ti tu ty nyň «Gaý ta dan di kel dil ýän

 ener gi ýa çeş me le ri» yl my-önüm çi lik 
mer ke zi niň yl my iş gä ri.

Регионального­ центра­ по­ клима­
тическим­ технологиям­ для­ стран­
Центральной­Азии­ в­ Ашхабаде»­ и­
«Развитие­возобновляемых­источ­
ников­энергии­в­Туркменистане».

В­апреле­2025­года­делегация­
Туркменистана­ приняла­ участие­ в­
11­м­ министерском­ заседании­ в­
рамках­ Консультативного­ совета­
Южного­ газового­ коридора,­ на­ ко­
тором­ состоялся­ обмен­ мнениями­
по­проектам­в­области­возобновля­
емых­ источников­ энергии,­ включая­
морские­ ветровые­ электростанции,­
которые­будут­размещены­в­Каспий­
ском­море,­а­также­были­подписаны­
документы,­ направленные­ на­ рас­
ширение­ сотрудничества­ в­ сфере­
зеленой­ энергетики.­ В­ том­ же­ ме­
сяце­в­рамках­14­го­ежегодного­ин­
вестиционного­саммита­в­Абу­Даби­
представители­Туркменистана­и­ОАЭ­
обсудили­ развитие­ сотрудничества­
в­возобновляемой­энергетике.

Президент­ Туркменистана­ 
Сердар­ Бердымухамедов­ в­ своем­
выступлении­ на­ саммите­ «Цен­
тральная­ Азия­ –­ Европейский­
Союз»,­который­состоялся­в­городе­
Самарканд­ весной­ этого­ года,­ за­
явил­ о­ готовности­ к­ запуску­ прак­
тических­ совместных­ проектов­ в­
сфере­ «зеленой»­ энергетики­ и­ к­
рассмотрению­ перспектив­ сотруд­
ничества­ в­ сфере­ использования­
ветровой,­солнечной­и­водородной­
энергетики.­Кроме­того,­глава­Турк­
менистана­ пригласил­ европейских­
партнеров­к­предметному­обсужде­
нию­ возможностей­ такого­ сотруд­
ничества.

Таким­ образом,­ инвестируя­ в­
солнечные,­ветровые­и­другие­«чи­
стые»­ возобновляемые­ источники­
энергии,­ Туркменистан­ формирует­
устойчивое­ энергетическое­ буду­
щее,­ которое­ принесет­ огромную­
пользу­окружающей­среде,­эконо­
мике­и­обществу­в­целом.
                                                                          

Атаберды МОММЫЕВ, 
Научный сотрудник Научно-
производственного центра 

возобновлеямых источников энергии 
Туркменского государственного 

Энергетического института.

Climate Technology Center for 
Central Asian Countries in Ash-
gabat» and the «Development of 
Renewable Energy in Turkme-
nistan».

In April 2025, a Turkmen 
delegation participated in the 
11th Ministerial Meeting of the 
Southern Gas Corridor Ad-
visory Council, where views 
were exchanged on rene-
wable energy projects, inclu-
ding offshore wind farms to be 
installed in the Caspian sea. 
Agreements were signed to 
expand cooperation in green 
energy. That same month, at 
the 14th Annual Investment 
Summit in Abu Dhabi, repre-
sentatives from Turkmenistan 
and the UAE discussed re-
newable energy cooperation.

President of Turkmenistan 
Serdar Berdimuhamedov, in his 
speech at the «Central Asia – 
European Union» summit which 
took place this year in Samar-
kand, expressed Turkmeni-
stan’s readiness to launch prac-
tical joint projects in «green» 
energy and explore the pros-
pects for cooperation in wind, 
solar, and hydrogen energy. He 
also invi ted European partners 
to engage in substantive discus-
sions on these opportunities.

Thus, by investing in solar, 
wind, and other «clean» rene-
wable energy sources, Turk-
menistan is building a sustai-
nable energy future that will 
bring enormous benefits to the 
environment, economy, and so-
ciety as a whole.

Ataberdi MOMMYYEV,
Scientific Researcher at the 

Scientific and Production Center for 
«Renewable Energy Sources» of the 

Turkmen State Energy Institute.
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METHODS OF DRINKING WATER 
TREATMENT AND CONSERVATION

AGYZ SU WU NY TAÝ ÝAR LA MA GYŇ 
WE TYG ŞYT LA MA GYŇ USUL LA RY

МЕТОДЫ ПОДГОТОВКИ И 
ЭКОНОМИИ ПИТЬЕВОЙ ВОДЫ

Ila­ty­aras­sa­agyz­su­wy­bi­len­üp­jün­
et­mek­ Gah­ry­man­ Ar­ka­da­gy­myz­
ta­ra­pyn­dan­ba­şy­baş­la­nyp,­hä­zir­ki­
wagt­da­hor­mat­ly­Pre­zi­den­ti­mi­ziň­

baş­tu­tan­ly­gyn­da­ üs­tün­lik­li­ dur­mu­şa­
ge­çi­ril­ýär.­ Soň­ky­ ýyl­lar­da­ ýur­du­my­
zyň­äh­li­se­bit­le­rin­de­dün­ýä­niň­önüm­
ön­dü­ri­ji­le­ri­niň­iň­kä­mil­en­jam­la­ry­or­
naş­dy­ry­lan­döw­re­bap­suw­des­ga­la­ry­
yzy­gi­der­li­ulan­ma­ga­be­ril­ýär.­

Ahal­ we­la­ýa­ty­nyň­ Ka­ka­ et­
ra­by­nyň­ çä­gin­de­ bir­ gi­je­gün­diz­de­ 
10­ müň­ kub­ metr­ la­gym­ su­wu­ny­
aras­sa­la­ma­ga­ukyp­ly­des­ga­da­su­wy­
re­je­li­ulan­mak­da­ägirt­uly­müm­kin­
çi­lik­le­re­eýe­bo­lan­hä­zir­ki­za­man­en­
jam­la­ry­or­naş­dy­ryl­dy.

Bal­kan­ we­la­ýa­ty­nyň­ Gy­zy­lar­
bat­ et­ra­by­nyň­ Gy­zy­lar­bat­ şä­he­rin­de­
ulan­ma­ga­ ber­len­ 1­nji­we­2­nji­ gö­
te­rim­suw­gö­te­ri­ji­ be­ke­di­ suw­aly­jy­
des­ga­la­ry­bo­lan­top­lum­bir­gi­je­gün­
diz­de­30­müň­kub­metr­su­wy­aras­
sa­la­ma­ga­ hi­ýet­le­nen­dir.­ Top­lu­myň­
iş­leý­şi­ni­döw­re­bap­teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň­
kö­me­gi­bi­len­do­lan­dyr­ýan­eda­ra­bi­
na­sy,­ su­wuň­ dü­zü­mi­ni­ yzy­gi­der­li­
gö­zeg­çi­lik­de­ sak­la­ýan­ bar­lag­ha­na­

Обеспечение­населения­чис­
той­ питьевой­ водой,­ кото­
рое­ было­ начато­ Героем­
Аркадагом,­ в­ настоящее­

время­ успешно­ продолжается­ под­
руководством­ уважаемого­ Прези­
дента.­ В­ последние­ годы­ во­ всех­
регионах­ страны­ последовательно­
вводятся­в­эксплуатацию­современ­
ные­водные­сооружения,­оснащён­
ные­ самым­ передовым­ оборудова­
нием­от­мировых­производителей.

На­ объекте­ в­ Каахкинском­
этрапе­ Ахалского­ велаята,­ способ­
ном­ очищать­ 10­ тысяч­ кубических­
метров­ сточных­ вод­ в­ сутки,­ было­
установлено­современное­оборудо­
вание,­ обладающее­ колоссальным­
потенциалом­ для­ рационального­
использования­воды.

В­ городе­ Гызыларбат­ Гызыл­
арбатского­ этрапа­Балканского­ ве­
лаята­ введён­ в­ эксплуатацию­ ком­
плекс­ водозаборных­ сооружений­ с­
водоподъёмными­станциями­1­го­и­
2­го­ подъёмов,­ предназначенный­
для­ очистки­ 30­ тысяч­ кубических­
метров­воды­в­сутки.­На­территории­
комплекса­ также­ расположены­ ад­
министративный­ корпус,­ управля­

The provision of clean 
drinking water to the 
population, initiated by 
the Hero-Arkadag, is cur-

rently being successfully conti-
nued under the leadership of 
the esteemed President. In re-
cent years, modern water infra-
structure equipped with state of 
the-art equipment from leading 
global manufacturers has been 
systematically commissioned 
across all regions of the country.

At the facility in Kaahka 
district of Akhal region, capable 
of treating 10,000 cubic meters 
of wastewater per day, modern 
equipment has been installed, of-
fering significant potential for the 
rational use of water resources.

In the city of Gyzylarbat, 
Gyzyl arbat district, Balkan re-
gion, a water intake complex has 
been commissioned with pum-
ping stations for the first and se-
cond lifting stages, designed to 
treat up to 30,000 cubic meters 
of water per day. The complex 
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Kwars­çäge­känleriniň­himiki­düzümini­
kesgitlemek­üçin­geçirilen­derňewleriň­netijeleri

t/b Alnan­
känleriň­ady

Çyglylyk,­
%

Boş­dag­
jynsy­%

SiO2­% Al2O3­% Fe2O3­% СaO­% MgO­% K2O­% Na2O%

1 Yrtyk­burun 0,18 5,07 68,65 11,17 1,54 5,88 0,40 4,18 2,92
2 Däne­Ata 0,45 7,34 66,31 10,42 3,68 6,72 0,60 2,27 2,58

Results of studies conducted to determine the chemical 
composition of quartz sand quarries 

n/n Quarry name Empty 
rock, %

Humidity, 
%

SiO2 
%

Al2O3 
%

Fe2O3 
%

СaO 
%

MgO 
%

K2O % Na2O%

1 Irtyk-burun 0,18 5,07 68,65 11,17 1,54 5,88 0,40 4,18 2,92
2 Dane-ata 0,45 7,34 66,31 10,42 3,68 6,72 0,60 2,27 2,58

Результаты­исследований,­проведённых­для­определения­химического­состава­
карьеров­кварцевого­песка

п/н Название­
карьера

Влаж­
ность,­%

Пустая­
порода,­%

SiO2­% Al2O3­% Fe2O3­% СaO­% MgO­% K2O­% Na2O%

1 Иртык­бурун 0,18 5,07 68,65 11,17 1,54 5,88 0,40 4,18 2,92
2 Дяне­ата 0,45 7,34 66,31 10,42 3,68 6,72 0,60 2,27 2,58

ющий­ работой­ объекта­ с­ помощью­
современных­ технологий,­ и­ лабо­
ратория,­осуществляющая­постоян­
ный­ контроль­ состава­ воды.­ Здесь­
же­предусмотрены­технические­соо­
ружения,­ резервуары,­ водопровод­
ные­и­распределительные­сети.

В­ посёлке­ Довлетли­ Ходжам­
базского­этрапа­Лебапского­велаята­
введён­в­эксплуатацию­объект,­спо­
собный­очищать­5­тысяч­кубических­
метров­ сточных­ вод­ в­ сутки.­ Ком­
плекс­оснащён­современным­обору­
дованием,­которое­обеспечивает­вы­
сокую­ степень­ очистки­ сточных­ вод­
и­ позволяет­ повторно­ использовать­
их­для­сельскохозяйственных­целей.­
Это­также­имеет­огромное­значение­
с­ точки­ зрения­ рационального­ ис­
пользования­водных­ресурсов.

В­ Тагтабазарском­ этрапе­ Ма­
рыйского­велаята­введён­в­эксплуа­
тацию­объект,­очищающий­20­тысяч­
кубических­ метров­ питьевой­ воды­
в­ сутки.­ Этот­ объект­ обеспечивает­
очистку­ воды,­ получаемой­ из­ под­
земных­ источников,­ и­ её­ беспере­
бойную­ подачу­ населению­ города­
Серхетабат­и­близлежащих­сёл.

Следует­ особо­ отметить,­ что­
все­ открытые­ водоочистные­ объ­

also includes an administrative 
building equipped with modern 
control technologies and a labo-
ratory responsible for continuous 
monitoring of water composition. 
Technical facilities, reservoirs, 
pipelines, and distribution net-
works are also part of the infra-
structure.

In the settlement of Dow-
letli, Hojambaz district, Lebap 
region, a wastewater treatment 
facility capable of purifying 5,000 
cubic meters per day has been 
put into ope ration. The equip-
ment installed ensures a high 
degree of purification and allows 
for the reuse of treated water in 
agriculture an important step to-
ward sustainable water resource 
management.

A facility capable of purifying 
20,000 cubic meters of drinking 
water per day was launched in 
Tagtabazar district, Mary region. 
This facility treats underground 
water sources and ensures an un-
interrupted supply to residents of 

1­nji­tab­li­sa­/­Table 1 / таблица­1

he­re­ket­ ed­ýär.­ Top­lum da teh ni ki 
des­ga,­ho­wuz­lar,­suw­el­ti­ji­we­ge­çi­
ri­ji­ul­gam­lar­göz­öňün­de­tu­tu­lyp­dyr.

Le­bap­ we­la­ýa­ty­nyň­ Ho­jam­baz­
et­ra­by­nyň­ Döw­let­li­ şä­her­çe­sin­de­
ulan­ma­ga­be­r­len­des­ga­bir­gi­je­gün­
diz­de­5­müň­kub­metr­la­gym­su­wu­ny­
aras­sa­la­ma­ga­ ukyp­ly­dyr.­ Top­lum­
da­ hä­zir­ki­ za­man­ en­jam­la­ry­ or­naş­
dy­ry­lyp,­ olar­ la­gym­ su­wu­ny­ ýo­ka­
ry­ de­re­je­de­ aras­sa­lap,­ eke­ran­çy­lyk­
mak­sat­la­ry­üçin­gaý­ta­dan­ulan­ma­ga­
müm­kin­çi­lik­ber­ýär.­Mu­nuň­özi­suw­
baý­lyk­la­ryn­dan­ re­je­li­ peý­da­lan­mak­
nuk­daý­na­za­ryn­dan­hem­mö­hüm­äh­
mi­ýe­te­eýe­dir.

Ma­ry­ we­la­ýa­ty­nyň­ Tag­ta­ba­zar­
et­ra­byn­da­bir­gi­je­gün­diz­de­20­müň­
kub­ metr­ agyz­ su­wu­ny­ aras­sa­laý­jy­
des­ga­ açy­lyp­ ulan­ma­ga­ be­ril­di.­ Bu­
des­ga­ýe­ras­ty­suw­ýa­tak­la­ryn­dan­al­
nan­suw­la­ry­aras­sa­lap,­ony­et­ra­byň­
Ser­he­ta­bat­ şä­he­ri­niň­we­ oňa­ ýa­na­
şyk­oba­la­ryň­ila­ty­na­bök­denç­siz­ýe­
tir­mä­ge­şert­le­ri­dö­red­ýär.

Tä­ze­suw­we­la­gym­aras­sa­laý­jy­
des­ga­la­ryň­ äh­li­si­niň­ gur­lu­şyk­la­ry­
nyň­ ýer­li­ hu­su­sy­ kär­ha­na­la­ry­ ta­ra­
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pyn­dan­ ýe­ri­ne­ ýe­ti­ri­len­di­gi­ aý­ra­tyn­
bel­le­nil­mä­ge­my­na­syp­dyr.

Hä­zir­ki­ wagt­da­ hu­su­sy­ gur­
lu­şyk­ kär­ha­na­la­ry­na­ iri­ tas­la­ma­lar­
yna­ny­lyp,­ola­ra­iş­le­mek­le­ri,­döw­le­ti­
mi­ziň­ok­gun­ly­osü­şi­ne­my­na­syp­go­
şant­goş­mak­la­ry­üçin­amat­ly­şert­ler­
dö­re­dil­ýär.­Mu­nuň­özi­hu­su­sy­pu­da­
gyň­we­kil­le­ri­niň­ýur­du­my­zy­dur­muş­
yk­dy­sa­dy­taý­dan­öz­gert­mek­bo­ýun­
ça­ mak­sat­na­ma­la­ryň­ dur­mu­şa­ ge­
çi­ri­li­şi­ne­ iş­jeň­ gat­naş­ýan­dyk­la­ry­ny­
gör­kez­ýär.

Te­bi­gy­ suw­la­ry,­ ila­tyň­ we­ se­
na­gat­ kär­ha­na­la­ry­nyň­ ula­nan­ suw­
la­ry­ny­ hä­zir­ki­ za­manyň­ ta­lap­la­ry­na­
la­ýyk­lyk­da­ agyz­ su­wy­ de­re­je­sin­de­
aras­sa­la­mak­we­gaý­ta­dan­ulan­mak­
ek­lo­lo­gik­ äh­mi­ýet­li­ me­se­le­dir­ [1].­
Agyz­su­wu­ny­ taý­ýar­la­mak­da­kwars­
çä­ge­li­çalt­süz­güç­ler­aras­sa­laý­jy­en­
jam­hök­mün­de­ula­nyl­ýar.­Ýur­du­my­
zyň­ te­bi­gy­ we­ eme­li­ der­ýa­la­ry­nyň­
syw­la­ry­ ýo­ka­ry­ bu­lan­çak­ly­gy­ bi­len­
ta­pa­wut­lan­ýar.­ Suw­ sü­zü­ji­ler­ agyz­
su­wu­ny­taý­ýar­laý­jy­des­ga­lar­da­hök­
ma­ny­ula­nyl­ma­ly­en­jam­dyr.

Türk­me­nis­ta­nyň­ agyz­ suw­ ul­
ga­myn­da­soň­ky­ýyl­lar­da­giň­den­ula­
nyl­ýan­ kwars­ çä­ge­li,­ gra­wi­ta­si­ýa­
düz­gü­nin­de­iş­le­ýän­çalt­süz­güç­ler­dir.­
Iri­ kwars­ çä­ge­ sü­zü­ji­ gat­lak­ly­ süz­
güç­de­su­wy­dur­la­mak­pro­se­si,­aras­
sa­la­nyl­ýan­ su­wa­ öňün­den­ ga­ryl­ýan­
kü­kürt­ tur­şy­ al­ýu­mi­niý­ hem­de­ po­
liak­ri­lo­mid­rea­gent­le­ri­niň­dö­re­dil­ýän­
«dur­la­ma­tä­si­ri­niň»­ne­ti­je­sin­de­ama­
la­ aşy­ryl­ýar.­ Tä­ze­ Gä­mi­ agyz­su­wy­
za­wo­dy­nyň­süz­güç­ler­se­hin­de­sü­zü­ji­
meý­da­ny­ 96­ m2­ bo­lan­ çalt­ süz­gü­je­
dü­zü­mi­ 50­mg/dm3­ rea­gent­ ber­len­
de­su­wuň­çy­kyş­no­ka­dyn­da­umu­my­
bu­lan­çak­lyk­ M­ =0,0­ mg/dm3­ bol­dy.­
Baş­ga­ça­ aý­dy­lan­da­ süz­gü­jiň­ işi­niň­
peý­da­ly­ tä­sir­ koef­ ­si­ýen­ti­ 100­%­ ­e­
ba­ra­bar­ bol­dy.­ Diý­mek­ dä­ne­dä­ne­
öý­jük­li­ süz­gü­jiň­ rea­gent­ ör­tük­li­ köp­
san­ly­ sü­zü­ji­ mik­ro­ka­nal­la­ry­ su­wuň­
dü­zü­min­dä­ki­ rea­gent­ler­ bi­len­ ör­tü­
len­bu­lan­çak­la­ry­özü­ne­çek­ýär­hem­
de­ gat­lak­da­ sak­la­nyl­ma­gy­ny­ üp­jün­
ed­ýär.

екты­ и­ сооружения­ возведены­ ин­
дивидуальными­ застройщиками.­
В­ настоящее­ время­ отечественным­
строительным­ предприятиям­ дове­
ряются­крупные­проекты,­создаются­
благоприятные­ условия­ для­ их­ ра­
боты,­внесения­своего­вклада­в­про­
цветание­ нашего­ государства.­ Это­
говорит­ о­ том,­ что­ представители­
частного­ сектора­принимают­ актив­
ное­участие­в­реализации­программ­
социально­экономического­ разви­
тия­страны.

Очистка­ и­ повторное­ исполь­
зование­вод­из­естественных­источ­
ников,­ а­ также­ вод,­ использован­
ных­населением­и­промышленными­
предприятиями,­ до­ уровня­ питье­
вой­ воды­ в­ соответствии­ с­ совре­
менными­ требованиями,­ является­
также­ актуальной­ с­ экологической­
точки­зрения­задачей­[1].­При­под­
готовке­ питьевой­ воды­ в­ качестве­
очистного­оборудования­использу­
ются­ скорые­ кварцевые­ песчаные­
фильтры.­Воды­природных­и­искус­
ственных­рек­нашей­страны­отлича­
ются­ высокой­ мутностью.­ Водяные­
фильтры­ являются­ обязательным­
оборудованием­на­ установках­под­
готовки­питьевой­воды.

В­системе­питьевого­водоснаб­
жения­ Туркменистана­ в­ последние­
годы­широко­используются­скорые­
фильтры­с­кварцевым­песком,­рабо­
тающие­по­принципу­гравитации.­В­
фильтре­ с­ крупнозернистым­ слоем­
кварцевого­ песка­ процесс­ освет­
ления­воды­осуществляется­за­счёт­
«эффекта­осветления»,­создаваемо­
го­ предварительно­ добавляемыми­
в­ очищаемую­ воду­ реагентами­ –­
сернокислым­ алюминием­ и­ поли­
акриламидом.­ В­ фильтрационном­
цехе­нового­Гяминского­завода­пи­
тьевой­ воды­ при­ подаче­ реагента­
в­ количестве­ 50­ мг/дм3­ на­ скорый­
фильтр­ с­ площадью­ фильтрации­ 
96­ м2­ общая­ мутность­ на­ выходе­
воды­составила­М­=­0,0­мг/дм3.­Дру­
гими­словами,­коэффициент­полез­
ного­ действия­ фильтра­ составил­
100%.­ Следовательно,­ в­ зернистой­
фильтрующей­ среде­ многочислен­
ные­ микроканалы­ фильтра­ с­ ре­
агентной­ плёнкой­ притягивают­ и­

the city of Serhetabat and nearby 
villages.

It should be especially noted 
that all open water treatment faci-
lities and structures were built by 
individual developers. Currently, 
domestic construction companies 
are entrusted with large projects, 
favorable conditions are crea ted 
for their work, contributing to the 
prosperity of our country. This 
suggests that representatives of 
the private sector are actively in-
volved in the implementation of 
programs for the socio-economic 
development of the country.

The treatment and reuse 
of both natural and used water 
sources to meet modern drinking 
water standards is also a highly 
relevant ecological task [1]. Rapid 
sand filters with quartz sand are 
used in the water treatment pro-
cess. Due to the high turbidity of 
natural and artificial water bodies 
in Turkmenistan, such filters are 
an essential component of drin-
king water treatment facilities.

In recent years, rapid filters 
with quartz sand, operating on 
the principle of gravity, have been 
widely used in the drinking water 
supply system of Turkmenistan. 
In a filter with a coarse-grained 
quartz sand layer, the water cla-
rification process is carried out 
due to the «clarification effect» 
created by reagents pre-added 
to the purified water - alumi-
num sulfate and polyacrylamide. 
In the filtration workshop of the 
new Gami drinking water plant, 
when the reagent was supplied in 
the amount of 50 mg / dm3 to a 
high-speed filter with a filtration 
area of 96 m2, the total turbidity 
at the water outlet was M = 0.0 
mg / dm3. In other words, the fil-
ter efficiency was 100%. There-
fore, in a granular filter medium, 
numerous microchannels of the 
filter with a reagent film attract 
and retain in the layer the con-
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Süz­güç­le­riň­esa­sy­iş­pro­se­si­niň­
do­wam­ly­ly­gy­8­24­sa­gat­ara­ly­gyn­da­
bo­lup­ bi­ler.Onuň­ ta­kyk­ do­wam­ly­ly­
gy­aras­sa­lan­ýan­su­wuň­bu­lan­çak­lyk­
gör­ke­zi­ji­si­niň­ ulu­ly­gy­na­ bag­ly­lyk­da­
tej­ri­be­ar­ka­ly­kes­git­le­nil­ýär.­Süz­gü­
jiň­ ýuw­mak­ iş­ pro­se­si­ni­ üp­jün­ ed­
ýän­ gur­luş­lar­ na­sos­lar­dan­ hem­de­
komp­res­sor­lar­dan­ yba­rat­dyr.­ Ola­
ryň­ «suw­ho­wa»­ aky­my­ deň­ öl­çeg­
de­ jaý­ryk­ly­oturt­ma­lar­ar­ka­ly­sü­zü­ji­
gat­la­ga­aşak­dan­ýo­ka­ry­ugur­bo­ýun­
ça­ ak­dy­ryl­ýar­ hem­de­ gat­la­gyň­ sü­
zü­ji­lik­ uky­by­nyň­ do­ly­ di­kel­dil­me­gi­ni­
üp­jün­ed­ýär.­

Şu­ döw­re­ çen­li­ ýur­du­my­zyň­
esa­sy­agyz­su­wu­ny­taý­ýar­laý­jy­des­
ga­la­ryn­da­ Tür­ki­ýä­niň,­ Eý­ra­nyň­ we­
Rus­si­ýa­ Fe­de­ra­si­ýa­sy­nyň­ iri­ kwars­
çä­ge­ sü­zü­ji­ ma­te­rial­la­ry­ ula­nyl­dy.­
Des­ga­la­ryň­ iş­ pro­se­sin­de­ “ýit­ýän”­
sü­zü­ji­ gat­lak­ ma­te­rial­la­ry­nyň­ öwe­
zi­ni­ dol­mak­ üçin­ bol­sa­ ýer­li­ kwars­
çä­ge­ma­te­rial­la­ry­ ula­nyl­ýar.­ Ýur­du­
my­zyň­esa­sy­ iri­kwars­çä­ge­kän­le­ri­
bo­lan­ Du­şak,­ Ba­ba­dur­maz,­ Bä­her­
den,­ Yr­tyk­bu­run­ we­ Dä­ne­Ata­ kän­
le­ri­niň­ iri­ kwars­ çä­ge­ gor­la­ry­nyň­
hä­si­ýet­na­ma­la­ry­ de­ňeş­dir­me­sel­
jer­me­ ma­ny­da­ öw­re­nil­di.­ Ge­çi­ri­len­
der­ňew­le­riň­esa­sy­maz­mu­ny­ýo­kar­
da­ady­ag­za­lan­kän­le­riň­iri­kwars­çä­
ge­le­ri­niň­kwars­dü­zü­mi­niň­70­%­den­
uly­çäk­ler­de­bol­ma­gy­dyr.­Bu­gör­ke­
zi­ji­niň­ulu­ly­gy­beý­le­ki­bar­bo­lan­deň­
teh­no­lo­gik­ şert­ler­de­ iri­ kwars­ çä­ge­
gat­la­gy­nyň­sü­zü­ji­lik­uky­by­nyň­ka­bul­
edi­len­teh­no­lo­gik­şert­le­re­ga­bat­gel­
ýän­di­gi­ni­aň­lad­ýan­dyr.

Yr­tyk­bu­run­we­Dä­ne­Ata­kän­le­
ri­niň­ iri­ kwars­ çä­ge­ önüm­le­ri­ saý­la­
nyp­alyn­dy­we­do­ly­de­re­je­de­ tej­ri­be­
ha­na­sy­nag­la­ryn­dan­ge­çi­ril­di.­Bal­kan­
we­la­ýa­tyn­da­ ýer­leş­ýän­ Yr­tyk­bu­run­
(Be­lek­ daş­çä­ge­ kän­le­ri­ to­pa­ry)­ we­
Dä­ne­Ata­(Be­re­ket­et­ra­by)­gor­la­ry­nyň­
kwars­ çä­ge­le­ri­ ta­kyk­ we­ köp­ ta­rap­
la­ýyn­ öw­re­nil­di.­ Ola­ryň­ fi­zi­ki,­ hi­mi­ki,­
me­ha­ni­ki­ we­ teh­no­lo­gi­ki­ bar­lag­la­ry­
«Türk­mens­tan­dart­la­ry»­ döw­let­ gul­
lu­gy­nyň­ we­ «Türk­men­geo­lo­gi­ýa»­ 
DK­nyň­mer­ke­zi­önüm­çi­lik­ýö­ri­te­leş­

удерживают­в­ слое­находящиеся­в­
воде­ загрязнения,­ покрытые­ реа­
гентами.

Продолжительность­ основного­
рабочего­ процесса­ фильтров­ может­
составлять­ от­ 8­ до­ 24­ часов.­ Точная­
продолжительность­ определяется­
экспериментальным­путём­ в­ зависи­
мости­от­величины­показателя­мутно­
сти­очищаемой­воды.­Оборудование,­
обеспечивающее­ процесс­ промывки­
фильтра,­ состоит­ из­ насосов­ и­ ком­
прессоров.­ ­ ­ Их­ «водо­воздушный»­
поток­ с­ помощью­щелевых­ насадок­
равномерно­ направляется­ ­ ­ снизу­ 
вверх­в­фильтрующий­слой,­что­обес­
печивает­полное­восстановление­его­
фильтрующей­способности.

До­ настоящего­ времени­ на­ ос­
новных­ водоподготовительных­ со­
оружениях­ нашей­ страны­ использо­
вались­ крупнозернистые­ кварцевые­
песчаные­ фильтрующие­ материалы­
из­Турции,­Ирана­и­Российской­Феде­
рации.­Для­ восполнения­ «теряемых»­
в­ процессе­ эксплуатации­ сооруже­
ний­ материалов­ фильтрующего­ слоя­
используются­ местные­ кварцевые­
песчаные­ материалы.­ В­ сравнитель­
но­аналитическом­ аспекте­ были­ из­
учены­ характеристики­ крупнозернис­
тых­ кварцевых­ песчаных­ ресурсов­
основных­ крупных­ месторождений­
кварцевого­песка­нашей­страны,­таких­
как­ Душак,­ Бабадурмаз,­ Бахерден,­
Иртык­бурун­ и­ Дяне­ата.­ Основное­
содержание­проведённых­исследова­
ний­заключается­в­том,­что­содержа­
ние­кварца­в­крупнозернистых­песках­
вышеуказанных­ месторождений­ на­
ходится­в­пределах­более­70%.­Вели­
чина­ этого­ показателя­ означает,­ что­
при­ прочих­ равных­ технологических­
условиях­ крупнозернистый­ кварце­
вый­ песчаный­ слой­ соответствует­
принятым­ технологическим­ требова­
ниям­к­фильтрующей­способности.

Крупнозернистые­ кварцевые­
песчаные­продукты­карьеров­Иртык­
бурун­ и­ Дяне­ата­ были­ отобраны­ и­
в­ полной­ мере­ подвергнуты­ лабо­
раторным­ испытаниям.­ Кварцевые­
пески­ месторождений­ Иртык­бу­
рун­ (группа­ песчано­щебёночных­
карьеров­ Белек),­ расположенного­
в­ Балканском­ велаяте,­ и­ Дяне­ата­

taminants in the water covered 
with reagents. 

The duration of the main 
working process of filters can be 
from 8 to 24 hours. The exact du-
ration is determined experimen-
tally depending on the turbidity of 
the purified water. The equipment 
that ensures the filter washing 
process consists of pumps and 
compressors. Their «water-air» 
flow is evenly directed from the 
bottom to the top of the filter la-
yer using slotted nozzles, which 
ensures complete restoration of 
its filtering capacity.

Until now, coarse-grained 
quartz sand filter materials from 
Turkey, Iran and the Russian 
Federation have been used at 
the main water treatment facili-
ties of our country. Local quartz 
sand materials are used to rep-
lenish the filter layer materials 
«lost» during the operation of the 
facilities. The characteristics of 
coarse-grained quartz sand re-
sources of the main large quartz 
sand deposits of our country, 
such as Dushak, Babadurmaz, 
Baherden, Irtyk-burun and Dane-
ata, were studied in a compara-
tive analytical aspect. The main 
content of the studies is that the 
quartz content in coarse-grained 
sands of the above-mentioned 
deposits is within more than 70%. 
The value of this indicator means 
that, all other technological con-
ditions being equal, the coarse-
grained quartz sand layer meets 
the accepted technological re-
quirements for filtering capacity.

Coarse-grained quartz sand 
products of the Irtyk-burun and 
Dane-ata quarries were select-
ed and fully subjected to labora-
tory testing. Quartz sands from 
the Irtyk-burun deposit (Belek 
group of sand and crushed stone 
quarries), located in the Balkan 
region, and Dane-ata (Bereket 
district) were thoroughly and 
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di­ri­len­bar­lag­ha­na­la­ryn­da­TDS­30108­
94,­ TDS­ 25584­90,­ TDS­ 8735­88­we­
beý­le­ki­ he­re­ket­ ed­ýän­ res­mi­na­ma­
la­ryň­ ta­lap­la­ry­na­ la­ýyk­lyk­da­ ge­çi­ril­di­
[2­3].­Yr­tyk­bu­run­kä­ni­niň­kwars­çä­ge­
si­niň­ mi­ne­ra­lo­gi­ki­ dü­zü­min­de­ çä­gä­
niň­me­ha­ni­ki­berk­li­gi­ni­we­hi­mi­ki­dur­
nuk­ly­ly­gy­ny­ hä­si­ýet­len­dir­ýän­ esa­sy­
gör­ke­zi­ji­niň­muk­da­ry­81%,­şol­san­da­
kwars­5%,­ gra­nit­ owun­tyk­la­ry­38%,­
krem­niý­ bö­le­jik­le­ri­8%.­ Çä­gä­niň­ di­
ňe­19­%­muk­da­ry­meý­dan­şpa­tyn­dan­
we­kar­bo­nat­dä­ne­le­rin­den­yba­rat­dyr.­
Kä­niň­ kwars­ çä­ge­si­niň­ hi­mi­ki­ dü­zü­
mi­niň­68,65­%­i­SiO2­(krem­niý­ýa­da­
kwars­ bir­leş­me­si),­ 11,17­ %­i­ Al2O3­

(al­ýu­mi­niý­ oki­si)­ we­ 1,54­ %­i­ Fe2O3 
(de­mir­ oki­si)­ bo­lup­ dur­ýär.­ Bu­ gör­
ke­zi­ji­ler­agyz­su­wu­ny­taý­ýar­la­mak­da­
ula­nyl­ma­ly­ sü­zü­ji­ ma­te­rial­la­ra­ edil­
ýän­ ta­lap­la­ryň­ has­ amat­ly­ gör­ke­zi­ji­
le­ri­dir.­Kwars­ çä­ge­ kän­le­ri­niň­ hi­mi­ki­
dü­zü­mi­ni­ kes­git­le­mek­ üçin­ ge­çi­ri­len­
der­ňew­le­riň­ ne­ti­je­le­ri­ 1­nji­ tab­li­sa­da­
gör­ke­zil­ýar.

Yr­tyk­bu­run­ kwars­ çä­ge­si­
niň­ ýo­kar­da­ gör­ke­zi­len­ dä­ne­dä­ne­
(gra­nu­lo­met­ri­ki)­ dü­zü­mi­ ony­ or­ta­
we­ýo­ka­ry­ön­dü­ri­ji­lik­li­rea­gent­usu­
ly­ bi­len­ ýo­ka­ry­ bu­lan­çak­ly­ ýer­ üs­ti­
açyk­ çeş­me­le­ri­niň­ su­wu­ny­ aras­sa­
la­ýan­za­wod­la­ryn­da­çalt­süz­güç­le­riň­
esa­sy­ süzgüç­ materialy­ hökmünde­
ulanmaga­mümkinçilik­berýär.

Kwars­ çä­ge­ kän­le­ri­niň­ hi­mi­
ki­ dü­zü­mi­ni­ kes­git­le­mek­ üçin­ ge­
çi­ri­len­ der­ňew­le­riň­ ne­ti­je­le­ri­ sü­zü­ji­
ma­te­ria­ly­ hök­mün­de­ ula­nyl­ma­gy­na­
esas­ dö­red­ýär.­ Ge­çi­ri­len­ der­ňew­
ler­çä­gä­niň­98,89­%­ni­çalt­süz­gü­jiň­
ýa­da­ iri­dä­ne­li­dol­dur­ma­ýü­ki­hök­
mün­de­ ula­nyp­ bo­lar­ (2­nji­ tab­li­sa).­
Bu­gör­ke­zi­ji­niň­22,3­%­i­ýa­da­iri­li­gi­
0,63­2,0­mm­bo­lan­dä­ne­le­ri­süz­gü­
jiň­aşa­ky­gat­la­ry­ny­hem­de­iri­li­gi­2­5­
mm­ bo­lan­ dä­ne­le­ri­ süz­gü­jiň­ aşa­ky­
sak­laý­jy­gat­la­gy­ny­eme­le­ge­ti­rip­bi­
ler.­Bel­le­nil­me­li­wa­jyp­ne­ti­je­le­riň­ýe­
ne­de­bi­ri­çä­gä­niň­has­iri­dä­ne­le­ri­niň­
(dä­nä­niň­or­ta­ge­ti­ri­len­dia­met­ri­2­10­
mm)­ dik­ suw­ aly­jy­ we­ dre­naž­ gu­
ýu­la­ry­nyň­ daş­ky­ eme­li­ sü­zü­ji­ (çä­ge­

(Берекетский­ этрап)­ были­ тщатель­
но­и­всесторонне­изучены.­Их­физи­
ческие,­ химические,­ механические­
и­ технологические­ испытания­ были­
проведены­в­центральных­производ­
ственных­ специализированных­ ла­
бораториях­ Государственной­ служ­
бы­ «Туркменстандартлары»­ и­ ГК­
«Туркменгеология»­ в­ соответствии­
с­ требованиями­ TDS­ 30108­94,­ TDS­
25584­90,­TDS­8735­88­и­других­дей­
ствующих­документов­[2­3].­В­мине­
ралогическом­ составе­ кварцевого­
песка­карьера­Иртык­бурун­основной­
показатель,­характеризующий­меха­
ническую­ прочность­ и­ химическую­
устойчивость­песка,­составляет­81%,­
в­том­числе­кварца­–­35%,­обломков­
гранита­–­38%,­час­тиц­кремнезёма­–­
8%.­Лишь­19%­пес­ка­состоит­из­по­
левого­шпата­ и­ карбонатных­ зёрен.­
Химический­ состав­ кварцевого­ пе­
ска­ содержит­68,65%­SiO2­ (диоксид­
кремния­ или­ кремнезём),­ 11,17%­
Al2O3­(оксид­алюминия)­и­1,54%­Fe2O3 
(оксид­железа).­ Эти­ показатели­ яв­
ляются­ наиболее­ благоприятными­
показателями­требований,­предъяв­
ляемых­к­фильтрующим­материалам,­
используемым­ при­ подготовке­ пи­
тьевой­воды.­Результаты­исследова­
ний,­ проведённых­для­определения­
химического­ состава­ месторожде­
ний­кварцевого­песка,­представлены­
в­таблице­1.

Вышеуказанный­гранулометри­
ческий­ состав­ кварцевого­ песка­ из­
карьера­Иртык­бурун­ позволяет­ ис­
пользовать­ его­ в­ качестве­ основно­
го­фильтрующего­материала­скорых­
фильтров­ на­ заводах,­ очищающих­
воду­из­открытых­поверхностных­ис­
точников­ с­ высокой­ мутностью­ реа­
гентным­методом­средней­и­высокой­
производительности.

Проведённые­ исследования­
показывают,­что­98,89%­песка­мож­
но­ использовать­ в­ качестве­ филь­
трующей­или­крупнозернистой­заг­
рузки­скорого­фильтра­(таблица­2).­
22,3%­этого­показателя,­или­зёрна­
размером­ 0,63­2,0­мм,­ могут­ обра­
зовывать­ нижние­ слои­ фильтра,­ а­
зёрна­ размером­ 2­5­ мм­ –­ нижний­
поддерживающий­ слой­ фильтра.­
Ещё­ одним­ важным­ результатом,­

comprehensively studied. Their 
physical, chemical, mechanical 
and technological tests were car-
ried out in the central production 
specialized laboratories of the 
State Service «Türkmenstandart-
lary» and the State Corporation 
«Türkmengeologiýa» in accor-
dance with the requirements of 
TDS 30108-94, TDS 25584-90, 
TDS 8735-88 and other current 
documents [2-3]. In the mineralo-
gical composition of quartz sand 
from the Irtyk-burun quarry, the 
main indicator characterizing the 
mechanical strength and che-
mical resistance of sand is 81%, 
including quartz - 35%, granite 
fragments - 38%, silica partic-
les - 8%. Only 19% of sand con-
sists of feldspar and carbonate 
grains. The chemical composition 
of quartz sand contains 68.65% 
SiO2 (silicon dioxide or silica), 
11.17% Al2O3 (aluminum oxide) 
and 1.54% Fe2O3 (iron oxide). 
These indicators are the most fa-
vorable indicators of the require-
ments for filter materials used in 
the preparation of drinking water. 
The results of studies conducted 
to determine the chemical com-
position of quartz sand deposits 
are presented in table 1.

The above granulometric 
composition of quartz sand from 
the Irtyk-burun quarry allows it 
to be used as the main filter ma-
terial for rapid filters at plants 
purifying water from open sur-
face sources with high turbidity 
using the reagent method of me-
dium and high productivity.

The studies show that 
98.89% of the sand can be used 
as a filter or coarse-grained 
loading of a rapid filter (table 2). 
22.3% of this figure, or grains of 
0.63-2.0 mm in size, can form 
the lower layers of the filter, and 
grains of 2-5 mm in size - the 
lower supporting layer of the fil-
ter. Another important result that 
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filtr­le­ri)­ gat­lak­la­ry­ny­ dol­dur­mak­da­
iň­ amat­ly­ma­te­rial­ bo­lup­ bil­jek­di­gi­
dir.­ Se­re­dil­ýän­ Yr­tyk­bu­run­ kä­ni­niň­
kwars­çä­ge­si­niň­3/4­bö­le­gi­dia­met ri 
2,0­mm­den­has­iri­dä­ne­li­çä­ge­ler­dir.­
Sü­zü­ji­ma­te­rial­la­ryň­esa­sy­gör­ke­zi­
ji­si­ –­ onuň­ sü­zü­ji­lik­ koef­ ­si­ýen­ti­dir­
(K).­Yr­tyk­bu­run­kwars­çä­ge­si­niň­dä­
ne­le­ri­niň­ge­ti­ri­len­dia­met­ri­d­=­0,63­
­­ 2,0­ mm­ çäk­le­rin­de­ bo­lan­ sü­zü­ji­
gat­la­gy­üçin­TDS­25584­90­yň­ta­lap­
la­ry­na­la­ýyk­lyk­da­K=124­m/g­ulu­lyk­
da­kes­git­le­nil­di­[2­3].­

Ne­ti­je­de,­te­bi­gy­su­wy­aras­sa­la­
mak­üçin­çalt­süz­güç­ler­de­di­ňe­Türk­
me­nis­ta­nyň­ýer­li­ iri­kwars­çä­ge­le­ri­ni­
peý­da­la­nyp,­Yr­tyk­bu­run­kwars­çä­ge­
le­rin­den­sü­zü­ji­ma­te­rial­la­ry­taý­ýar­la­
mak­mas­la­hat­be­ril­ýär.­2­nji­tab­li­sa­
da­der­ňew­le­riň­kwars­çä­ge­kän­le­ri­niň­
gra­nu­lo­met­rik­öl­çeg­dü­zü­mi­niň­gö­te­
rim­bir­li­gin­dä­ki­ne­ti­je­le­ri­gör­ke­zil­ýär.

Su­wy­ tyg­şyt­la­mak­ we­ re­je­li­
peý­da­lan­mak­ üçin­ su­wuň­ ula­ny­lyş­
düz­gün­le­ri­ne­ bir­nä­çe­ sel­jer­me­ iş­le­
ri­ni­ge­çir­mek­ze­rur­ha­sap­lan­ýar.­

­­ Suw­ üp­jün­çi­lik­ ul­ga­my­nyň­
tas­la­ma­sy­ ýe­ri­ne­ ýe­ti­ri­len­de­ Türk­

который­следует­отметить,­является­
то,­ что­ более­ крупные­ зёрна­ песка­
(средний­ диаметр­ зерна­ 2­10­ мм)­
могут­ быть­ наиболее­ подходящим­
материалом­для­заполнения­внеш­
них­ искусственных­ фильтрующих­
(песчаных­ фильтров)­ слоёв­ верти­
кальных­ водозаборных­ и­ дренаж­
ных­скважин.­Около­3/4­кварцевого­
песка­из­рассматриваемого­карьера­
Иртык­бурун­–­это­песчинки­разме­
ром­более­2,0­мм.­Основным­пока­
зателем­ фильтрующих­ материалов­
является­ коэффициент­ фильтрации­
(К).­ Для­ фильтрующего­ слоя­ квар­
цевого­песка­из­карьера­Иртык­бу­
рун­ со­ средним­ диаметром­ зёрен­
d­ =­ 0,63­ ­­ 2,0­ мм­ в­ соответствии­ с­
требованиями­ TDS­ 25584­90­ было­
определено­значение­K­=­124­м/сут.

В­ результате,­ для­ очистки­
природной­ воды­ в­ скорых­ филь­
трах­ рекомендуется­ использовать­
только­ местные­ крупнозернистые­
пески­ Туркменистана­ и­ подготав­
ливать­фильтрующие­материалы­из­
кварцевых­песков­с­карьера­Иртык­
бурун.­ В­ таблице­ 2­ представлены­
результаты­исследований­ грануло­
метрического­ состава­ кварцевых­
песчаных­карьеров­в­процентах.

should be noted is that larger sand 
grains (average grain diameter of 
2-10 mm) can be the most sui-
table material for filling external 
artificial filter (sand filters) la-
yers of vertical water intake and 
drainage wells. About 3/4 of the 
quartz sand from the Irtyk-burun 
quarry under consideration are 
grains larger than 2.0 mm. The 
main indicator of filter materials 
is the filtration coefficient (K). 
For the filter layer of quartz sand 
from the Irtyk-burun quarry with 
an average grain diameter of d0 
= 0.63 - 2.0 mm, in accordance 
with the requirements of TDS 
25584-90, the value K = 124 m / 
day was determined.

As a result, for the purifi-
cation of natural water in rapid 
filters, it is recommended to use 
only local coarse-grained sands of 
Turkmenistan and prepare filter 
materials from quartz sands from 
the Irtyk-burun quarry. Tab le 2 
presents the results of stu dies of 
the granulometric composition of 
quartz sand quarries in percent.

In order to save and use wa-
ter rationally, it is necessary to 

2­nji­tab­li­sa­/­Table 2 /­Таблица­2

Kwars­çä­ge­kän­le­ri­niň­gra­nu­lo­met­rik­öl­çeg­dü­zü­mi­niň­
der­ňew­le­ri­niň­gö­te­rim­bir­li­gin­dä­ki­ne­ti­je­le­ri

Al­nan­kän­le­riň­
ady

Dü­zü­mi­niň­öl­çeg­le­ri,­mm
2­we­on­dan­uly 1,6­2,0 ­1,25­1,6 0,63­1,25 0,315­0,65 0,315­we­on­dan­ki­çi

Yr­tyk­bu­run 76,59 5,9 11,8 4,6 0,01 1,1
Dä­ne­Ata 50,6 4,4 26,8 5,7 0,7 1,8

Results of studies of the granulometric composition 
of quartz sand quarries in percent

Quarry name Fraction sizes, mm
2 and more 1,6-2,0  1,25-1,6 0,63-1,25 0,315-0,65 0,315 and less

Irtyk-burun 76,59 5,9 11,8 4,6 0,01 1,1
Dane-ata 50,6 4,4 26,8 5,7 0,7 1,8

Результаты­исследований­гранулометрического­состава­
карьеров­кварцевого­песка­в­процентах

Название­
карьера

Размеры­фракций,­mm
2­и­более 1,6­2,0 1,25­1,6 0,63­1,25 0,315­0,65 0,315­и­менее

Иртык­бурун 76,59 5,9 11,8 4,6 0,01 1,1
Дяне­ата 50,6 4,4 26,8 5,7 0,7 1,8
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me­nis­ta­nyň­Gur­lu­şyk­Ka­da­la­ry­ber­
jaý­edil­me­li;­

­­suw­öl­çeý­ji­en­jam­la­ryň­kö­me­gi­
bi­len­suw­ba­lan­sy­ha­sa­ba­alyn­ma­ly;

­­ su­wuň­ sarp­ edi­li­şi­ inf­ra­gy­zyl­
in­di­ka­tor­kran­lar­ar­ka­ly­tyg­şyt­la­ma­ly;

­­ or­ga­ni­ki­ taý­dan­ ha­pa­lan­ma­
dyk­ la­gym­ suw­la­ry­ny­ aras­sa­lap,­
gaý­ta­dan­ulan­ma­ly;

­­ ­­aw­tou­lag­ýu­wu­jy­be­ket­ler­
de­suw­la­ry­do­ly­aras­sa­lap,­gaý­ta­dan­
ula­nyl­ma­ly;

­­ la­gym­ suw­la­ry­ ta­la­ba­ la­ýyk­
aras­sa­lap,­ bag­la­ry,­ gül­le­ri­ su­war­
ma­na­ulan­ma­ly;

­ ­­ ýa­gyn­ we­ sil­ suw­la­ry­ny­
ulan­mak­üçin­suw­ýyg­naý­jy­des­ga­la­
ry,­ýe­ras­ty­ýa­pyk­ho­wuz­la­ry,­sar­do­
ba­la­ry­we­kak­la­ry,­kä­riz­le­ri­gur­ma­ly;­

­­ duz­ly­ suw­la­ry­ süý­jet­me­giň­
memb­ra­na­usu­ly­giň­den­ula­nyl­ma­ly;

­­ ekin­le­ri­ dam­ja­la­ýyn­ usul­lar­
bi­len­su­war­ma­ly;

­­ka­nal­lar­dan­sy­zy­lyp­ýit­ýän­su­
wuň­muk­da­ry­ny­ azalt­mak­ üçin­ su­
wa­ryş­ ul­gam­la­ry­ny­ tur­ba­ge­çi­ri­ji­ler­
ar­ka­ly­ama­la­aşyr­ma­ly;

­­ zeý­ suw­la­ry­ny­ oba­ ho­ja­ly­gy­
üçin­ gaý­ta­dan­ ulan­ma­gy­ ýo­la­ goý­ma­
ly;­duz­lu­ly­gy­­­1÷3­g/l­ara­ly­gyn­da­bo­lan­
suw­la­ry­–­su­wa­ryş­da­ulan­mak­lyk;­duz­
lu­ly­gy­­­1­g/l­­­den­az­bo­lan­suw­la­ry­–­
içim­li­ge­ulan­mak­lyk­mas­la­hat­be­ril­ýär.

 Sa par gel di DA ŇA TA ROW,
Türk men döw let bi na gär lik-gur lu şyk 

ins ti tu ty nyň «Suw, gaz we ýy ly lyk 
üp jün çi li gi»  ka fed ra sy nyň mü di ri niň 

wezipesini ýerine ýetirji uly mu gal lym, 
tehniki ylymlarynyň kandidaty, 

 Ha san ŞA RI POW, 
Türk men döw let bi na gär lik – gur lu şyk 

ins ti tu ty nyň «Suw, gaz we ýy ly lyk üp jün-
çi li gi» ka fed ra sy nyň do sen ti, 

tehniki ylymlarynyň kandidaty. 
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Для­экономии­и­рационально­
го­ использования­ воды­ необходи­
мо­провести­ряд­аналитических­ра­
бот­по­режимам­водопользования.

−­ При­проектировании­систе­
мы­водоснабжения­должны­соблю­
даться­ Строительные­ Нормы­ Турк­
менистана;­

−­ необходимо­вести­учёт­вод­
ного­баланса­с­помощью­водоизме­
рительных­приборов;

−­ экономить­ расход­ воды­ с­
помощью­ инфракрасных­ индика­
торных­кранов;

−­ очищать­ и­ повторно­ ис­
пользовать­ незагрязнённые­ орга­
никой­сточные­воды;

−­ обеспечивать­ полную­
очистку­и­повторное­использование­
воды­на­станциях­автомойки;

−­ очищать­ сточные­ воды­ до­
требуемых­параметров­и­использо­
вать­их­для­полива­садов­и­цветов;

−­ строить­ водосборные­ соо­
ружения,­подземные­закрытые­бас­
сейны,­ сардобы­и­места­ скопления­
дождевых­вод­именно­в­ такырах­и­
пустынях­,­кяризы­для­использова­
ния­дождевых­и­селевых­вод;

−­ широко­использовать­мем­
бранный­ метод­ опреснения­ солё­
ных­вод;

−­ осуществлять­ полив­ сельс­
кохозяйственных­культур­методами­
капельного­орошения;

−­ осуществлять­ подачу­ воды­
в­ оросительные­ системы­ по­ трубо­
проводам­ для­ уменьшения­ потерь­
воды,­вытекающей­из­каналов;

−­ наладить­ повторное­ ис­
пользование­ дренажных­ вод­ в­
сельском­ хозяйстве;­ рекомендует­
ся­использовать­воды­с­солёностью­
1÷3­ г/л­ для­ орошения;­ использо­
вать­воды­с­солёностью­менее­1­г/л­
для­питьевых­целей.
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conduct a number of analytical 
works on water use modes.

- When designing a water 
supply system, the Construction 
Code of Turkmenistan must be 
observed;

- it is necessary to keep 
track of the water balance using 
water measuring devices;

- save water consumption 
using infrared indicator taps;

- purify and reuse wastewater 
unpolluted with organic matter;

- ensure complete purifi-
cation and reuse of water at car 
wash stations;

- purify wastewater to the 
required parameters and use it 
for watering gardens and flowers;

- build water collection 
structures, underground closed 
pools, sardobas and places for 
accumulation of rainwater spe-
cifically in takyrs and deserts, 
karizes for the use of rain and 
mudflow waters;

- widely use the membrane 
method of desalination of salt 
water;

− water crops using drip irri-
gation methods;

− supply water to irrigation 
systems through pipelines to re-
duce water losses flowing out of 
canals;

− establish reuse of drainage 
water in agriculture; it is recom-
mended to use water with a sa-
linity of 1÷3 g/l for irrigation; use 
water with a salinity of less than 
1 g/l for drinking purposes.

Sapargeldi DANATAROV,
senior lecturer, acting head of 

the department of  «Water, gas, and 
heat supply», Turkmen State Institute 

of Architecture and Construction, 
candidate of technical sciences,

Hasan SHARIPOV, 
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2025 EXPO BINAGÄRLIK MEŇZETMELERI: 
OSAKADA BÜTINDÜNÝÄ SERGISINIŇ 
PAWILÝONLARY BILEN TANYŞLYK

ARCHITECTURAL METAPHORS OF EXPO 2025: 
AN INTRODUCTION TO THE PAVILIONS OF 
THE WORLD EXHIBITION IN OSAKA

АРХИТЕКТУРНЫЕ МЕТАФОРЫ EXPO 
2025: ЗНАКОМСТВО С ПАВИЛЬОНАМИ 
ВСЕМИРНОЙ ВЫСТАВКИ В ОСАКЕ
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Mil li mi ras dan ruh la nan 
we­ te­bi­gat­ bi­len­ saz­la­
şy­ga­ ym­tyl­ýan­ Osa­ka­da­
ky­ Bü­tin­dün­ýä­ ser­gi­niň­

pa­wil­ýon­la­ry­ däp­des­sur­la­ra­ gö­ýä­
tä­ze­maz­mun­çaý­ýan­ýa­ly­bo­lup­gö­
rün­ýär.­Bu­ göz­ýe­tim­ çöl­le­ri,­ ga­ýyk­
la­ry­we­ma­ta­la­ry­ba­tyr­gaý­bi­na­gär­lik­
kon­sep­si­ýa­la­ry­ üçin­ baş­lan­gyç­ no­
ka­da­ öwür­ýän­ tas­la­ma­lar­ bi­len­ ta­
nyş­dyr­ýar.­

Osa­ka­da­ky­ Bü­tin­dün­ýä­ ser­gi­
niň­ pa­wil­ýon­la­ry­ dur­nuk­ly­ gur­lu­şy­
ga­ we­ se­riş­de­le­riň­ ula­nyl­ma­gy­na­
öň­de­ba­ry­jy­ çe­me­leş­me­le­ri­ gör­kez­
ýär.­To­ýun­dan­we­agaç­dan­bam­bu­ga­
hem­de­ gaý­ta­dan­ iş­le­nen­ CO2­ çen­li­
–­ bu­ tas­la­ma­lar­ gel­je­giň­ eko­lo­gi­ýa­
taý­dan­ jo­gap­kär­ bi­na­gär­li­gi­ dö­ret­
me­giň­müm­kin­çi­lik­le­ri­ni­öw­ren­ýär.­

Göz­ýe­tim­ bi­na­gär­lik­ çöz­güt­
le­riň­ me­de­ni­ we­kil­çi­li­giň­ kuw­wat­ly­
gu­ra­ly­na­öw­rü­li­şi­ni­gör­mä­ge­müm­
kin­çi­lik­ dö­red­ýär.­ Pa­wil­ýon­la­ryň­
gör­nüş­le­ri,­ reňk­le­ri­we­ma­te­rial­la­ry­
dür­li­ýurt­la­ryň­däp­des­sur­la­ry,­gym­
mat lyk la ry we mak sat la ry ha kyn da 
ta­ryh­dan­söz­aç­ýar.­

Türk me nis tan
Pa­wil­ýo­nyň­ te­ma­sy­ «Aja­ýyp­

gel­je­gi­ dö­ret­mek­ bi­len»­ diý­lip­ at­
lan­dy­ryl­ýar.­ Türk­me­nis­ta­nyň­ pa­wil­
ýo­ny­nyň­ aý­law­ly­ üç­burç­luk­ gör­nü­
şin­dä­ki­ şe­ki­li­ tä­ze­le­ni­şi,­ dur­nuk­ly­
ösü­şi­ala­mat­lan­dyr­ýar.­Bi­na­nyň­üçe­
gi­ türk­men­ hal­ky­nyň­ ga­dy­my­ şaý­
sep­le­ri­niň­ bi­ri­ bo­lan­ gül­ýa­ka­dan,­

Inspired by national heritage 
and the aspiration for harmo-
ny with nature, the pavilions 
of the World Expo in Osaka 

offer a unique reimagining of 
tradition in the context of the 
future. This overview introduces 
projects where deserts, boats, 
and textiles serve as starting 
points for bold architectural con-
cepts.

The pavilions of the World 
Expo in Osaka showcase cut-
ting-edge approaches to 
sustai nable construction and 
material usage. From clay and 
wood to bamboo and recycled 
CO₂, these projects explore the 
potential of environmental-
ly responsible architecture for 
the future.

The review highlights how 
architectural design becomes a 
powerful tool for cultural repre-
sentation. The forms, colors, and 
materials of the pavilions tell sto-
ries about the traditions, values, 
and aspirations of different na-
tions.

Turkmenistan
The theme of the Turkmeni-

stan pavilion is «Creating a better 
future». The building’s exterior is 
inspired by the Karakum desert, 
which covers about 70% of the 
country’s territory, while the tri-
angular roof with rounded edges 

Вдохновлённые­ нацио­
нальным­ наследием­ и­
стремлением­ к­ гармонии­
с­ природой,­ павильоны­

Всемирной­выставки­в­Осаке­пред­
ставляют­ собой­ уникальное­ пере­
осмысление­традиций­в­контексте­
будущего.­ Этот­ обзор­ знакомит­ с­
проектами,­ где­ пустыни,­ лодки­ и­
ткани­ становятся­ отправной­ точ­
кой­ для­ смелых­ архитектурных­
концепций.­

­­­­Павильоны­Всемирной­выс­
тавки­ в­ Осаке­ демонстрируют­ пе­
редовые­ подходы­ к­ устойчивому­
строительству­ и­ использованию­
материалов.­ От­ глины­ и­ дере­
ва­ до­ бамбука­ и­ переработанно­
го­ CO2­ –­ эти­ проекты­ исследуют­
возможнос­ти­ создания­ экологи­
чески­ ответственной­ архитектуры­
будущего.­

Обзор­позволяет­увидеть,­как­
архитектурные­решения­становят­
ся­ мощным­ инструментом­ куль­
турной­ репрезентации.­ Формы,­
цвета­ и­ материалы­ павильонов­
рассказывают­истории­о­традици­
ях,­ценностях­и­устремлениях­раз­
ных­стран.

Туркменистан
Тема­павильона­—­«Создавая­

лучшее­ будущее».­ Внешний­ об­
лик­ здания­ вдохновлён­ пустыней­
Каракумы,­которая­занимает­при­
мерно­ 70%­ территории­ страны,­ а­
треугольная­ крыша­ с­ закруглён­
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daş­ky­ gör­nü­şi­ bol­sa­ ýur­du­my­zyň­
çä­gi­niň­tak­my­nan­70%­eýe­le­ýän­Ga­
ra­gum­säh­ra­syn­dan­yl­ham­al­nyp­dö­
re­di­lip­dir.­Fa­sa­dyň­uly­ek­ran­la­ryn­da­
türk­men­ha­ly­sy­nyň­göl­le­ri,­ ady­äle­
me­do­lan­ahal­te­ke­be­de­wi­niň­şe­ki­li,­
gö­zel­te­bi­ga­ty­my­zyň­aja­ýyp­keş­bi­öz­
be­ýa­ny­ny­tap­ýar.­

­ Eks­po­zi­si­ýa­lar­ gat­lar­ bo­ýun­
ça­bö­lü­nip­dir:­bi­rin­ji­gat­geç­mi­şe,­şu­
gü­ne­we­gel­je­ge,­ikin­ji­—­in­no­wa­si­
ýa­la­ra,­üçün­ji­—­me­de­ni­ýe­te­ba­gyş­
lan­ýar.­ Bu­ ýe­re­ gel­ýän­ler­ Türk­me­
nis­ta­nyň­ däp­le­ri­niň­ we­ mi­ra­sy­nyň­
döw­re­bap­ teh­no­lo­gi­ýa­lar­ bi­len­ bir­
leş­me­gi­ni­gö­rüp­bi­ler­ler.­

Öz be gis tan 
Pa­wil­ýon­«Bi­lim­ler­ba­gy:­gel­je­

giň­ jem­gy­ýe­ti­ üçin­ bar­lag­ha­na»­ di­
ýen­ada­eýe­bo­lup­dyr.­Ýo­kar­dan­se­
re­de­niň­de­üç­burç,­ iki­gat­ly­bi­na­750­
ine­dör­dül­met­re­deň­bo­lan­meý­da­ny­
eýe­le­ýär.­Onuň­bin­ýa­dy­to­ýun­dan­we­
ker­piç­den,­ üçe­gi­ bol­sa,­ gaý­ta­dan­
iş­len­ýän­ eko­lo­gik­ ma­te­rial­lar­dan­
yba­rat­ bo­lan­ agaç­ bö­lek­le­ri­niň­ tak­
my­nan­280­den­dü­zü­lip­dir.­ In­no­wa­
si­ýa­lar­däp­le­ri­ni­ut­gaş­dyr­ýan­di­zaýn­
Öz­be­gis­ta­nyň­ to­kaý­la­ry­ny­ ala­mat­
lan­dyr­ýar.­ Bi­na­nyň­ için­de­ 3D­ şe­kil­li­
aý­law­ly­im­mer­siw­ser­gi­bi­len­ta­nyş­
mak­ bol­ýar,­ ol­ Öz­be­gis­ta­nyň­ gö­zel­
ýer­le­ri­ne­wir­tual­sy­ýa­hat­et­mä­ge­we­
ga­dy­my­ se­net­le­ri­ bi­len­ ta­nyş­ma­ga­
müm­kin­çi­lik­ber­ýär.­

symbolizes «cyclicality», «sus-
tainable development», and the 
«flow of life». Large screens on 
the facade display  the ornament 
of the Turkmen carpet, the image 
of the world-famous Akhal-Teke 
horse, and a beautiful image of 
our majestic nature.

The exhibitions are divided 
by floors: the first floor is de-
dicated to the past, present, and 
future; the second to innovation; 
and the third to culture. Visi-
tors can experience the fusion 
of Turkmenistan traditions and 
heritage with modern technolo-
gies.

Uzbekistan
The pavilion’s theme is 

«The Garden of Knowledge: 
A Laboratory for the Society 
of the Future». The triangu-
lar two-story building, when 
viewed from above, covers an 
area of about 750 square me-
ters. Its foundation is made 
of clay and brick, and the roof 
consists of approximately 280 
wooden elements-all environ-
mentally friendly and recyclable 
materials. The design, merging 
tradition and innovation, sym-
bolizes Uzbekistan’s forests. 
Inside, an immersive exhibition 
with circular 3D visuals offers 

ными­углами­символизирует­«цик­
личность»,­«устойчивое­развитие»­
и­ «поток­ жизни».­ На­ больших­
экранах­ фасада­ демонстрируют­
ся­ орнаменты­ туркменского­ ков­
ра­ обрах­ всемирного­ известного­
ахалтекинского­ скакуна,­ прекрас­
ный­образ­нашей­величественной­
природы.

Экспозиции­ распределены­
по­этажам:­первый­этаж­посвящён­
прошлому,­настоящему­и­будуще­
му,­второй­—­инновациям,­третий­
—­ культуре.­ Посетители­ смогут­
ощутить­ слияние­ традиций­ и­ на­
следия­Туркменистана­с­современ­
ными­технологиями.

Узбекистан
Павильон­ под­ тематическим­

названием­ «Сад­ знаний:­ лабора­
тория­ для­ общества­ будущего».­
При­ взгляде­ сверху­ треугольное­
двухэтажное­ здание­ площадью­
около­ 750­ квадратных­ метров.­
Фундамент­ выполнен­ из­ глины­ и­
кирпича,­а­крыша­создана­из­при­
мерно­280­деревянных­элементов­
—­все­ из­ экологичных­ перераба­
тываемых­ материалов.­ Дизайн,­
сочетающий­традиции­инновации,­
символизирует­ леса­ и­ Узбекиста­
на.­ Внутри­ представлена­ иммер­
сивная­ экспозиция­ с­ круговым­
3D­изображением,­ позволяющая­
совершить­ виртуальный­ тур­ по­
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Azer baý jan 
Be­lent­ ar­ka­la­ryň­ ýe­di­sin­den­

yba­rat­ tä­sir­li­ fa­sad.­Olar­Azer­baý­ja­
nyň­ aý­ra­tyn­lyk­la­ry­nyň­ ýe­di­si­ni,­ şol­
san­da­ me­de­ni­ýet­le­riň­ köp­dür­lü­li­gi­
ni,­ şu­ gü­ni­ gel­jek­ bi­len­ bir­leş­dir­ýän­
köp­rü­le­ri­ ala­mat­lan­dyr­ýar.­ Pa­wil­
ýo­nyň­ myh­man­la­ry­ ne­bit­den­ baş­
la­ýan­ te­bi­gy­ baý­lyk­lar,­ şeý­le­ hem­
däp­des­sur­lar,­sport­üs­tün­lik­le­ri­we­
sy­ýa­hat­çy­lyk­ müm­kin­çi­lik­le­ri­ bi­len­
ta­nyş­dyr­ýan­ aý­law­ly­ 360­gra­dus­lyk­
proek­si­ýa­lar­ ar­ka­ly­ ýur­duň­ gur­şa­
wy­na­ara­la­şyp­bi­ler­ler.­

Bah reýn 
Şu­ ýy­lyň­ ser­gi­si­niň­ pa­wil­ýon­

la­ry­ üçin­ agaç­ meş­hur­ ma­te­ria­la­
öw­rül­di.­Bah­reý­niň­pa­wil­ýo­ny­ga­dy­
my­bah­reýn­dou­nus­ga­sy­–­ga­ýy­gyň­
gör­nü­şi­bo­ýun­ça­tas­la­nyp­dyr.­Ol­bir­
wagt­lar­ gün­do­gar­ Ara­bys­ta­nyň­ we­
gün­do­gar­ Af­ri­ka­nyň­ ke­nar­ýa­ka­sy­
bo­ýun­ça­agyr­ýük­le­ri­da­şa­mak­üçin­
ula­ny­lyp­dyr.­ Pa­wil­ýon­ Bah­reý­niň­
de­ňiz­ we­ port­ ta­ry­hy­ny­ şöh­rat­lan­
dyr­ýar,­ şeý­le­ hem­agaç­ iş­läp­ be­jer­
me­giň­ ýa­pon­ us­sat­ly­gy­na­ hor­ma­ty­
be­ýan­ed­ýär.­

Ka tar 
Ka­ta­ryň­ pa­wil­ýo­ny­nyň­ di­zaý­

ny­ hem­ dou­ ga­ýyk­la­ry­nyň­ ga­dy­my­
ka­tar­ gur­lu­şy­gyn­dan­ hem­de­ agaç­
neç­jar­çy­ly­gy­ ba­bat­da­ Ýa­po­ni­ýa­nyň­
mi­ra­syn­dan­yl­ham­al­ýar.­De­ňiz,­ se­
riş­de­ler­we­söw­da­mer­ke­zi­Ka­ta­ryň­
we­ Ýa­po­ni­ýa­nyň­ ara­syn­da­ky­ iki­ta­
rap­la­ýyn­ gat­na­şyk­la­ryň­ ber­ke­me­
gi­ne­ ýar­dam­ edip,­ iki­ ýur­duň­ hem­
baý­laş­ma­gy­na­ se­bäp­ bo­lup­dyr.­ Pa­

a virtual tour of the country’s 
landmarks and traditional crafts 
of Uzbekistan .

Azerbaijan
A striking facade featuring 

seven grand arches represents 
the seven distinctive features of 
Azerbaijan, including its cultural 
diversity. The arches symbolize 
bridges that connect the present 
with the future. A 360-degree cir-
cular projection immerses guests 
in the country’s natural wealth 
starting with oil along with tra-
ditions, sporting achievements, 
and tourism potential.

Bahrain
Wood is a popular mate-

rial for the  pavilions of this 
year’s  Expo. The Bahrain pavi-
lion is modeled after the traditio-
nal Bahraini dhow-a type of boat 
historically used to carry heavy 
loads along the coasts of eastern 
Arabia and east Africa. The pavi-
lion celebrates Bahrain’s mari-
time and port history while also 
paying tribute to Japanese wood-
working craftsmanship.

Qatar
The design of the Qatar pa-

vilion also draws inspiration from 
traditional Qatari dhow construc-
tion and Japan’s woodworking 
heritage. The sea, a center of re-
sources and trade, has fostered 
bilateral relations between Qatar 
and Japan, enriching both coun-

дос­топримечательностям­и­тради­
ционным­ремеслам­Узбекистана.

Азербайджан
Впечатляющий­ фасад­ с­ семью­

величественными­арками.­Они­оли­
цетворяют­семь­особенностей­Азер­
байджана,­ включая­ многообразие­
культур,­и­символизируют­мосты,­со­
единяющие­ настоящее­ с­ будущим.­
Гости­ павильона­ смогут­ погрузить­
ся­ в­ атмосферу­ страны­ благодаря­
круговой­ 360­градусной­ проекции,­
представляющей­природные­богат­
ства,­начиная­с­нефти,­а­также­тра­
диции,­ спортивные­ достижения­ и­
туристические­возможности.­

Бахрейн
Дерево­стало­популярным­ма­

териалом­ для­ павильонов­ выстав­
ки­ этого­ года.­Павильон­Бахрейна­
спроектирован­ по­ образцу­ тради­
ционного­бахрейнского­доу­—­типа­
лодки,­ которая­ когда­то­ исполь­
зовалась­ для­ перевозки­ тяжелых­
грузов­ вдоль­ побережья­ восточ­
ной­ Аравии­ и­ восточной­ Африки.­
Павиль­он­ прославляет­ морскую­ и­
портовую­историю­Бахрейна,­а­так­
же­отдает­дань­уважения­японско­
му­мастерству­обработки­дерева.

Катар
Дизайн­ павильона­ Ката­

ра­ тоже­ черпает­ вдохновение­ из­
традиционного­ катарского­ стро­
ительства­ лодок­ доу­ и­ наследия­
Японии­ в­ области­ деревянной­
столярки.­Море,­центр­ресурсов­и­
торговли,­ способствовало­ укреп­
лению­ двусторонних­ отношений­
между­Катаром­и­Японией,­обога­
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wil­ýon­ bu­ ýe­re­ gel­ýän­le­riň­ Ka­ta­ryň­
ke­nar­ýa­ka­ et­rap­la­ry­nyň­ ta­ry­hy­ we­
hä­zir­ki­ äh­mi­ýe­ti­ne­ dü­şün­me­gi­ne­
müm­kin­çi­lik­dö­red­ýär.­

Ma laý zi ýa 
Pa­wil­ýo­nyň­ bam­buk­ fa­sa­dy­

«Gel­je­gi­ saz­la­şyk­da­ dö­re­dip»­ di­ýen­
te­ma­ny­ be­ýan­ et­mek­ bi­len­ bir­bi­ri­
niň­için­den­ge­çi­ri­len­«len­ta­lar»­nag­
şy­na­ eýe­ bo­lup,­Ma­laý­zi­ýa­nyň­ dä­be­
öw­rü­len­ma­ta­sy­ –­ «song­ke­tiň»­ ak­
gyn­ly­ne­pis­li­gi­ni­açyp­gör­kez­ýär.­Gi­
jä­niň­düş­me­gi­bi­len­pa­wil­ýon­gö­züň­
al­nyn­da­üýt­gäp,­gy­zyl­we­kü­müş­sa­
pak­la­ryň­ýal­pyl­da­ýan­zy­na­ty­ny­şöh­
le­len­dir­ýän­ ýal­ky­my­ny­ ser­pik­dir­ýär.­
Bu­ di­zaýn­ Ma­laý­zi­ýa­nyň­ köp­dür­li­
me­de­ni­mi­ra­sy­ny­bel­läp,­onuň­in­no­
wa­sion,­ inkl­ýu­ziw­we­dur­nuk­ly­gel­
je­gi­dö­ret­mek­üçin­ka­ta­li­za­tor­bo­lup­
bil­ýän­di­gi­ni­gör­kez­ýär.­

Ni der land lar 
Eks­po­zi­si­ýa­nyň­ mer­ke­zin­de­

su­wy­ aň­lad­ýan­ tol­kun­ly­ gö­ze­nek­
fa­sad­ bi­len­ gur­şa­lan­ ägirt­ uly­ ýal­
dy­ra­ýan­ şar­ Ni­der­land­la­ryň­ sö­kü­
lip­dü­zül­ýän­ pa­wil­ýo­ny­nyň­ esa­sy­
aý­ra­tyn­ly­gy­ bo­lup­ dur­ýar.­ Pa­wil­ýon­
Ni­der­land­la­ryň­ su­wa­ bo­lan­ ga­raý­
şy­ny,­aý­ra­tyn­da­ho­wa­nyň­üýt­ge­ýän­
we­ de­ňiz­ de­re­je­si­niň­ ýo­ka­ry­ gal­ýan­
şert­le­rin­de­ga­raý­şy­ny­öw­ren­ýär.­Şa­
ryň­ ki­çi­jek­ gör­nüş­le­ri­ bu­ ýe­re­ gel­
ýän­le­re­paý­la­nyl­ýar,­olar­şöh­le­len­ýär­
we­eks­po­nat­la­ra­şug­la­saç­ýar.­

Ýa po ni ýa 
Ýa­pon­ pa­wil­ýo­ny­ üç­ zo­lak­da:­

Ösüm­lik­ler­ zo­la­gyn­da,­ Fer­ma­lar­

tries. The pavilion invites visitors 
to better understand the histori-
cal and contemporary importance 
of Qatar’s coastal areas.

Malaysia
Embodying the theme 

«Weaving a Future in Harmo-
ny», the impressive bamboo 
façade of the Malaysian pavilion 
features a pattern of interwoven 
«ribbons», evoking the flowing 
elegance of «songket», Malay-
sia’s iconic fabric. At night, the 
pavilion transforms, glowing in a 
way that refl ects the shimmering 
luxury of gold and silver threads. 
The design highlights Malaysia’s 
diverse cultural heritage, sho-
wing how diversity can drive 
innovation, inclusivity, and sus-
tainability.

Netherlands
The centerpiece of the Ne-

therlands pavilion, which is de-
signed to be dismantled, is a giant 
glowing sphere surrounded by a 
wavy lattice facade that symbo-
lizes water-the focus of the ex-
hibit. The pavilion explores the 
Netherlands’ relationship with 
water, particularly in the face of 
climate change and rising sea 
levels. Miniature versions of the 
sphere are given to visitors upon 
entry; they light up and interact 
with the exhibits as visitors ex-
plore.

щая­ обе­ страны.­ Павильон­ пред­
лагает­посетителям­приблизиться­
к­пониманию­исторического­и­со­
временного­ значения­ прибреж­
ных­районов­Катара.

Малайзия
Воплощая­ тему­ «Сплетая­ бу­

дущее­ в­ гармонии»,­ впечатляю­
щий­бамбуковый­фасад­павильона­
имеет­узор­переплетённых­«лент»,­
вызывающий­ в­ памяти­ текучую­
элегантность­ «сонгкета»,­ культо­
вой­ткани­Малайзии.­С­наступлени­
ем­ночи­павильон­преображается,­
отбрасывая­сияние,­которое­отра­
жает­ мерцающую­ роскошь­ золо­
тых­и­ серебряных­нитей.­Этот­ди­
зайн­подчеркивает­разнообразное­
культурное­ наследие­ Малайзии,­
демонстрируя,­ как­ разнобразное­
может­ стать­ катализатором­ для­
создания­инновационного,­инклю­
зивного­и­устойчивого­будущего.

Нидерланды 
Центральным­элементом­раз­

борного­ павильона­ Нидерландов­
является­ гигантский­ светящийся­
шар,­ окружённый­ волнистым­ ре­
шётчатым­фасадом,­символизиру­
ющим­ воду­—­центр­ экспозиции.­
Павильон­ исследует­ отношение­
Нидерландов­ к­ воде,­ особенно­ в­
условиях­изменения­климата­и­по­
вышения­уровня­моря.­Миниатюр­
ные­версии­шара­выдаются­посе­
тителям­при­входе,­они­светятся­и­
реагируют­ на­ экспонаты­ по­ мере­
их­излучения.
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Япония
Японский­ павильон­ предста­

вил­концепцию­циркуляции­на­ос­
нове­темы­«Между­жизнями»­в­трех­
зонах:­Зона­растений,­Зона­ферм­и­
Зона­ фабрик.­ В­ «Зоне­ ферм»­ вы­
ставлены­сосуды,­изготовленные­с­
использованием­CO2­ в­баллонах­в­
качестве­сырья,­а­в­Зоне­растений­
­­сосуды,­которые­биоразлагаются­
микроорганизмами­ в­ аквариуме­ и­
возвращаются­в­CO2­и­воду.

Швейцария 
Легкие­сферические­конструк­

ции,­ облицованные­ пластиком,­
спускаются­каскадом­по­фасаду­па­
вильона­Швейцарии.­Это­ «здание,­
встроенное­ в­ природу»­ призвано­
продемонстрировать,­как­могут­со­
существовать­ естественный­и­ соз­
данный­человеком­миры.

Китай
Тема­павильона­Китая­—­«Соз­

дание­сообщества­жизни­для­чело­
века­и­природы­—­будущее­общес­
тво­ зелёного­ развития».­ Внешний­
дизайн­павильона­вдохновлён­бам­
буковыми­планками­и­имеет­форму­
развёрнутого­свитка­традиционной­
китайской­ каллиграфии.­ Павильон­
подчеркивает­ китайскую­ филосо­
фию,­о­ том­что­люди­должны­ува­
жать­природу,­следовать­ее­пути­и­
жить­с­ней­в­гармонии.

Шабасан БЕРДЫЕВ,
преподаватель Туркменского 

государственного института 
энергетики.

zo­la­gyn­da­ we­ Fab­rik­ler­ zo­la­gyn­
da­ «Dur­muş­la­ryň­ ara­syn­da»­ di­ýen­
te­ma­nyň­ esa­syn­da­ sir­kul­ýa­si­ýa­
kon­sep­si­ýa­sy­ bi­len­ ta­nyş­dyr­ýar.­
«Fer­ma­lar­zo­la­gyn­da»­çig­mal­hök­
mün­de­bal­lon­lar­da­sak­la­nyl­ýan­CO2 
ulan­mak­bi­len­taý­ýar­la­ny­lan­gap­lar­
gör­ke­zil­ýär,­ Ösüm­lik­ler­ zo­la­gyn­
da­ bol­sa,­ ak­wa­rium­da­ mik­roor­ga­
nizm­ler­bi­len­dar­ga­ýan­hem­de­CO2 
we­ su­wa­ öw­rül­ýän­ gap­lar­ goý­lup­
dyr.­

Şweý sa ri ýa 
Plas­tik­ bi­len­ ör­tü­len­ ýe­ňil­ şar­

gör­nüş­li­ gur­luş­lar­ Şweý­sa­ri­ýa­nyň­
pa­wil­ýo­ny­nyň­ fa­sa­dy­ bo­ýun­ça­ kas­
kad­bo­lup­aşak­ly­gy­na­in­ýär.­Bu­“te­
bi­gat­da­ otur­dy­lan­ bi­na”­ te­bi­gy­ we­
yn­san­eli­bi­len­dö­re­di­len­dün­ýä­le­riň­
nä­dip­bi­le­ýa­şap­bil­ýän­di­gi­ni­gör­kez­
me­gi­ugur­edin­ýär.­

Hy taý 
Hy­ta­ýyň­ pa­wil­ýo­ny­nyň­ te­ma­

sy­ «Adam­ we­ te­bi­gat­ üçin­ dur­muş­
bi­le­le­şi­gi­ni­ dö­ret­mek­—­ ýa­şyl­ ösü­
şiň­gel­jek­ki­ jem­gy­ýe­ti»­diý­lip­ at­lan­
dy­ryl­ýar.­ Pa­wil­ýo­nyň­ daş­ky­ di­zaý­ny­
bam­buk­ plan­ka­la­ry­ bi­len­ be­ze­lip­dir­
we­ ga­dy­my­ hy­taý­ kal­lig­ra­fi­ýa­sy­nyň­
ýa­zy­lan­ka­gyz­nus­ga­sy­na­eýe­bo­lup­
dur­ýar.­Pa­wil­ýon­«adam­lar­ te­bi­ga­ta­
hor­mat­goý­ma­ly,­onuň­ýo­lu­na­eýer­
me­li­ we­ onuň­ bi­len­ saz­la­şyk­da­ ýa­
şa­ma­ly»­ di­ýen­ hy­taý­ fi­lo­so­fi­ýa­sy­ny­
ugur­edin­ýär.­

  Şabasan BERDIÝEW,
Türk men döw let energetika

 ins ti tu ty nyň mu gal ly my.

Japan
The Japanese pavilion pre-

sented the concept of circulation 
under the theme «Between lives» 
across three zones: the Plant 
zone, the Farm zone, and the 
Factory zone. The «Farm zone» 
features vessels made using CO₂-
filled cylinders as raw materials, 
while the «Plant zone» includes 
vessels that biodegrade through 
microorganisms in aquariums, 
returning to CO₂ and water.

Switzerland
Lightweight spherical struc-

tures clad in plastic cascade down 
the facade of the Switzerland pa-
vilion. This «building embedded 
in nature» is designed to show 
how the natural and human-made 
worlds can coexist harmoniously.

China
The theme of the China Pa-

vilion is «building a community of 
life for man and nature-a future 
society of green development».
Its exterior design, inspired by 
bamboo slats, takes the form of 
an unfurled scroll of traditional 
Chinese calligraphy. The pavilion 
emphasizes the Chinese philo-
sophy that people should respect 
nature, follow its course, and live 
in harmony with it.

Shabasan BERDIYEV, 
lecturer at the Turkmen 

State institute of energy.
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